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Nahlédla do nedovřených dveří. Za nimi tušila obrys bílé dětské postýlky a zadržela dech. Pomalu dveře o několik centimetrů pootevřela, aby líp viděla. Ano, tak si to představovala. Konečně si může vydechnout. Postýlka, která teď stála před oknem, byla umístěna naprosto správně. Teď už nemusí ani vejít do pokoje, aby měla perfektní kontrolu.

	Když překročila práh, cítila, jak se jí tělem rozlévá teplo. Bylo už jen otázkou času, kdy v té postýlce někdo bude ležet a zvedat nožičky.

	Ale zatím byla prázdná.

	Zatáhla za můrku a malý plyšový medvídek se ozval melodií Spi, děťátko, spi. Šňůrka se centimetr po centimetru navíjela a za chviličku medvídek zmlkl.

	Do očí se jí tlačily slzy. Všechno ji teď dojímalo.

	Už devět měsíců si s ní hormony pohrávaly. Od samého začátku cítila nervozitu, aby všechno bylo v pořádku, jinak by to snad nepřežila. Teprve až se děťátko narodí, bude si moct oddechnout a radovat se. Do té doby to musí vydržet a spolehnout se na své tělo a milosrdný osud.

	Neodolala a strčila do barevných hraček, které zavěsila nad postýlku. Rybičky se pohupovaly tam a zpět. Určitě se mu budou líbit. Všechno bylo připraveno, ale čas ještě nenastal. V pokoji byla dosud cítit čerstvá malba. To je na podiv, poslední tahy štětcem přece udělala už před dvěma dny. Možná měla příliš mnoho barvy? Bylo třeba tří vrstev, než ji výsledek uspokojil. Po vší námaze by nebyla ráda, kdyby malba někde prosvítala. Napadlo ji, jestli jednotlivé vrstvy nechala dostatečně vyschnout, a dotkla se ukazováčkem zdi, aby se o tom ujistila. Koneček prstu se nepatrně přilepil a palcem se přesvědčila, jestli se neumazal. Ne, nekonečné přípravy skončily.

	Měla teď tolik času, že nevěděla, co si s ním počít. Jasně že stěny přestanou být cítit, než bude pokoj zapotřebí. Tečka.

	Rozhlédla se kolem sebe a konstatovala, že jí zbývá udělat už jen dvě věci: ustlat postýlku a připevnit rámečky na fotografie.

	Podivný pocit v žaludku ji varoval, že není šťastné mít všechny přípravy dokončené, dokud děťátko nepřijde na svět. Co kdyby se během porodu něco stalo? Znovu zkontrolovala pokojík. Všechno bylo perfektní. Povláčky se vršily na délku paže v dětské skříňce, vyprané v neparfémovaném pracím prášku. Snažila se nepříjemný pocit ze sebe setřást. Otevřela skříňku a vytáhla je. Současně v břiše ucítila kopnutí a vyložila si ho jako povzbuzení. Natáhla se nad postýlkou a snažila se co nejlépe uhladit nepatrně pokrčený povlak na matraci. Nebylo to snadné, protože jí překáželo břicho. A zapomněla na igelitovou plenu, musí to udělat znovu. Přitiskla ruku na matraci. Snad nebude pro toho maličkého broučka příliš tvrdá? Sáhla po měkkém plochém polštářku a povlékla ho, pak i dečku. Všechno bylo tak drobné a sladké, že se jí znovu do očí nahrnuly slzy.

	Otevřela skříňku s nářadím a vytáhla si příklepovou vrtačku. Tři prázdné rámečky zatím položila do postýlky a odsunula ji od zdi, aby se do ní při vrtání nenaprášilo. Zavřela oči a představovala si tři černobílé fotografie děťátka: portrét, nožičky zblízka a celé tělíčko. Budou viset nad hlavičkou.

	Odměřila si vzdálenost a poznačila křížky, pak přitiskla vrták k betonové zdi. První a druhá dírka byla hotová. Když stiskla knoflík, aby mohla vší silou vyvrtat poslední, vrták jí sklouzl a udeřil do levé ruky. Překvapeně pustila vrtačku na zem, naštěstí ne na nohu. Cítila, že jí ze zraněné ruky kape krev, a měla jedinou myšlenku – nic v pokoji neumazat. To by bylo špatné znamení. Rychle našla kousek bavlněného hadříku a přitiskla si ho na krvácející ruku, zatímco se v panice rozhlížela. Naštěstí na dečce žádné krvavé skvrny nebyly. I koberec byl neposkvrněný. Právě si chtěla oddechnout, když ztuhla. Něco zahlédla na jednom z rámečků ležících na postýlce, na tom se zlatým okrajem, kde bude viset portrét. Žaludek se jí sevřel a přikrčila se, aby bolest vydržela. Vyděšeně rámeček zvedla a ze skla otřela krvavý flek.

	Hrací skříňka zmlkla.

	
Sobota 28. srpna

	
 

	 

	Když se minutu před otevírací dobou rozevřely dveře blešího trhu sportovního klubu v Hammenhögu, vypukl pořádný chaos. Odvážlivci, kteří pracovali v prostoru před oběma vstupy do prodejny, byli téměř smeteni rozvášněnými veterány, kteří dobře věděli, že ti první urvou nejlepší kousky. Švédskou rezervovanost jakoby odfoukl vítr. Bleší trh se rozkládal ve třech podlažích a hned v prvním se průchod totálně ucpal, protože se sem lidé hrnuli ze dvou stran. Zácpy na silnicích do Stockholmu byly legrace ve srovnání s tím, co vládlo tady. Starší muž se hlava nehlava prodíral kolem ostatních, kteří už nejméně hodinu hlídali své místo ve frontě. Za každou cenu se chtěl dostat po schodech nahoru a Johanna Winterová cítila, že tady prostě nemá šanci.

	Nejhorší bylo to, že vlastně nic speciálního nehledala, chtěla si tu jen všechno v klidu prohlédnout. Místo toho vstoupila na bitevní pole. Bleší trh sportovního klubu Hammenhög se dal srovnávat s občanskou válkou.

	Snažila se ochránit před ostrými lokty ostatních. Velké těhotenské břicho tu nebyla žádná výhra, ale teď to už nemohla změnit. Proud ji prostě nesl s sebou. Zmocnila se jí klaustrofobie a těkala očima kolem sebe. Najednou měla nepříjemný pocit, že ji kdosi pozoruje. Když zvedla pohled k hornímu patru, zdálo se jí, že někdo rychle zmizel za rohem.

	To kvůli špatnému počasí teď byla uvězněna uprostřed točitého dřevěného schodiště. A jako by to nestačilo, tři centimetry od jejího citlivého nosu se nacházelo zpocené podpaždí nějakého muže v hnědém sportovním overalu. Nemohla se pohnout a zoufale se rozhlédla po Erikovi, ale viděla jen tři stovky dalších hlav. Instinkt ji vybízel, aby na toho muže v overalu začala ječet, ale rozum zvítězil. Nezbývá než to vydržet.

	Týden ve Skåne byl všechno jiné než poklidný, ale Johanna ani nic jiného nečekala, protože tam jeli společně s rodinou Malmových, včetně jejich zlobivé dvouleté dcerky Nicoly. Přesto si to tam docela užívali. Bohužel většinou při zatažené obloze, ale sluníčko občas také vykouklo jako malá připomínka toho, že existuje.

	Kraj Österlenu nikdo z nich dříve neznal. Nejspíš by se tam ani nikdy nepodívali, nebýt toho, že Johannini rodiče si koupili domek v rybářské obci Brantevik, pět kilometrů jižně od Simrishamnu. Místo bylo perfektní, jen co by kamenem dohodil od jednoho ze dvou zdejších přístavišť. Naneštěstí byl domek malý, jen kolem padesáti čtverečních metrů. Venkovní dveře vedly rovnou do kuchyně kombinované s obývacím pokojem, s vysokým stropem a bíle natřenými trámy. Všechno bylo bílé, přinejmenším dokud Nicola v nehlídané chvilce nábytek neupatlala barvičkami. Vlevo od hlavní místnosti ležela koupelna a malý pokojík pro hosty, nad ním půdička se šikmým stropem, kde s Erikem spali za doprovodu dešťových kapek odrážejících se od plechové střechy.

	Hlavně jim tady vadil malý prostor. Agnes a Tobbe chtěli i s Nicolou původně spát v obývacím pokoji, než zjistili, jaké to je. A tak se rozhodli nastěhovat do jediné prázdné místnosti v penzionu Lapphörna ležícím v sousedství, který poskytoval noclehy a snídaně.

	Brantevik byl bohatý na lesní jahody. Hemžilo se to tu umělci a věrnými hosty, kteří se každé léto vraceli, ale soudila, že Agnes mezi ně patřit nebude. Chování její nejlepší přítelkyně ji během celého týdne překvapovalo. Rozčilovala se nad maličkostmi a naříkala si víc než obvykle. Ani na procházky se jí nechtělo a nejraději zůstávala se špatnou náladou doma.

	V pondělí se stane dovolená minulostí. Johanna, sevřená na schodišti, si povzdechla.

	Její Erik bude zase sedět před počítačem. Nastavoval paměťové parametry SGA a PGA pro instalace Oracle-10G databází. Byla to jeho práce, takže nic podivného. A když se objevilo v logu hlášení o chybě ORA-600, vyhledal si ji Erik na Metalinku. Nejzajímavější práce, kterou letos měl, byla implementace Data Guardu s asynchronním spojením. Z toho byl právě tak nadšený jako ona, když se její reportáž probírala v diskusních pořadech v televizi.

	Hledala Erika pohledem, ale dosud ho nezahlédla. Zatoužila po jeho velkých teplých dlaních, které jí masírovaly strnulá ramena a bolavá záda. Stání už pro ni bylo hodně namáhavé. Navíc ji neopouštěl nepříjemný pocit. Připadalo jí, že ji někdo pozoruje ze stejného místa jako před chvílí. Opatrně zvedla oči a zahlédla hlavu mizící za policí s knihami. Skutečně tam někdo je. A mobil zapomněla doma. Jistě, mohlo to být nějaké dítě, které s ní žertovalo, ale stále víc toužila odejít.

	Připomněla si, že už jim zbývá jen jediný den ve Skåne, než se zase vrátí domů. Přála si, aby měla klid a mohla před porodem odpočívat. Jako novinářka na volné noze jistě nemůže úplně vypřáhnout, ale nehodlala se znovu nastálo zaměstnat. Když pracovala jako zpravodajská redaktorka pro večerník Pressen, cítila se jako nevolník. Teď byla alespoň svobodná. Kombinace večerní práce a rodinného života také nešla dohromady. Vadil jí i nedostatek respektu a empatie některých kolegů k lidem, i to byl jeden z důvodů, proč tam nechtěla zůstat. Nikdy svého odchodu z Pressenu nelitovala. Ale občas postrádala kamarády a pracovní ruch.

	Teď z pochopitelných důvodů musela jít kariéra stranou. Zakrátko porodí své první dítě. Šlo už jen o týdny, možná dokonce o dny. Na blížící se porod pohlížela se směsicí strachu a těšení. V očekávání nebyla sama. Bylo neuvěřitelné, že ona i její nejlepší přítelkyně otěhotněly téměř současně. Obě byly ve třetím trimestru, Johanna měla rodit dříve a Agnes o něco později. Jejich společní přátelé byli přesvědčeni, že se spolu domluvily, ale mýlili se.

	Otřásla se nepříjemným pocitem. Připadalo jí, že v této tlačenici uvízla navěky. Poklepala si na vystrčený pupík a snažila se představit si, jaký malý uličník se tam ukrývá. Odpověděl jí vytlačenou patičkou. Nedalo se už mluvit o žádných velkých kopancích, břicho měla vyplněné k prasknutí. Na rozdíl od Agnes se rozhodli nezjišťovat, co se narodí, ale tajně doufala, že by to mohla být holčička, což neprozradila ani své kamarádce. Věděla, že je nepřípustné toužit po určitém pohlaví, a chápala, že to má svou logiku.

	Tlačenice na schodišti se začala uvolňovat a vydechla si, když konečně byla nahoře a mohla se schovat mezi antikvárními knihami. Ceny byly vysoké, a tak ani nic nekoupila. Žádné další pohledy už na sobě necítila, přesto chvíli čekala, než se odvážila sejít proti proudu k východu. Přála si už být odtud.

	Když konečně stála venku, konstatovala, že všechno zvládla bez újmy. Nepříjemný pocit odfoukl vítr. Počasí se měnilo, obloha ztmavla a studeně válo. Najednou zatoužila po všedních dnech a Stockholmu. Chtěla být zase doma a připravovat se na porod. Ale zbýval přece už jen jediný den.

	„Ahoj, ty jsi tady?“ ozvalo se jí za zády.

	Johanna sebou škubla a otočila se.

	„Vylekal jsi mě, Tobbe,“ lehce se zasmála, když viděla, že to není žádný psychopat. „Myslela jsem si, že jste s Agnes zůstali v Branteviku.“ Tobbe se zachmuřil.

	„Nevydržím celé dny jen sedět doma. Vyrazil jsem hned po vás. Agnes je doma s Nicolou. Kde máš Erika?“

	„Tady,“ odpověděl Erik, který právě přicházel s neidentifikovatelnou rezavou koulí v pravé ruce. „Objevil jsem takovouhle fantastickou věc za pouhých deset kaček.“

	Johanna se usmála. Erikovy krámy za chvíli budou muset přestěhovat k Shurgardovi a platit pravidelný měsíční poplatek za skladné. Povzdechla si a těžkým krokem se vracela k autu.

	 


 

	Rosita Anderssonová na sebe pohlédla do koupelnového zrcadla a pevně sevřela kleštičky na řasy. Dnes musí vypadat obzvlášť dobře. V každém případě dnes večer bude v práci naposledy. Vlastně to bylo docela smutné, ale současně i osvobozující končit po namáhavých dnech pobíhání v oblíbené restauraci Branterögen. Bude rozhodně postrádat partu, s níž celé léto pracovala. Navzdory všemu stresu jí to sedělo. Minuty, kdy si mohli společně posedět a vypít kávu, rychle utíkaly. Nohy dostaly zabrat, za celý život se tolik nenastála. Nepomohly jí ani gumové pantofle.

	V jednadvaceti už měla vlastní byt v Celniční ulici v Simrishamnu blízko přístavu. Do práce jezdila starým audi, malým, ale perfektním. Její velkou vášní byli muži, ale nikdy se jí nepoštěstilo upoutat jejich pozornost na delší dobu. Znovu a znovu se dostávala do situace, kdy ji každý jen využil. Nebo třeba ne úplně, ale ona by si v každém případě přála víc než si jen někoho přivést domů na jednu noc. Toužila mít přítele, s nímž by se před televizí dělila o sáček brambůrků, ale nedělala si žádné velké naděje, že by někoho takového našla právě dnes. Její nejlepší přítelkyně Andrea se jí posmívala a tvrdila, že je zoufalec. Ale tak to rozhodně není, s tím nemohla souhlasit. Trochu jistoty by ale neškodilo.

	Bohužel nikdo z kuchařů, s nimiž pracovala, nebyl nezadaný, jinak by se o něj pokusila. V každém případě o Anteho, který byl z nich nejhezčí a nejveselejší a ze všech nejlíp voněl. Pokaždé, když ho viděla, dostala hlad.

	Nepříjemné na přístavní restauraci bylo to, že tam chodil stále stejný druh hostů. Pokaždé, když se objevil zajímavý muž, netrvalo víc než pár minut, a už se vynořily tři krásné roztomilé děti s půvabnou maminkou v pozadí. Přesně jako v reklamě. Chybělo jen žluté řepkové pole. Ne, láskychtiví muži rozhodně netrávili dovolenou v Branteviku, spíš by se možná našli v Båstadu a Visby. Tady se musela spokojit s introvertními umělci a dalšími typy, které nepřicházely v úvahu.

	Než se vydá na cestu, zbývalo se ještě pěkně nalíčit. Marná sláva, to prostě byla nutnost. Oblečení význam nemělo, protože musela nosit přiléhavé černé tričko s véčkovým výstřihem. Pokud ale šlo o vlasy a nalíčení, měla volné ruce. Načesala si plavou hřívu a správně upravila uvolněné lokýnky. Nechtěla dávat najevo, že každý vlásek leží na předem určeném místě, i když to tak ve skutečnosti bylo. Koupelnu měla plnou různých líčidel. Pečlivě si jednotlivé kelímky srovnala podle značek. Na důkladný podklad nanesla trochu od každého, dovršila leskem. Možná kvůli tomu dostane větší spropitné nebo o pár žhavých pohledů víc. Byla zvyklá na oči mužů, které se na ni upíraly, jakmile se manželka otočila. Ženatí muži nebyli tak nevinní, jak si dříve myslela.

	Čas plynul a musela si pospíšit, pokud chce dojet včas. Zhasla v koupelně, vyšla do předsíně, skočila do bot, zamkla za sebou a utíkala k autu. Tento den byl výjimečný a jistě ještě ledacos bude muset před večerem připravit. Nemůže přijít pozdě.

	Když zahnula na parkoviště před restaurací, okamžitě jí bylo jasné, že je uvnitř pěkný zmatek. Šéf Hasse Ahl pobíhal kolem jako špatně nastavený ohňostroj. Zahlédla jeho rozčilené oči a zaslechla výkřiky sakra, sakra, sakra, místo obvyklého pozdravu ahoj, ahoj, ahoj, jímž jí vždycky připomínal plastového králička na baterky. Správně tušila, že přinejmenším v této chvíli by to nebylo vhodné zmínit.

	Pásek, který se měl přehrávat, se na poslední chvíli zasekl, vysvětlil Hasse. Právě proto se tvářil tak uštvaně.

	„Nemáme pro takovou situaci plán B?“ zeptala se opatrně a upravila si uvolněnou řasu, aby ji nepíchala do očí. Za žádnou cenu nesmí slzet.

	„Plán B je karaoke. To také za nic nestojí.“

	„Tak přece můžeme zavolat na jejich službu.“

	„To jsem už udělal.“

	„A v čem je tedy problém?“

	„Pásek by byl lepší. Je to jako slíbit Springsteena a čerstvé krevety a místo toho pak nabídnout Kikki Danielssona a špekáčky.“

	„Teď jsi ale ošklivý. Pochybuju o tom, že amatéři, kteří zpívají karaoke, jsou stejné třídy jako Kikki,“ pokárala ho.

	Hasse si povzdechl. „Však víš, jak to myslím.“

	„Stejně na tom nikomu tak moc nezáleží. Jak se ten pásek jmenuje? Christer a spol.? V životě jsem o nich neslyšela.“

	„Karlssonovy ostny,“ opravil ji. „No, musíme prostřít stoly a dokončit jídlo.“

	„Jdu na to,“ řekla Rosita, ale cítila napětí. Ať už si Hasse myslí, co chce, karaoke bylo často hodně zábavné. Nikdy se nedalo předem předvídat, co bude. Naneštěstí nejaktivnější byli vždycky staří známí alkoholici, kteří nevěděli, kdy mají odložit mikrofon. V duchu zadoufala, že opilec Kenny Suknička onemocněl nebo někam odcestoval. Nebylo to ale moc pravděpodobné. Při posledním karaoke ho museli odnést ze scény. Rositu celé léto rozčiloval už svou pouhou přítomností. Asi v životě nic nezaslechl o skromnosti. Dokonce se zdálo, že ji pokládá za svou přítelkyni. Každý den se tu celý zadýchaný objevil na směšném dámském kole, postavil ho před vchodem a šel si s ní popovídat. Vůbec mu nedošlo, že do něho není blázen. Žalostná postava.

	 


 

	K večeři měli roštěnky s bramborovou kaší a bylinkovou omáčkou. Johanna si pochutnala, ale závistivě šilhala po červeném víně, ze kterého ona ani Agnes nic neměly. Ani Nicola nedostala a zklamaně si stěžovala. Johanna se musela usmát. Nicola byla rozkošná holčička s lokýnkami vyšisovanými sluncem, které jí rámovaly obličej. Až na ty vlasy to byla celá maminka. Johanna jí už ustlala v pokoji pro hosty, protože dnes v noci u nich bude spát. Bylo jistější ji mít tady než v penzionu. Chtěli zapojit bezdrátový hlídač dětí, aby si mohli zajít o sto metrů dál do restaurace a po večeři zazpívat karaoke. Nebo se přinejmenším podívat, jak zpívají ostatní. Johanna šla odpoledne kolem a slyšela, že původně plánovaný pásek nefunguje a že se bude místo toho zpívat.

	Vůbec nevadilo, že Nicola bude spát u nich. Naopak. Johannu těšilo, že může Tobbemu a Agnes umožnit klidnou společnou noc. Celý týden se na sebe mračili a potřebovali chvíli jen pro sebe. Když se nad tím zamyslela, zdálo se jí, že napětí mezi nimi roste den ze dne. Ale Agnes se jí nesvěřila, oč jde. Všechno sváděla jen na únavu.

	Po večeři Johanna předložila čerstvé jahody s vanilkovou zmrzlinou a Nicola svou porci spolkla cobydup.

	Tobbe poděkoval a zvedl se od stolu. „Uložím Nicolu,“ omluvil se a vzal dceru za ruku.

	„Dobrou noc a hezky se vyspi,“ popřáli jí a Nicola s Tobbem zmizeli v koupelně.

	Ukládání trvalo dlouho a Agnes se začala neklidně vrtět. Johanna nechápala, proč je tak netrpělivá, když pro jednou uspávání dcery neleží na ní.

	„Uvolni se, Agnes, vidím na tobě, že si děláš zbytečné starosti. Tobbe to zvládne, uvidíš,“ konejšila ji a v Agnesině výrazu si přečetla, že raději měla mlčet.

	Agnes se zvedla od stolu a mumlala něco jako: „Ty tomu nerozumíš.“

	Johanna pohlédla na Erika, který jen pokrčil rameny a začal sklízet ze stolu. Ona zůstala sedět na místě a hleděla z okna.

	Bylo to legrační, jak si s Agnes neustále konkurovaly. Ta ji ovšem vždycky předběhla: dřív si našla přítele, vdala se, měla dítě. Než se Johanna setkala se Švédoameričanem Erikem, byla už Agnes provdaná. A navíc za nejhezčího a nejpříjemnějšího muže na světě, Tobbeho, který ukončil lékařské vzdělání a byl doktorandem v oboru onkologické patologie v Karolínském institutu. Když se Johanna vdávala, Agnes už měla nádhernou holčičku jako panenku. Teď čekala druhé dítě, dokonce syna. Od každého jedno, tak to má být. A jako by to nestačilo, z nich dvou byla Agnes jasně ta hezčí. S širokým úsměvem, bílými zuby, jasně modrýma očima a vodopádem plavých vlasů. Johanna sama se cítila příliš tmavá a nudná, hnědovláska s hnědýma očima a spoustou pih. Nikdy ji ve třídě nezvolili za školní Lucii – nejkrásnější dívku. Ten los padl vždycky na Agnes.

	Erik před ni postavil šálek kávy a vytrhl ji z myšlenek. Z pokoje pro hosty zaslechli Tobbeho zvýšený hlas.

	„Co tu děláš, vždyť právě usíná? Myslel jsem si, že půjdeme oba a necháme ji spát samotnou.“

	Johanna slyšela Agnesin povzdech.

	„Ne, nikdy tu nespala a chci, aby cítila jistotu. Sednu si u ní,“ odpověděla Agnes.

	„Proboha! Nic se nestane, když si trochu zakřičí. Na to se neumírá,“ skočil jí do řeči Tobbe. „Jdi s ostatními, potřebuješ to, když pomyslím na to, jak jsi v posledních dnech protivná.“

	„Co tím myslíš?“

	„Co tím myslím?“ opakoval Tobbe rozčileně. „Jestli nechápeš ani to, tak je to už s tebou opravdu špatné.“

	Poslední větu skoro zašeptal, ale ne dost tiše, aby Johanna a Erik jeho komentář neslyšeli. Pohlédli na sebe, ale nestačili nic říct, protože se ve dveřích se sklopenýma očima objevila Agnes.

	„Pojď si sníst poslední jahody,“ nabídla jí Johanna, aby zamaskovala rozpaky. „Ne, děkuji, už nechci,“ odvětila Agnes se slzami v očích, ale ke stolu si sedla. Johanně bylo jasné, že ji nedokáže ničím potěšit.

	Tobbe přišel okamžik po Agnes, otevřel si pivo a rovnou ho do sebe nalil.

	„Nejspíš sloužíme jako výstraha pro každého, kdo si chce pořídit děti, ale u vás je už v každém případě pozdě,“ ušklíbl se a významně pohlédl na Johannino obrovské břicho. Nepřipadalo jí to moc legrační. Erik se sice hloupému žertu zasmál, ale hned ztichl, když se na něho Johanna přísně zadívala.

	Večer už mohli zachránit jen tím, že půjdou do hospody.

	„Myslíte si, že spí tak tvrdě, abychom mohli na chvíli odejít?“ zeptala se váhavě Johanna. Odpovědí bylo unavené přikývnutí a všichni kromě Agnes se zvedli.

	„Půjdu to ještě zkontrolovat,“ řekla a Tobbe si povzdechl.

	Když se Agnes vrátila, všichni se obuli a Johanna za nimi zamkla.

	„Klíč uložím sem pod kámen, kdyby někdo potřeboval jít dovnitř,“ poznamenala. „Jen ho pak zase dejte zpátky.“

	Šli po písčité cestičce k vrátkům a kamínky jim křupaly pod nohama. Agnes si k uchu tiskla elektronickou chůvičku. Tiše a za šumotu z přístroje mířili k přístavní restauraci. Johanna cítila nad Agnes lítost a vzala ji útěšně kolem ramen.

	„Brzy to budeme mít za sebou. Všechno bude zase lepší, až budeme čilejší,“ šeptala jí.

	„Tím si nejsem vůbec jistá,“ zavrtěla Agnes hlavou.

	Ani ne za pět minut dorazili k tmavorudé dřevěné stavbě ležící jen několik metrů od vody. Bylo cítit, že se blíží podzimní chlad. Na zahrádce byla všechna místa obsazená, ale uvnitř ve staré námořní restauraci stály dosud volné stoly. Bylo půl desáté a jeviště zatím zelo prázdnotou. Karaoke ještě nezačalo a Johanna byla ráda, že přišli včas.

	Na scéně před nimi se objevil černě oděný muž a vyzval přítomné, aby si vybrali písničky v sešitcích, strategicky umístěných na stole v sále. Johanna soustředěně hledala něco, co měla ráda. Také Erik se pohroužil do pátrání po vhodné melodii.

	„Asi bys mohla vystupovat s písní Příliš tlustá na lásku,“ rozesmál se a láskyplně ji pohladil po napjatém břichu.

	Na odpověď protočila panenky.

	Tobbe a Agnes hleděli každý jinam, aniž by se dotkli zpěvníčků. Bylo zjevné, že se nemohou v duchu odpoutat od konfliktu. Seděli u stolu jako sochy a Johanna trpěla se svou přítelkyní, ale nemohla jí nijak pomoct. Tobbe manželku ignoroval a pozornost věnoval blondýně, která mu přinesla pivo. Johanně připadalo jeho chování nechutné a uvažovala, proč se tolik změnil. Takový nikdy dříve nebýval. A nebylo to o nic lepší, když se napil. Jestli bude k Agnes nepříjemný, Johanna se už neudrží.

	Karaoke začalo a Johanna na okamžik zapomněla na všechny starosti. Vystoupil podnapilý muž v klobouku a představil se jako Kenny Suknička. Zadoufala, že je to jen jeho umělecké jméno. Pan Suknička odzpíval dvě písničky za sebou bez jakékoli odezvy. Umělecká porota ho měla vykázat dávno před koncem a vysvětlit mu, že by posluchačům prokázal velkou službu, kdyby se nikdy víc nepřiblížil k mikrofonu.

	Tobbe dál flirtoval s mladou servírkou, teď už u barového pultu. Rychle vyprázdnil svou sklenici a znovu si dívku přivolal. Naštěstí už nemohl Agnes urazit, protože ta se ze svého místa vytratila. Nejspíš šla na toaletu a vzala si s sebou i dětský hlídač, protože na stole nestál.

	O chvíli později se u jejich stolu objevil Tobbe.

	„Agnes se cítila unavená a šla si lehnout. Tak jsem jí nebránil. Odpočinek je snad jediné, co jí pomůže,“ řekl uštěpačně a zvedl sklenici. „Na zdraví.“

	„Nemám se za ní jít podívat?“ napadlo Johannu. „Celý večer mi připadala hodně smutná.“

	Tobbe se rozesmál. „Ne, teď teprve začneme oslavovat. Jsme tu přece poslední večer.“ Objednal si další pivo a plavovlasá servírka ho okamžitě obsloužila.

	Po několika minutách se omluvil a vrátil se k barovému pultu. Nebylo pochyb o tom, že se dívce líbí, bylo to poznat na dálku. Johanna uvážila, že by to mohlo stačit.

	„Eriku, odvedeme ho odsud, souhlasíš?“ rozhodla a zvedla se dřív, než jí odpověděl. Nedokázala tu dál sedět a dívat se na Tobbeho flirtování. Šla k němu a přiměla ho, aby s ní poodešel stranou.

	„Tobbe, zatraceně, vzpamatuj se! Chováš se jako svobodný, ne jako nastávající otec dvou dětí. Vrátíme se teď domů,“ prohlásila a cítila, že se v ní všechno vaří.

	Erik stál za ní a vypadal trochu rozpačitě. Jen nerad s nimi Tobbe vyšel ven a vrhl toužebný pohled po servírce, která za ním zklamaně hleděla.

	Beze slova se vydali k penzionu. Tobbe se zastavil před brankou a zůstal stát. Johanna a Erik mířili o pár kroků dál k modře natřeným vrátkům, které vedly k jejich domku. Otočili se a viděli jeho patetickou postavu – stěží se udržel na nohou.

	„Chceš pomoct domů?“ zavolala Johanna.

	„Ne, zatraceně, tak zlé to se mnou není. Jen se ještě nadechnu čerstvého vzduchu. Dobrou noc.“ Tobbe předstíral, že na rozloučenou zvedá neexistující klobouk v pokusu všechno vážné změnit v žert. Nevypadal moc přesvědčivě, ale Johanna už neměla co dodat.

	„Doufám, že se alespoň dobře vyspíte, když pro jednou máte klid,“ řekla místo toho a šla za Erikem do domu.

	„Díky,“ odpověděl Tobbe a zmizel za rohem.

	Johanna a Erik vstoupili do domu a jen šeptali, aby nevzbudili Nicolu.

	„Nemám z toho dobrý pocit, ale co můžeme dělat? Mám za nimi zajít a přesvědčit se, že je všechno v pořádku?“ zeptala se.

	„Ne, myslím si, že už nic dělat nemůžeme. Své problémy si musí vyřešit sami,“ mínil Erik a políbil ji. „To bude zase dobré, uvidíš. A teď si půjdeme lehnout.“

	Johanniny starosti ale nepolevily. Agnes možná neviděla, jak se Tobbe chová, ale kdoví. A pokud ano, Johanna chápala, proč se vrátila do penzionu, ani se s nimi nerozloučila. Možná mají větší problém, než tuší. Když se tak nad tím zamyslela, uvědomila si, že Agnes byla celý týden hodně zamlklá. A Tobbe se k ní choval dost chladně. Celou dobu vycházela z toho, že jsou jen unaveni. Ale večer ji napadlo, že to bude asi horší. Tobbeho chování ji vyděsilo. Byl zlý a nepříjemný. Kdyby se Erik choval jako on, požádala by ho, aby i s tou prsatou blondýnou táhl ke všem čertům.

	 


 

	Vrávoravým krokem se Tobbe vydal na zadní dvorek penzionu a vyšel po příkrých schodech nahoru. To byl jediný vchod, který zůstával pro hosty otevřený ve dne v noci. Dřevěná podlaha mu praskala pod nohama, když zahnul doprava k poslednímu pokoji. Vytáhl klíč tak tiše, jak jen dokázal, ale věděl, že i tak je velké nebezpečí, že svou ženu vzbudí. Agnes měla slabé spaní. Ale když vstoupil do pokoje, vůbec se neozvala. Ani když nešťastně bouchl dveřmi, přivřel si do nich prst a neslyšně zaklel. Opatrně si stáhl boty a zamířil k postelím, ale tam s úžasem zjistil, že jsou obě prázdné. Byly zastlané tak, jak to ráno udělali.

	Strašně ho štvala její tvrdohlavost. Občas to s ní bylo opravdu těžké. Měla hodně malou trpělivost a někdy ho napadlo, jestli má vůbec nějakou. Ať šlo o cokoli, reagovala vždycky nepřiměřeně a trestala ho mlčením. Těžko se to dalo svádět na těhotenské změny. Nicolino časté noční buzení bylo ovšem také náročné, ale toto trápení nepostihovalo jen Agnes.

	Večerem byl zklamaný. Bylo typické, že se pohádali, když jednou mohli být sami. Možná to sám ještě zhoršil tím, jak se na ni utrhl, když mu přišla pomoct uložit Nicolu ke spaní, ale provokovala ho zbytečným vnucováním. Nebylo to poprvé, kdy se jim večer nepovedl. Jistěže ji nečekal plnou rozechvění v posteli v nějaké rafinované krajkové soupravě, ale nechápal, proč musela svou nespokojenost zdůraznit tím, že si šla lehnout k Nicole. I když – pokud se nad tím zamyslel – ji vlastně chápal. Nechoval se dnes večer jako gentleman a trest zasloužil.

	Hlavou padl zpět na polštář. Litoval, že s půvabnou servírkou nedošel dál. Strašně potřeboval souložit. Ne milovat, hladit, mazlit se, ale právě jen souložit. Především po všech těch pivech a s pomyšlením na to, že sex už v jeho současné mnišské přítomnosti vůbec neexistuje. Strašně ho potřeboval a už hrozně dávno neměl. Byl si jist, že i Agnes má sexuální fantazie, ale zasuté někde hodně hluboko, utajené a potlačené. Kéž by se dokázala uvolnit. Ale byla příliš stydlivá, aby zkusila něco nového, a připouštěla jen misionářskou polohu se zhasnutou lampou. Vzpomněl si na den, kdy jí z žertu k narozeninám věnoval sádrový model svého penisu. Zasmála se, to ano, ale ještě tentýž den ho vyhodila.

	Gravidita přinesla pochopitelně jistá omezení, to chápal. Vždycky se našlo něco, co nebylo úplně v pořádku nebo bolelo, a tak s ní zacházel jak v hedvábných rukavičkách. Někde četl, že těhotné ženy jsou vášnivější, ale zřejmě byly i výjimky.

	Alkohol mu proudil tělem a cítil, že neusne. Myšlenky mu přeskočily ke krátkému období, kdy žil jako svobodný muž. Už si málem nepamatoval, jaké to bylo, když člověk nemusel cítit neustálou zodpovědnost a ohledy a nebyl jako zavřený v kleci. To by si jistě tu servírku přivedl domů. Jak se vlastně jmenovala? V každém případě měla nějaké archaické jméno.

	Představoval si, že by se líbali celou cestu po schodišti a že by ji svlékl, ještě než by přišli do pokoje. Serval by z ní těsné tričko, které obepínalo plná, dosud nekojící prsa. Od unavené a chladné manželky, která si přála jen spát, ke zvonivému smíchu, jazyku v uchu. Viděl přímo před očima, jak by se nedokázali udržet a už na schodišti by do ní tvrdě pronikl. Vykřikla by překvapením. Pak by zbytek aktu dokončili v posteli za bušení závistivých sousedů z vedlejšího pokoje. Kašlal by na to, jestli někoho ruší. Člověk má přece právo, aby si zapíchal. Ale současně cítil, že o toto právo pomalu, ale jistě přišel. Bylo to tak se všemi, kteří se oženili a pořídili si děti? V takovém případě by naprosto chápal rozvodovou statistiku. Jen chladná rutina a ustavičné povinnosti. Když studoval, bylo to jiné. Když se s někým seznámil, sex byl ve vztahu samozřejmou ingrediencí. Žádost, kterou cítil při pomyšlení na servírku, možná souvisela i s tím, že před Agnes nepoznal dost jiných děvčat.

	Tělo si žádalo stimulaci a volnost. Jistěže Agnes miloval, ale v tomto okamžiku si tím nebyl jistý. Byli spolu už tak dlouho a život měli před sebou nalinkovaný. Další dítě všechno ještě zhorší.

	Ne, takhle nesmí uvažovat. Existovali přece lidé, kteří si všechno naplánovali a spali spolu v dohodnutém čase. Lepší jednou týdně v určenou dobu než nikdy. Musí to Agnes navrhnout. Je to pro něho nesmírně důležité a doufal, že ho pochopí. Vysvětlí jí, že bez sexu se cítí jen poloviční. Rozhodně to s ní probere, ale možná ne hned ráno, kdy určitě bude mít kocovinu.
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	Tobbe se obvykle budil kolem šesté, ale ne toto ráno, kdy byl sám. Místo toho hlasitě pochrupoval v úzké posteli, ale jeho mozek pracoval. Zdálo se mu, že se Agnes změnila v dojnou krávu. O místo ve chlévě se dělila s pohádkovou Mámou Mu. Nicola byla jako ve skutečnosti, malá dívenka, která zoufale tahala za struky a ječela jako pominutá. Kráva Agnes pro ni ale žádné mléko neměla. Nejdříve nechápal, co se děje, ale pak zahlédl, že džber pod jejími struky je plný krve. Potom se kráva proměnila v bílou holubičku a ulétla. Nicola jí vesele zatleskala.

	Když slunce stálo vysoko a nesnesitelně zahřálo pokoj, se škubnutím se probudil a zmateně se rozhlédl kolem sebe. Setřásl ze sebe sen a překvapeně viděl, že Agnes na stěnu pověsila dva háčkované obrázky s plachetnicemi a vyšívaný obrázek se třemi malými stařenkami. Vypadalo to skoro jako na chalupě u jeho babičky na západním pobřeží a několik minut mu trvalo, než mu došlo, kde je. Na dovolené ve Skåne, doma není. Sevřel rty. Dnes mu to moc nezapalovalo.

	Po chvilce se trochu vzpamatoval, ale tělo ho příliš neposlouchalo a padal únavou, jako by celou noc skládal uhlí. V hlavě mu prudce bušila bolest, měl suché a podrážděné oči, v ústech pachuť krve a pot mu páchl alkoholem. Pokusil se zahnat pach z dechu několikerým vypláchnutím úst a pak se natáhl po mobilu, aby zjistil, kolik je hodin, ale zřejmě mu alkohol vyhubil mozkové buňky, protože si nemohl vybavit číslo PINu. V této chvíli si moc přál, aby včera nevypil ani kapku.

	Vděčně pomyslel na Agnes, že ho nechala v klidu vyspat. To bylo pro oba nejlepší, pokud měl dnes být trochu k užitku. Vybavil si trapný závěr večera a zastyděl se za své chování. Agnes tam už naštěstí nebyla, když stál u baru a sváděl servírku. Cítil ulehčení do okamžiku, než si vzpomněl na Johannu a Erika, kteří tam bohužel byli. Panebože, bude dost trapné podívat se jim do očí. To, co viděli, si jde stěží vysvětlit jinak. Sám nechápal, co se to s ním dělo.

	Studená sprcha v zeleně vykachlíkované koupelně mu jistě udělá dobře a spláchne zápach z těla i špatné svědomí. Ale když už stál pod sprchou, vynořovaly se mu další nepříjemné vzpomínky z večera. Viděl před očima, jak ho Johanna rázně odvlekla od baru.

	Zavřel kohoutek a dlouho a pečlivě si čistil zuby. Vypotřeboval zubní pastu, tubu odhodil do koše, ale netrefil se. Všechno bylo jako zrychlený film. Když se sehnul, aby ji zvedl, chřuplo mu v kříži. Nic nefungovalo normálně. Natáhl se po deodorantu a vodě po holení a zašklebil se bolestí. Doufal, že tyto jednoduché prostředky přehluší páchnoucí kůži. Pohlédl na sebe do zrcadla, ale hned toho litoval. Kocovinu nešlo ničím skrýt. A to nejhorší se mu dělo v hlavě. Musí okatě trpět, to bude jediné východisko ze včerejší trapné situace. Především ovšem musí poprosit Agnes o odpuštění, že se včera choval jako opilý idiot. Jeho chování během večera bylo opravdu neakceptovatelné. Proto bude nejlepší získat náskok a položit karty na stůl. Ještě štěstí, že se nic nestalo. Vlastně díky Johanně, ale stejně. Uvažoval už realisticky. Včerejší sexuální puzení jako by odfoukl vítr. Taková silná potřeba ho až děsila. Teď cítil spíš už jen nechuť.

	Oblékl se a vyšel zadním vchodem, aby se nesetkal s dalšími hosty. Každým krokem, jímž se blížil k domku přátel a své rodině, si připadal ubožeji. Ve vlastních očích nebyl hoden přestoupit jim přes práh.

	Nicola vykřikla radostí, když ho zahlédla. Vrhla se rovnou do náruče poněkud vratkému tatínkovi, oblečená v šortkách a tričku naruby.

	„Vyspal ses dobře?“ zeptala se ironicky Johanna.

	Rozhodl se její tón ignorovat.

	„Ano, spal jsem jako zabitý. A co vy? Nevzbudila vás Nicola ráno moc brzy?“ zajímal se.

	Johanna umývala nádobí a zřejmě jí nestál za pohled. Odpověděla obrácená zády k němu.

	„Nedívala jsem se, kolik bylo hodin, ale sluníčko už vyšlo. Posaď se, uvařím ti kafe. Potřebuješ ho,“ hodila po něm krátce pohledem.

	Vděčně přikývl a právě se chtěl zeptat, kde je Agnes, když ho Johanna předešla. „Agnes je opravdu pořádný spáč,“ řekla.

	„To myslíš vážně? Ještě spí?“ pousmál se.

	Johanna se setkala s jeho očima a vypadala překvapeně.

	„To snad víš líp než já. Chceš do kávy mléko jako obvykle?“

	Podivný dialog ho trochu mátl a zamyslel se, co Johanna naznačuje.

	„Ne, děkuji, vezmu si dnes raději černou. A co vím líp? Co tím myslíš?“

	Johanna se rozčileně otočila.

	„Měl bys snad vědět, jestli ještě spí, protože spíte v jednom pokoji. To mám na mysli.“ Potřásla hlavou a rozesmála se, ale rázem přestala, když spatřila Tobbeho pohled.

	„Co se děje?“ chtěla vědět.

	„Počkej, chceš snad říct, že Agnes nespala s Nicolou?“ zeptal se tiše.

	Johanna k němu přistoupila s konvičkou kávy a zavrtěla hlavou.

	„Ne, přece jsme se o Nicolu měli postarat, abyste si mohli oba odpočinout…,“ začala, ale uprostřed věty se přerušila.

	Zastavila se tak náhle, že jí trochu vařící kávy vyšplíchlo na nohy.

	„Au, zatraceně, to ale pálí. Ne, Tobbe, Agnes tu není. Copak nebyla v pokoji, když ses v noci vrátil?“ vykřikla.

	Tobbe měl pocit, že se mu krev změnila v kus ledu, a začalo mu hučet v uších. Najednou nedokázal zaměřit pohled ani vydechnout.

	„Panebože, ale kde tedy je?“ zašeptal a snažil se uvažovat.

	Johanna položila konvičku s klepnutím na stůl.

	„Zamysli se, Tobbe. O čem jste mluvili, než odešla? Nemohla se vydat do hotelu Hamngården nebo ubytovny Råkulle? Oba leží blízko. Nezmínila se, že chvíli potřebuje být sama?“

	Tobbe na ni žalostně pohlédl. „Vůbec si nepamatuju, co říkala.“

	Johanna zavolala na Erika, který přišel do kuchyně s Nicolou na jedné paži a ve druhé ruce nesl tři panenky Pippi v různých velikostech.

	„Co se tak pochmurně tváříte? Umřel snad někdo?“ Zažertoval, ale hned zmlkl, když si uvědomil, že na něho hledí čtyři vyděšené oči.

	„Jde o Agnes, she is gone,“ dořekla Johanna anglicky, aby jí Nicola nerozuměla.

	 


 

	Práce mu byla vším. Věděl, že je schopný, a práce pro něho znamenala život. Göran Rosenlund seděl ve stockholmské redakci a točil palci, protože neměl nic zajímavějšího. Normálně žurnalistika vyžadovala všechnu jeho pozornost a plnou koncentraci čtyřiadvacet hodin denně. Ve hře bylo vždycky mnoho. V některých vlastních šetřeních dokonce předběhl i policii. Pohlédl na řadu šanonů, které stály pečlivě srovnané na polici před ním. Začalo tu být málo místa. Každý článek, který kdy napsal, si uchoval v časově označeném archivním systému. Většinou na každý rok stačily dva šanony. Měl speciální nůžky na novinový papír, kterými perfektně vystřihl a zarchivoval i sebemenší zmínku. Důležitá byla celistvost. Když šlo o zvláště významné vyšetřování vraždy, založil nový šanon, kde měl uloženy veškeré související rešerše a důležité dokumenty. Byly tu protokoly z výslechů, snímky nebo kontaktní údaje, které se mohly hodit. Kvůli práci tam dosud nemusel nic hledat, ale každý měsíc si dopřál rychlý nostalgický pohled na svou důkladnou sbírku. Jeho nejplodnější roky si vyžádaly každý pět šanonů.

	Fascinovaly ho vraždy.

	Dokud se v tomto směru nic nedělo, chyběla mu stimulace. Kromě toho šéfa nočního provozu Myggana zastupoval někdo úplně neschopný a na Rosenlunda, který seděl ve vlastní kanceláři, zřejmě jednoduše zapomněl. Za celý den nedostal jediný úkol.

	Spokojeně se usmál, když listoval v šanonu číslo tři a našel svůj skvěle napsaný článek o muži, který byl zastřelen na parkovišti v Södertälje. Göran byl tehdy první, kdo s tou zprávou vyšel.

	Bylo to vlastně docela jednoduché. Věnoval bedničku pašovaného koňaku svému zdroji v řadách policie a získal všechny důležité informace. Za několik hodin znal identitu oběti i jméno podezřelého pachatele. A to i přesto, že předběžné vyšetřování mělo zůstat utajené.

	Když šlo o nějaký zvláště zajímavý případ, pracoval ve dne v noci, málem ani nespal. V určitých obdobích jako by spánek vůbec nepotřeboval. Na nohou ho držel adrenalin, dokud se pak Göran úplně nezhroutil nedostatkem spánku a dvanáct hodin neprospal. Všechny ostatní potřeby odsunul stranou, musely počkat, až na ně bude čas. Dokonce i návštěva toalety.

	Na obrazovce se vynořila zpráva o chystaném mejdanu pro zaměstnance – vymazal ji bez čtení. Na společenské aktivity nemohl plýtvat časem. Ani nesportoval a neměl žádné přátele. Do práce přišel vždycky první a poslední odcházel. Během let se stal skvělým kriminálním reportérem a nemyslel na to, že mu už brzy bude dvaašedesát let. Jedinou výhodou bylo to, že mu už snad vystačí téměř zaplněná police na šanony.

	Děsil se odchodu do důchodu. Nedokázal by sedět doma nebo hrát bingo na předměstském parkovišti. Ne, rozhodně mínil pracovat, dokud bude moct.

	Náskok, který vždycky cítil vůči ostatním kriminálním reportérům, se zmenšoval stejně neúprosně, jako mu řídly vlasy na hlavě. Většina konkurentů v této branži měla nejen více vlasů, ale byla také mladší a rychlejší. Věřil, že má stále velkou vážnost a že ho ostatní respektují. Ale nedokázal se už vyjadřovat stejně lehce jako dříve. To byl rozdíl proti dobrým starým časům, kdy jako jeden z mnoha vedl hon na lékaře a patologa, kteří rozčtvrtili Catrinne da Costovou. Jeho tehdejší existence byla smysluplná. Teď už na to nedokázal ani pomyslet.

	Očima proběhl zahraniční telegramy a zazíval. O novinky se bojovalo i uvnitř redakce. Občas se stalo, že několik reportérů dostalo stejné tipy a napsalo málem totožné články. Když došlo k takovým politováníhodným přešlapům, bylo to vinou špatné organizace. Vydal se do centrály.

	„Nic nového?“ zeptal se nočního šéfa.

	„Ne, vůbec nic. Chceš udělat rozhovor se ženou, která byla před několika lety Miss Švédska? Údajně ji napadl pes.“

	„A sakra! A kdy se to stalo?“

	„Myslím, že to jí bylo sedm let.“

	Rosenlund jen potřásl hlavou a odcházel. O to se může postarat novinářský praktikant. On musí své síly šetřit na něco většího. Nedostatek událostí ho rozčiloval. Mnozí kolegové klid oceňovali, ale on rozhodně ne. Takhle skutečný kriminální žurnalista nemůže existovat. Pořádná vražda se neřídila jeho pracovní dobou, když se něco dělo, bylo třeba být na místě okamžitě. Ale už dlouho nic nestálo ani za řeč. Nevzpomínal si, kdy naposled se událo něco jiného než vyřizování účtů mezi těžkými zločinci nebo narkomany. A o tom ani moc psát nešlo, protože by to mohlo skončit kulkou v reportérově hlavě nebo jeho vypáleným bytem. Bomba v autě byla osvědčená metoda, ale ne v jeho případě, protože on sám vůz neměl. Vražda v podsvětí se moc dobře neprodávala, protože s jejími účastníky se běžní lidé neidentifikovali. Toužil po případu, jenž by obsahoval všechno: napětí, nejistotu, ztrátu. Nejlíp, kdyby se to týkalo nějakého otce nebo matky. Nemluvě o dítěti, něco takového dojme každého čtenáře. Vzpomněl si na zmizelou Madeleine, kvůli níž se angažovala celá Evropa, a napadlo ho, o kolik více složek s výstřižky by měl, kdyby to byla Švédka. Nejspíš by si musel vzít dovolenou, aby mohl v klidu všechno uspořádat. Případ zmizelého desetiletého Engly ze Stjärnsundu způsobil veliký povyk, ale tu práci dostal kolega s módně vystříhanými vlasy na bocích a dlouhými prameny až na záda. Příští případ už určitě padne na jeho stůl, zapřísahal se. Už se nemohl dočkat.

	 


 

	Po Johanniných slovech, že Agnes u nich v noci nespala, zůstal Tobbe jako ochrnutý. Pak vytáhl mobil a pokusil se manželce zavolat. Automat se zapojil po čtyřech signálech. Po několika dalších pokusech to vzdal a v těle cítil vlnu ledové paniky. Takovéhle věci se stávají jen v knihách a filmech. Večerníky sázely na senzace kolem vražd, únosů a znásilnění. Takovým článkům se vyhýbal. Zajímal se jen o sport, což jako strategie přežití dobře fungovalo.

	Až doteď.

	Když se Tobbe trochu vzpamatoval, uvážil, že si Agnes nejspíš vzala auto a jela si něco zařídit, ale doma zapomněla mobil. Možná že si zajela do Simrishamnu. V duchu si představil, jak se bude svíjet smíchy, až se dozví, jaký zmatek ráno vyvolala.

	Zvedl se od stolu a vyběhl ven. Johanna a Erik se snažili co nejlíp zabavit Nicolu. Tobbe proběhl po pískové cestičce zpět k modrým dřevěným vrátkům. Chtěl se podívat, jestli na parkovišti stojí jejich auto. Patnáctimetrová cesta k vrátkům mu připadala dlouhá patnáct kilometrů. Písek mu křupal pod nohama a Tobbe se hluboce nadechl, když na třetí pokus otevřel zrezivělou kliku.

	Jejich vůz stál na stejném místě, kde ho včera zaparkovali. Po tomto zjištění mu tělem začala prudce pumpovat krev. Levá část mozku nefungovala a logické schopnosti se ocitly na nule. Pud ho nabádal, aby utekl a schoval se, ale zůstal stát a snažil se reagovat racionálně. Policie. Nejdřív musí zavolat na policii. A pak ji začne hledat. Když bude třeba, propátrá krok za krokem, centimetr po centimetru, celou rybářskou osadu. Se sluchátkem přitisknutým na ucho přešel bez rozhlédnutí Östersjöskou ulicí. Nějaké auto muselo zabrzdit na místě, aby do něho nenarazilo, a řidička byla očividně v šoku. Tobbe si ničeho nevšiml a šel dál.

	„Jste v pořádku?“ volala na něho neklidně žena, ale neodpověděl.

	Osoba, která telefon na centrále SOS zvedla, ho přepojila na krajskou centrálu v Malmö a uslyšel překvapivě klidný, málem znuděný ženský hlas. Představil si ji, jak sedí v kancelářském křesle s kalíškem vychládající kávy z automatu.

	„Už se někdy zatoulala?“ zeptala se. Vsadil by se, že si při tom luštila křížovku.

	„Jsem si jistý, že od své dvouleté dcery dobrovolně neodešla. Kromě toho je gravidní a za měsíc má termín porodu,“ odpověděl rozčileně.

	„Kdy jste ji viděl naposled?“ pokračovala ve vyptávání a jemu připadalo, že teď její hlas zní jinak.

	„Někdy kolem desáté, půl jedenácté včera večer,“ řekl netrpělivě.

	„Neviděl jste žádnou známku toho, že by zašla do domu nebo penzionu?“

	Tobbe se musel nadechnout, aby nevybuchl.

	„Ne. Přesně naopak. Mohu s jistotou tvrdit, že na žádném z těchto míst nebyla.“

	„Počkejte okamžik!“

	Okamžik? To si potřebuje dolít kafe? nadával v duchu.

	Okamžik se ukázal jako celá věčnost a už si říkal, jestli omylem nezavěsila, když ji znovu zaslechl.

	„Přijede za vámi policejní hlídka a na místě všechno zjistí. Bude tam během čtvrthodiny.“

	Patnáct minut je hodně dlouhá doba. Každý okamžik může být důležitý. Tobbeho zmatení a děs se změnily v rozhodnost. Zašel do Lapphörny, která dnes byla otevřená poslední den sezóny. Pak se všechno zavře a majitel pověsí cedule na dveře. Perla Österlenu se uloží k zimnímu spánku. Dnes tam podávali zdarma kávu s domácí bábovkou a lidé přicházeli poděkovat za krásné léto. Všichni byli veselí a při chuti. Neměli tu jen lůžka na přespání, ale byl tu i vesnický obchod. Dnes ale police s čerstvým chlebem, ovocem a zeleninou, dalšími potravinami, sladkostmi, zmrzlinou i novinami skoro zely prázdnotou. Obvyklé tu už byly jen vosy, které nalétaly na lístkové pečivo u pokladny. Tobbe se normálně vos strašně bál, ale dnes se vůbec nestaral o jejich hysterické poletování kolem hlavy. Odkašlal si, aby upoutal pozornost.

	„Neviděli jste někdo mou manželku? Je to plavovláska ve vysokém stupni těhotenství. Bydlíme v penzionu.“

	Šum se změnil v bezdeché ticho a několik zmatených zavrtění hlavou.

	„To si nedokážete manželku uhlídat sám?“ zažertoval nějaký muž, na kterého si Tobbe pamatoval ze včerejšího karaoke.

	Nikdo ale jeho veselí nesdílel a mužův nevhodný žert všichni přešli.

	„Od včerejšího večera, kdy jsme tu byli, jsem ji neviděl. Zmizela,“ vysvětlil Tobbe se sevřeným hrdlem.

	Majitel slíbil, že se bude poptávat každého, kdo se tu objeví, a Tobbe napsal na lístek číslo mobilu. Položil ho k pokladně. Když vyšel na vzduch, znovu se mu zrychlil pulz. Rozhlédl se kolem sebe. Ještě zbývá deset minut. Co může dělat? Jakmile se někdo přiblížil, hned se ptal, jestli náhodou někde nezahlédl asi třicetiletou plavovlasou těhotnou ženu. Vzápětí mu došlo, že by mohlo pomoct, kdyby měl její fotku, protože gravidních žen tu bylo víc. Když odhlédl od Johanny, viděl i jiné.

	Zaběhl do pokoje pro peněženku. Měl v ní krásný Agnesin portrét, vyfotil ji v předvečer letního slunovratu. Na okenním parapetu ve společnosti půltuctu mrtvých vos zahlédl její mobil. Když ho zvedl, viděl, že je vybitý. Vedle něho leželo prázdné pouzdro na brýle. Dávalo jasný signál o tom, že do této místnosti nevstoupila. Překvapilo ho, že si toho nevšiml hned. Hrábl po kalhotách, které měl oblečené včera, a z peněženky vytáhl fotografii. Srdce se mu rozbušilo, když spatřil Agnesin krásný úsměv.

	Dozvuky včerejšího dobrodružství se servírkou zaujaly jeho veškerou ranní pozornost. Teď nemohl pochopit, proč tak samozřejmě předpokládal, že Agnes šla spát k Johanně a Erikovi, aniž by mu to sdělila. To jí nebylo podobné. Mnoho hodin promarnil jen proto, že večer tolik pil. Snažil se potlačit úzkost, aby se dokázal trochu vzchopit a jít ji hledat. Opatrně zastrčil fotku do kapsy a vyšel ven.

	Kolem přístaviště bylo stejně rušno jako kterýkoli jiný den. Zahnul za roh a proběhl kolem bowlingu u pláže, kde s velkým zaujetím hráli čtyři penzisti. Zahnul do Zadní ulice a zahlédl dětské hřiště. Nějaká maminka tam honila svou malou dceru, která pištěla nadšením. Na dálku to klidně mohla být Agnes s Nicolou. Utíkal dál Zástavní ulicí a zahnul k Severní škole. V prostorné kavárně sedělo několik žen kolem kulatého stolu a povídalo si nad čokoládovým zákuskem s malinami a šlehačkou, když Tobbe vběhl dovnitř a přerušil je.

	„Promiňte, ale nezahlédly jste někde tuto ženu?“ zeptal se a vytáhl fotku.

	Poslaly si ji kolem stolu.

	„Ne, bohužel. Stalo se jí něco?“

	„Zmizela,“ pronesl zoufale a současně si uvědomoval, jak to zní neskutečně.

	Ženy vypadaly rozrušeně. „Můžeme vám nějak pomoct?“

	„Ozvěte se prosím, kdybyste ji zahlédly,“ napsal jim číslo mobilu.

	Když šel k východu, měl chuť křičet bezmocí, ale přece jen se ovládl. Běžel po ulici U nových domků směrem k Östersjögaské. Minul brantevickou restauraci a za celou cestu nikoho nepotkal. Zpomalil a vracel se kolem bowlingu zpět.

	Teď tu stáli dva policisté.

	Je na podiv, jakou moc mají uniformy. Jako by si najednou všichni uvědomili, že se něco stalo.

	„Dobrý den, jsem Tobias Malm,“ představil se jim a snažil se zapamatovat jejich jména. Musel se dost namáhat, aby vůbec vyslovil své vlastní.

	Policisté vypadali vážně. Jeden z nich se představil jako komisař Lars Räffel. Byl vysoký a statný. Tobbe odhadoval, že je mu asi padesát. Pod uniformou se mu rýsovaly svaly. Jeho mladší kolega Håkan Fors byl nenápadnější. Z Räffela vyzařovala autorita a Tobbe vůči němu okamžitě pocítil respekt.

	„Takže to vezmeme od začátku. Kdy jste zjistil, že vaše žena zmizela?“

	„Domníval jsem se, že spala u našich přátel, s nimiž tu jsme. Bydlí v tom domku za modrými vrátky,“ ukázal Tobbe. „Naše dcera Nicola u nich dnes totiž spala a já jsem si myslel, že si Agnes šla lehnout k ní. Já jsem spal tady,“ kývl na kamenný růžový dům.

	„Takže vás nenapadlo dřív než dnes ráno, že zmizela?“

	„Ne, bohužel ne. Myslel jsem si, že je u nich, a oni se zase domnívali, že spíme spolu. Proto to tak dlouho trvalo, než jsme zjistili, že tu není. Panebože, já nechápu, co se mohlo stát!“

	Policisté se ptali na další spoustu detailů a osobních údajů. Jak byla Agnes oblečená? Netrpí nějakou nemocí? Jak dobře zná zdejší okolí? Má nějakou přezdívku? Jak je vysoká, jakou má barvu vlasů? Otázky nebraly konce.

	Připadalo mu to jako dlouhé soudní řízení. Přepadla ho slabost a navrhl, aby se posadili u jednoho ze stolků před domem.

	„Mohl by existovat nějaký důvod pro to, aby zmizela dobrovolně?“ zeptal se ustaraně Räffel a vytáhl si židli.

	„Ne, to jsem říkal hned do telefonu. Agnes by nikdy neopustila svou dceru.“

	Tobbe cítil, že se mu třesou nohy.

	„Nezná se Agnes s někým v okolí, kam by mohla zajít?“

	„Nikdo mě nenapadá. Jsme tu poprvé.“

	„Kde má rodiče?“

	„Její otec už dávno zemřel a matka žije v Norrköpingu.“

	„Zavolal jste jí a zeptal se, jestli o Agnes něco neví?“

	Tobbe se zastyděl, že ho to vůbec nenapadlo. Ale na druhou stranu bylo naprosto nepravděpodobné, že by Agnes volala Viole, a ne jemu.

	„Ne,“ odpověděl zaraženě.

	Håkan Fors vypadal ustaraně, když Tobbe vytáhl mobil, aby jim mohl říct Violino číslo. Jako by nepříliš blízký vztah s tchyní mohl mít se současnou situací něco společného. Oddechl si, že má číslo na seznamu, přestože jí nikdy nevolal.

	Nekonečně dlouhý výslech pokračoval a Tobbe měl pocit, že policisty pomalu přestává slyšet. Hučelo mu v uších a těžko se koncentroval. Občas se mu zatmělo před očima a musel je sevřít, aby pak znovu viděl.

	„Nebyla Agnes v depresi?“ uvažoval Räffel.

	Tobbe se na chvíli zamyslel a pak se snažil formulovat odpověď.

	„Depresi neměla, ale je ve vysokém stupni těhotenství a to je pochopitelně hodně náročné. Spíš bych řekl, že byla unavená, strašně unavená, ale která těhotná matka malého dítěte není?“

	Komisař vypadal zamyšleně. Poškrabal si několik červených pupínků na čele.

	„Proč jste se včera rozešli tak brzo večer?“

	„Byla unavená a chtěla jít spát. Chodívá do postele dřív než já.“

	„Pohádali jste se?“

	To je to tak vidět? Tobbe nevěděl, co na to říct. Nebyla to žádná velká hádka a rozhodně si nepřál, aby ho kvůli ní z něčeho podezřívali. Nic horšího si neuměl představit.

	Zahleděl se k moři.

	„Tedy, nedá se mluvit přímo o hádce, ale oba jsme byli unavení a měli jsme různý pohled na jednu maličkost,“ odpověděl vyhýbavě.

	Rozškrábané čelo Larse Räffela se ustaraně zachmuřilo a k zemi padaly bílé kousíčky kůže. Tobbe se na něho neodvážil podívat.

	„Hodně jste včera pil?“

	Rozhovor nabral nečekaný směr a Tobbeho neklid vzrostl. Co je důležitého na tom, jestli byl opilý? Nebylo snadné otázku zodpovědět, ale říkal si, že musí být pravdivý.

	„Ano, vypil jsem hodně piva,“ přiznal zarmouceně.

	„Kdy jste odešel z Branterögenu?“

	„Přesně to nevím, ale šel jsem společně s přáteli, s nimiž tady trávíme dovolenou. Pak jsem zamířil hned do postele a spal jsem.“

	„Může vám někdo potvrdit, že jste byl během noci v pokoji?“

	Tobbe na ně zoufale pohlédl. Cítil se naprosto bezmocný.

	„Ne, byl jsem tam přece sám.“

	Policisté se na sebe podívali a přikývli.

	„Odpověděl jste nám na nejdůležitější otázky. Uděláme všechno, co bude v našich silách, abychom vaši manželku našli. Tady je moje číslo. Zavolejte, kdyby vás ještě něco napadlo,“ řekl Räffel a oba se pomalu vraceli k policejnímu vozu.

	Tobbe zůstal sedět, zatímco jejich auto mizelo k Simrishamnu. Když už nebyli vidět, zvedl se a dal se do běhu.

	 


 

	Policisté, kteří dnes na stanici v Simrishamnu sloužili, se sešli ke krátké poradě. Lars Räffel byl rozkazem krajské centrály pověřen velením pátrací skupiny. Krátce případ shrnul.

	„Devětadvacetiletá, dnes ráno nahlášena jako zmizelá. Naposled byla viděna včera večer kolem desáté. V Branteviku je na dovolené se svým mužem, jejich dvouletou dcerou a dobrými přáteli. Já a Håkan jsme mluvili s jejím manželem Tobiasem, který si dělá velké starosti.“

	„Zjistili jste něco na místě?“

	„Muž je šokovaný a zmatený. S nejlepší přítelkyní Johannou budeme dnes ještě hovořit. Agnes Malmová měla na sobě barevné květované šaty, krátkou bílou bundu, bílé legíny a červené střevíčky baleríny. Nemá u sebe ani peněženku, ani mobil, takže ho nemůžeme vyhledat.“

	„Odešla už někdy z domova? Netrpí nějakou nemocí?“

	„Ani jedno, ani druhé. Ale za měsíc má rodit.“

	Kolegové se zarazili.

	„Takže je těhotná! Nemohou za to hormony? Třeba ji postihl nějaký druh psychózy,“ zamyslel se Robert, jeden z mladých policistů.

	„Je předčasné posoudit, co se mohlo stát. Možná odešla dobrovolně nebo se přihodilo něco, co urychlilo porod a někdo ji dopravil do nemocnice. Všechny možnosti jsou otevřené,“ mínil Räffel a zahleděl se na blanket, který policisté vyplňují při ohlášení nezvěstné osoby.

	Tiskopis s devíti obodovanými odstavci, jako jsou například věk, oblečení, znalost místa, zdravotní stav a kondice, byl kompletně vyplněný. Případ Agnes Malmové však zatím neměl nejvyšší prioritu.

	„Jsme pouze ve stadiu připravenosti,“ vysvětlil Lars Räffel a u slova „pouze“ naznačil ve vzduchu uvozovky. „Ale protože jde o gravidní ženu krátce před porodem, posuzujeme záležitost jako naléhavou,“ upřesnil kolegům, kteří vypadali čím dál zaujatěji. Bylo třeba ověřit hodně údajů. Především chtěl Räffel obvolat nejbližší nemocnice a turistické ubytovny. Nařídil kontrolu všech taxislužeb a jiných dopravních možností, aby si ověřil, jestli večer nikdo Agnes nevezl. Jeden z policistů dostal za úkol spojit se se stockholmskou policií, aby kontaktovala Agnesiny příbuzné a sousedy. Bylo nesmírně důležité zjistit, jestli někdo něco nezaslechl nebo nezahlédl.

	„Prošel někdo policejní registr, pokud jde o ni a jejího manžela?“ zeptala se jediná policistka ve skupině.

	„Ne, udělej to hned, jak tu skončíme, ale nic revolučního od toho nečekej,“ požádal ji Räffel. Potom pokračoval: „Ženinu pasovou fotografii je třeba poskytnout médiím pro případ, že bude třeba o pomoc žádat veřejnost. Fotografii a Agnesin přesný popis musí obdržet všechna policejní vozidla v zemi ještě dnes.“

	„Jak si rozdělíme práci?“ zajímal se někdo z nich.

	„Právě chci o tom mluvit,“ odpověděl Räffel a prohlížel seznam úkolů. Žádnou pomoc z venku dosud nedostali, takže si musí vystačit s vlastními silami. Neděle navazující na dovolené vždycky znamená, že posila se dá spočítat na prstech jedné ruky. Přinejmenším jim ale pomohou policisté z Branteviku. Ti propátrají okruh tří kilometrů od místa, kde byla Agnes spatřena naposled. To znamená, že zkontrolují silnice, pěšiny i louky v okolí. V mysli jim poslal vděčný pozdrav.

	„Dva z vás odjedou posílit policisty z Ystadu. Než vyjedete, chci, abychom prostudovali mapu okolí a zjistili, jaké cesty a pěšiny tam jsou, po nichž se mohla vydat. Ovšem s ohledem na její stav se to nezdá moc pravděpodobné. Asi by toho moc neušla.“

	Všichni souhlasně přikyvovali.

	On sám spolu s Håkanem Forsem odjede zpět do Branteviku a vyslechne Agnesinu přítelkyni i hospodského, kteří tam včera večer byli. Potom obejdou domy v okolí a budou zjišťovat, jestli ženu někdo nezahlédl.

	„Jak to bude s médii?“

	„Postarám se o ně podle svých časových možností,“ slíbil Räffel. „Končím poradu. Všechno, co by mohlo být zajímavé, mně okamžitě hlaste,“ připomněl ještě a zvedl se.

	Měl ze všeho nepříjemný pocit. Ze zkušenosti ovšem věděl, že se Agnes může každou chvílí objevit, a případ tak bude uzavřen. Podle statistiky za loňský rok bylo ve Švédsku ohlášeno jako nezvěstných sedm tisíc sto osmdesát osob. Je dost obvyklé, že ustaraní rodiče ohlásí na policii své děti, které se ale vzápětí objeví, takže jde jen o nedorozumění. Naopak někteří dospívající si přejí, aby o nich rodiče nevěděli, a to z těchto čísel nevyplývá. Občas někde zabloudí zmatení důchodci a jindy dojde k nehodě v lese, na ledu nebo u vody, což se všechno zobrazí v počtu nezvěstných osob. Pak jsou další, kteří zmizet chtějí, kteří si sáhnou na život, třeba se vrhnou z člunu do vody. Za dva dny jsou už jejich těla k nepoznání a těžko identifikovatelná, pokud se vůbec najdou.

	Räffel si pro sebe vyčlenil ještě jednu skupinu – těch, kteří nevědí, že jsou nezvěstní. Často jsou to lidé ze spodiny společnosti, kteří zůstali mimo sociální síť, bývají to alkoholici nebo bezdomovci. V některých případech jde o bývalé přistěhovalce, kteří se vrátili domů, aniž to oznámili. Po šedesáti dnech marného pátrání vytvoří policie souhrn znaků hledané osoby, což mimo jiné znamená, že se spojí s jejím zubním lékařem. Vloni bylo podobných případů tři stovky.

	Pětadvacet až pětatřicet případů ročně se nikdy neobjasní a založí se.

	Doufám, že do této kategorie nebude spadat Agnes Malmová, pomyslel si Räffel, zatímco s Håkanem Forsem ujížděli policejním vozem do Branteviku.

	V rybářské obci bylo po turistické sezóně a vládl tu klid. Několik turistů se balilo na cestu domů. Mnoho jich už odjelo současně se začátkem školního roku v polovině srpna, ale pár jich tu ještě zbývalo. Räffel s Forsem zaparkovali u přístavu a šli do Lapphorny, kde se už dopoledne setkali s Tobiasem.

	V obchůdku bylo pár lidí a popíjeli kávu. Několik žen se tu včera večer účastnilo karaoke a vypadaly hodně unaveně. Tvrdily, že si ničeho nevšimly. Pár dětí si přišlo koupit zmrzlinu a ani ony nemohly posloužit žádnou informací. Agnes si zjevně nikdo nepovšiml. Před obchodem Räffel zahlédl známého opilce Kennyho Sukničku, který potvrdil, že byl včera večer v Branterögenu.

	„Ničeho zvláštního jste si nevšiml?“

	„Vlastně ano. Zahlédl jsem, že doktor Samuelsson prudce nastartoval auto na Kapitánské ulici někdy kolem desáté večer právě tady, kde stojíme,“ ukázal dolů.

	„Kde jste byl v té chvíli vy?“ zeptal se Räffel.

	„Vycházel jsem zpoza rohu domu od rybářských člunů a pak jsem si šel sednout jako obvykle před pilu.“

	Za restaurací byla vidět bývalá pila.

	„A jste si naprosto jistý, že to bylo Samuelssonovo auto?“

	„Naprosto.“

	Vzhledem k tomu, že Kenny byl nejčastěji opilý, a dokonce ani střízlivý nebyl žádným spolehlivým svědkem, si komisař ani všechno nezapsal. V každém případě si ale udělal krátkou poznámku s otazníkem. Lékař byl jeho dobrý přítel a on měl k němu naprostou důvěru.

	„Jak víte, že byl v autě právě doktor a ne někdo jiný s podobným vozem? Jezdí jich přece hodně, které vypadají stejně,“ zeptal se a v mysli se mu promítlo sobotní setkání při golfu, kdy se doktorovi povedl hole-in-one. Ještě pořád ho to hnětlo. Doktor byl na golf zatraceně dobrý.

	Kenny Suknička žádnou dobrou odpověď neměl. „Pochopitelně jsem neviděl, kdo sedí za volantem, a ostatně…, čert to vem.“

	Vypadal zklamaně, protože vlastně nic konkrétního neviděl, jen se mu zdálo, že zahlédl právě Samuelssonovo auto.

	Räffel už cítil netrpělivost a poděkoval za informaci. Spolu s Forsem popošli o pár metrů dál k modrým vrátkům, aby si pohovořili s Agnesinou nejlepší kamarádkou Johannou Winterovou. Vstoupili dovnitř a kráčeli po písčité cestičce k rudému cihlovému domku s modře natřenými okenními rámy. Napadlo ho, jak blízko leží restaurace Lapphörna. Pozemky oddělovala jen zeď. Před venkovními dveřmi stál nedbale odstavený dětský kočárek. Zaklepal na dveře nedávno renovovaného domku, v němž dříve býval obchod s jízdními koly.

	„Dobrý den. Jsem Lars Räffel a tohle je můj kolega Håkan Fors. Policie. Můžeme si s vámi na chvíli promluvit?“

	Žena byla zjevně uplakaná. Přikývla a pozvala je dál. Musel sklonit hlavu, aby se neuhodil o rám dveří.

	Sedli si u kuchyňského stolu.

	„Je mi líto, co se stalo. Jak se cítíte?“ začal Räffel.

	„Tak, jak se dá v této situaci čekat,“ odpověděla a hřbetem ruky si otřela slzy. „Agnesina a Tobbeho dcerka spí v našem pokoji pro hosty, to jen pro informaci. Starám se o ni a snažím se zůstat klidná kvůli ní.“

	„Ano, chápeme. Potřebujeme vám položit několik otázek, které mohou být i nepříjemné. Především – jak se vám včera večer Agnes jevila?“

	„Vypadala hodně unaveně a vyčerpaně,“ odvětila Johanna.

	„Chovala se nějak jinak?“ chtěl vědět Fors.

	„Vysloveně ne, ale celý večer byla bez nálady a podrážděná. Nevím, jestli to zavinila gravidita, ale myslela jsem si to.“

	„Jaké je manželství Agnes a Tobiase?“

	„Jak kdy, někdy lepší, jindy horší, řekla bych. Včera se na sebe tvářili kysele, ale nijak víc než obvykle.“

	„Co se stalo?“

	„Během večeře se kvůli něčemu chytili, nezaslechla jsem, o co šlo. V té chvíli byli v hostinském pokoji s Nicolou. Na to se musíte zeptat Tobiase.“

	Nejspíš právě to měl Tobias na mysli, když se ráno zmínil, že se pohádali kvůli Nicole.

	„Jak dobře se znáte s Agnes?“

	„Jsme jako sestry,“ potvrdila Johanna a začaly jí téct slzy.

	„Nevšimla jste si něčeho zvláštního?“

	Johannin pohled trochu zneklidněl a volila slova s velkou pečlivostí.

	„Ne, ničeho,“ řekla nakonec a zahleděla se do dálky.

	„Zdá se mi, že o tom máte nějaké pochybnosti.“

	Johanna se zavrtěla na židli.

	„To asi proto, že Tobbe byl dost opilý,“ dostala ze sebe nakonec.

	„Jestli se stalo něco, co bychom měli vědět, je třeba, abyste nám to sdělila. I když vám to není příjemné. Mohlo by to být hodně důležité.“

	Johanna zavrtěla hlavou. „Ne, nic se nestalo. Opravdu hodně pil, ale Agnes by nikdy neublížil.“

	Vypadala zahanbeně a Räffel si byl jist, že jim neřekla všechno. Nechtěl na ni ale příliš tlačit a rozhodl se výslech ukončit.

	„Tady je moje vizitka. Zavolejte prosím, kdyby vás ještě něco napadlo,“ řekl a rozloučil se.

	„Myslíš na totéž, co já?“ zeptal se Fors, když vyšli ven.

	Räffel přikývl. Agnesin muž jim zjevně něco zamlčel a bude ještě mít co vysvětlovat.

	Lars Räffel nebyl moc spokojený, když podával zprávu na vedení. Na žádné stopy nenarazili ani v dalším penzionu v Branteviku, ani v nemocnici v Simrishamnu, a rovněž ne u provozovatele taxislužby. Bylo vyloučeno, že by Agnes odjela autobusem číslo 577, který projížděl kolem Branterögenu do Simrishamnu. Poslední jel kolem sedmé večer. Ani vyptávání v okolí k ničemu nevedlo, a stejně tak negativní byl i policejní registr. Začínal si dělat opravdové starosti.

	 


 

	Pohřešovaná nastávající matka – to bylo příliš krásné, než aby to mohla být pravda. Novinka splňovala všechna požadovaná kritéria úspěšného článku: žal, bolest a nejistotu. Rosenlund cítil rozjaření. Případ mu skutečně spadl na stůl přesně tak, jak si přál, a on teď použije svůj detektivní talent. Po mnoha letech práce kriminálního reportéra byl opravdu zkušený. Empatii k postiženým necítil. Jeho cílem byli čtenáři, kteří budou s napětím sledovat všechno, co se týká nezvěstné ženy i jejích blízkých, a on je dovede k pocitu, že stejně tak by se to mohlo týkat jich samých. Právě to jim musí zprostředkovat. Celé Švédsko musí cítit úzkost, dokud případ nebude vyřešen.

	Na internetu si našel číslo telefonu majitele Branterögenu, Hanse Ahla. Během tří minut přesvědčování z něho dostal seznam personálu, který včera večer pracoval. Po dalších dvou hovorech už měl pořádnou bombu, s níž bude moct zajít za šéfem nočního zpravodajství. Mladá servírka Rosita Anderssonová potvrdila, že Tobias Malm měl pořádně v hlavě a že s ní v noci flirtoval. Objednal si u ní spoustu piv a vzhledem ke spropitnému, které si večer odnesla, tam musel utratit alespoň pět stovek, tím si byla jistá.

	Kdyby nebyl Tobias do telefonu tak nepříjemný, byl by Rosenlund na vrcholu blaha. Vypěstoval si už takovou hroší kůži, že mu ani nepřipadalo nevhodné zavolat příbuzným, kteří právě obdrželi zprávu o smrti někoho blízkého, nebo jako v tomto případě – někomu, jehož manželka zmizela. Nezřídka probíhal hovor docela v pohodě, lidé měli chuť si popovídat. Byli často užvaněnější, než si redaktor večerníku vůbec dokázal představit. Ale čím čerstvější zpráva, tím lepší interview. Někdy se rozpovídali jako dosud nikdy. Je určité etické pravidlo, že žurnalista nesmí dělat rozhovor s lidmi, dokud jsou v šoku, ale Rosenlundovi to připadalo jako přehnaný požadavek.

	I teď se na toto pravidlo vykašlal, tentokrát ale narazil. Rozhovor nikam nevedl. Pochopitelně si byl jistý, že mlčenlivost a tajnůstkářství Tobiase Malma mají svůj důvod. Musí na to jít od lesa. Alespoň že mu nepoložil sluchátko.

	„Souhlasí, že postrádáte svou manželku?“

	„Ano.“

	To je ale nemluva, říkal si Rosenlund.

	„Kdo ji viděl poslední?“

	„Těžko říct, protože se jí nemohu zeptat.“ Tobias oddechoval do sluchátka, jako by k němu běžel.

	„Jistě, ale předtím, než zmizela?“

	„Je to snad výslech?“

	Rosenlund předstíral, že komentář neslyší, a chladnokrevně dál pokračoval podle svého plánu.

	„Podle spolehlivého zdroje jste včera v restauraci Branterögen nechal spoustu peněz. Za večeři? Nebo jste všechno utratil za alkohol? Agnesino jídlo vás asi moc nestálo,“ zdůraznil Rosenlund a v duchu se usmál své šikovnosti.

	Tobias začal dýchat klidněji.

	„Co to má s věcí společného?“

	„Zeptám se na rovinu: Jak moc jste byl opilý?“

	Malm zavěsil.

	To byla trefa. Opilý muž s těhotnou manželkou, která ho už unavovala. Něco tu nehrálo a Rosenlund si byl skoro jist, že Tobias má s jejím zmizením něco společného. Jinak by nebyl tak odbojný a nemluvný. Zjevně něco skrývá a Rosenlund to musí vyhrabat.

	Opřel se do kancelářské židle, která zaprotestovala zaskřípáním. S Tobiasem necítil ani nejmenší soucit. Nesmí ztrácet čas. Znovu se narovnal, položil ukazováček na klávesnici na R jako Rosenlund a probudil k životu odpočívající počítač. Když sestavil všechny kousky skládačky a dospěl k pravděpodobným závěrům, vyšel z kanceláře a předložil je zastupujícímu nočnímu šéfovi.

	Jenomže žádné velké ocenění nezískal a jen protáhl obličej.

	„Dobrá práce, Rosenlunde, jsi opravdu jednička. Ale musíme postupovat hodně opatrně a se spekulacemi vyčkat. Policie dosud mlčí a musíš chápat, že případ je hodně citlivý vzhledem k tomu, že jde o těhotnou ženu.“

	Rosenlund cítil velké zklamání. Přece právě on je odborník na kriminalitu, ne nějaký zastupující zajíc.

	„Jasně že je to citlivé, hlavně pokud je pachatelem její manžel,“ brblal.

	„Ale nic takového přece nemůžeme dokázat, alespoň jak to vidím já. A pokud byl pořádně opilý, těžko by zvládl svou ženu zavraždit a ukrýt tělo tak, aby po něm nezůstala ani nejmenší stopa. Vypadá manžel na chladnokrevného vraha?“ zeptal se důrazně šéf.

	„Kdoví, ale určitě něco skrývá, je mu to slyšet na hlase,“ trval na svém Rosenlund.

	„Je v policejním registru?“

	„Ne,“ připustil Rosenlund. „Ale pokud se něčeho dopustil před pěti lety, je to vymazané, to určitě víš.“

	Noční šéf se zachmuřil.

	„Ve svých spekulacích jsi zašel daleko, po pravdě řečeno příliš daleko. Když získáme sebemenší náznak, že tvá teorie souhlasí s policejní, půjdeme po této stopě dál a v tom případě už budeme mít pěkný náskok. Ale v současné situaci můžeme jen prezentovat fakta,“ ukončil a otočil se k němu zády, aby naznačil, že o tom nemíní dál diskutovat.

	Jeho rozhodnutí Rosenlunda pořádně naštvalo a vztekle se vrátil do své kanceláře. Zbabělý šéf ho opravdu unavoval! Se správným mužem na správném místě mohli předběhnout ostatní média o koňskou délku. Takhle se musí spokojit se sepsáním suché informace stejně jako všichni konkurenti. Podělaný Micke, jak se šéf jmenuje, by měl cítit více respektu k jeho zkušenosti. Rosenlund se rozhodl, že fakta alespoň nepatrně upraví, aby čtenáři mohli číst mezi řádky. Zaplaťpánbůh, zítra tu už za stolem bude zase sedět Myggan.

	 


 

	Tobbe se v životě za jediný den tolik nenaběhal. Pátral v kilometry dlouhé vycházkové oblasti porostlé hložím a šípkovými keři. Ostny mu rvaly paže, ale toho si vůbec nevšímal. Větší bolest cítil v srdci. Prodíral se houštím jasanů a javorů a šlapal po všem zeleném, co mu stálo v cestě. Přelezl mnoho kamenných zídek a utržil hodně šrámů. Když došel až na konec, ke Gislövskému přístavišti, aniž by zahlédl cokoli, co by mohlo mít nějakou souvislost s Agnesiným zmizením, málem se mu ulevilo. Naproti tomu neměl žádnou radost z rozhovoru s redaktorem večerníku. To bylo neuvěřitelné, jak rychle se dostali k takové informaci.

	Cestou zpět už tolik nespěchal a šel po pobřeží. Minul místo, kde se kdysi vykládaly nákladní lodě plné dřeva. Teď už tu nevládla žádná čilá doprava, za celou cestu nespatřil ani jediný člun. Bylo nepříjemně větrné počasí. O několik set metrů dál směrem k lesu zahlédl skupinu dobrovolníků, kteří z vlastní iniciativy pátrali po Agnes.

	Když byl skoro zpátky, překvapivě se vedle něho vynořil velký šedý kůň a doprovázel ho k vrátkům. V zamyšlení vůbec neuvažoval o tom, jak je možné, že se tu zvíře pohybuje volně. Normálně by se ho strašně lekl, ale čím bylo koňské kousnutí nebo kopnutí proti tomu, čeho se bál?

	Ničím, ve srovnání s tím, co cítil k Agnes po jejím náhlém a nevysvětlitelném zmizení.

	Přál si pokračovat v hledání ještě večer a v noci, ale tma to zřejmě nedovolí. Erik, který byl v dobré kondici, protože pořád ještě aktivně pěstoval lehkou atletiku, obíhal celý den Brantevik a klepal na dveře všech obyvatel. Tobbe zadoufal, že něco zjistil. Policie je o to nežádala, byla to jeho vlastní iniciativa. Nejspíš případ neberou dost vážně, sedí na zadku a čekají, až se něco vynoří. Ale když se pak s Erikem sešel v Rackové ulici a viděl, že přítel jen zavrtěl hlavou, přepadl ho nový děs.

	Mlčky se vraceli do prázdninového domku.

	„Půjdu kolem přístavu,“ ozval se nakonec Tobbe a zahnul směrem k lodím.

	Prošel kolem přístavní restaurace a skočil na palubu jedné z lodí, aniž se staral o to, že se to nesmí. Černé a červené vlaječky varovně vlály ve větru. Pečlivě prohlédl tři lodě bez nejmenšího výsledku, ostatní pak už prošel jen zběžně. Zpět na nábřeží se vyhoupl těsně před záchrannou bójí a záchranným člunem, který visel na tmavočervené stěně restaurace Branterögen. Právě tady včera večer seděl a lil do sebe pivo. Rychle tu vzpomínku potlačil, dělalo se mu z ní špatně. Popošel několik metrů a zastavil se na dvorku s vědry, sítí na ryby, velkými černými pytli plnými odpadků a barevnými plastovými kontejnery. Všechno páchlo zbytky ryb a musel zadržet dech, když zvedal víka a prohlížel pytle. Po chvíli se musel sám zamyslet, co tu vlastně hledá. Přece se nemohl domnívat, že by jeho žena ležela rozčtvrcená v pytli? Otřásl se hrůzou při takovém pomyšlení a rychle prohlídku dokončil, aniž našel něco zvláštního. Pokračoval dál kolem jachtařské loděnice a otočil se před dopravní značkou „Neplatí pro služební vozy“. Zahleděl se na horizont. Je snad někde tam?

	Byl ukrutně unavený. Pomalu svěsil hlavu a přinutil nohy kráčet dál kolem bowlingové dráhy. Přelezl přes zídku, sedl si na balvany a díval se k moři. Život se mu převrátil vzhůru nohama. Co řekne Nicole, až se bude ptát na maminku? Napadlo ho, že to vůbec nezavolal Agnesině matce. Viola se to tedy dozví od policie. V této chvíli se s ní už jistě spojili. A co jeho otec? Nemluvili spolu deset let od té doby, co Tobbeho matka Ingela zemřela na rakovinu. Bylo by dost divné se ozývat právě teď.

	S Violou by ale měl mluvit a požádat ji, aby obvolala všechny Agnesiny známé. Píchlo ho u srdce, když si vzpomněl na jejího otce Kenta. Zemřel náhle, když jí bylo patnáct let, na krvácení do mozku, které přišlo bez nejmenšího varování. Byl mrtvý dříve, než stačila přijet záchranka.

	Našel si Violino číslo v mobilu. Po třetím signálu se ozval neklidný hlas. Bylo to snad úplně poprvé, kdy jí zavolal z vlastní vůle. Mezi Agnes a matkou nevládl zrovna vřelý vztah. Viola nebyla ani moc dobrá babička, spíš jen ukřivděný uzlíček nervů, žijící v pocitu, že je na ni život zlý.

	„Probudil jsem tě?“ zeptal se, když uslyšel její malátný hlas, a hned dodal: „Tady je Tobbe, Agnesin muž,“ protože pochopil, že neví, kdo volá.

	„Ahoj,“ odpověděla vyčkávavě a pak najednou pozvedla hlas. „Všechno vím. Byla tu odpoledne policie a vyptávali se na spoustu věcí o Agnes.“

	Tobbeho hned nenapadlo, co říct, až za okamžik dodal: „Promiň, že jsem nezavolal dřív. Všude ji hledám.“ Musel se hodně držet, aby se nerozplakal.

	Pokračování hovoru bylo čiré utrpení. Violiny otázky nebraly konce a on roztržitě sbíral kamínky na zemi, zatímco se jí snažil odpovídat. Chtěla vědět, jak byla Agnes oblečená, jestli se pořádně najedla a jestli si s sebou vzala dost peněz. Hodil placatý kamínek po vodě a třikrát se mu odrazil, než se ponořil. Pak rozhovor zakončil tak rychle, jak to šlo, aniž by byl nezdvořilý. Položil se na záda a zahleděl se na oblohu. Byl ochablý vyčerpáním, ale spokojený alespoň kvůli tomu, že z něho nikdo nevytáhl informaci o jejich včerejší hádce.

	Rozhodl se vrátit domů pro teplý svetr a baterku.

	Johanna se s ním setkala ve dveřích. Měla uplakané rudé oči. Trvala na tom, že mu musí zalepit šrámy na pažích, ale Tobbe jí vděčně poděkoval a odmítl.

	„Uvidíš, že to bude zase dobré,“ pokusila se ho utěšit.

	Přinutil se sníst připravený obložený sendvič a vzal si baterku, kterou odněkud vykouzlil Erik.

	„Půjdeš se mnou?“ zeptal se. Erik přikývl.

	„Nemá smysl, abychom seděli doma a čekali,“ řekl Johanně, když za nimi zamykala.
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	Těsně před šestou ráno Johanna uslyšela Tobbeho a Erika, kteří se po celonočním hledání vraceli domů. Až do podkroví cítila, jak páchnou hlínou, a oblečení měli provlhlé po nočním dešti. Tobbe okamžitě usnul na gauči v obývacím pokoji. Erik si stáhl kalhoty a svetr v koupelně a pak se jen ve slipech potichu plížil nahoru. Snažil se neprobudit Nicolu ani Johannu. Ale Johanna nespala, celou noc jen podřimovala a čekala na ně.

	A na Agnes.

	„Máš nějakou dobrou zprávu?“ zašeptala, ale Erik na odpověď jen zavrtěl hlavou.

	Doufala, že Agnes byla z nějakého důvodu zmatená, zabloudila a pak nenašla cestu zpět. Že všechno je jen obrovský omyl. Celou dobu se zmítala mezi nadějí a zoufalstvím, a každou minutou měla silnější pocit, že někdo její přítelkyni ubližuje.

	Bylo pondělní ráno, normálně měli být první den po dovolené v práci. Napadlo ji, jestli Tobbe a Erik zavolali svým zaměstnavatelům, ale v této chvíli to nebylo důležité.

	Po chvíli úvah zaslechla, že se Nicola se srdceryvným křikem probudila. „Maminko!“

	Johanna seběhla do pokoje pro hosty a holčičku sevřela v náručí.

	„Máma bolí,“ vzlykala holčička a Johanna se otřásla nepříjemnou předtuchou, zatímco děvčátko hladila po tvářičkách.

	„Něco ošklivého se ti jen zdálo.“ Vlastní slova jí zněla falešně. S holčičkou v náručí jí šla do kuchyně připravit mléko a Nicola se jí držela kolem velkého břicha jako klíště.

	„Jdi obejmout tatínka,“ navrhla jí po snídani, a až povyskočila, když Nicola radostně zakřičela a vrhla se k pohovce.

	Tobbe se probral a zvedl Agnesinu miniaturní dvojnici. Přitiskl si ji na prsa a rozespale se probíral jejími vlásky vzadu na krku.

	„Ne, táto, ne,“ protestovala a odsunula mu ruku.

	Tobbe přesunul svou rozhodnou dceru na gauč, zvedl se a sáhl po mobilu. Johanna z jeho odevzdaného posunku pochopila, že mu policie nenechala žádnou zprávu. Z očí mu čišelo zoufalství. Vlastně nemělo smysl to komentovat, přesto se ozvala: „Teď mě poslouchej! Je pryč teprve něco přes den, a pokud je někde venku, nic se jí nestane. Zatím nebyla taková zima, aby to nezvládla. Všechno bude dobré, uvidíš.“ Neklidně pohlédla na Nicolu, ale ta byla zabraná do vlastního světa a hrála si s obrázkovými kartičkami.

	„Já vím. Jen jsem na sebe strašně naštvaný. Všechno je moje vina,“ přiznal tiše.

	Johanna šla k němu a položila mu dlaň na paži.

	„To neříkej. Normálně by doma ležela a spala, i když jste se nepohodli. To přece víš.“ Uhnul před ní a Johanna pochopila, že si v této chvíli žádný tělesný kontakt nepřeje.

	„Nemůžu snést představu, že jsem ji vystavil něčemu zlému.“

	Nicola najednou na otce pohlédla.

	„Máma zlobí?“

	„Ne, srdíčko, maminka nezlobí,“ odpověděl jí Tobbe a snažil se potlačit slzy.

	„Táta je smutný? Máma je smutná?“

	Nikdo nic neřekl.

	„Kde je maminka?“ zeptala se dívenka.

	„Maminka přijde později,“ odvětil tiše. „Přijde později,“ opakoval, jako by chtěl přesvědčit sám sebe.

	Pak vyšel znovu ze dveří a Johanna si uvědomila, jak jí vadí, že ona jít hledat nemůže. Ale někdo se musí starat o dítě a bylo logické, že takový úkol padl právě na ni. Přesto měla pocit, že je to nespravedlivé. Nevěděla, co Nicole poví, až se zase bude vyptávat na maminku. Musí skrýt vlastní úzkost a potlačit strach, aby se mohla chovat, jako by se nic nestalo. Lhát moc neuměla a vlastně ani umět nechtěla. Únava dělala všechno ještě těžší a nejraději by někam zalezla k zimnímu spánku. Nic nepomohlo, že Nicola sedí vedle ní a bouchá do ní tvrdou panenkou – Johanně stejně padala hlava. Opakovala si, že to prostě musí vydržet, ale hlídání cizího dítěte a vlastní gravidita ji zmáhaly. Trpělivost mizela a musela se hodně snažit, aby na Nicolu nekřikla, když dívenka kvůli každé maličkosti fňukala. Nechtěla botičky, nechtěla jít spát. Byla neobyčejně zlobivá. Možná dvouleté dítě tuší víc, než si člověk myslí.

	 


 

	Rybářské městečko Brantevik na pozici 55° 30,8 severní šířky a 14° 21,2 východní délky nebylo na pohled ničím výjimečné, ale kdysi zde kotvila největší flotila plachetnic v zemi. Komisař Lars Räffel vstoupil do dveří brantevického námořního muzea v Zástavní ulici. I když tam už zavítal i dříve, znovu ho překvapilo množství kreseb, které se nacházely v jediné místnosti. Od země po strop byly stěny plné zarámovaných obrazů plavidel. Brantevický správce přístavu Sverker Johansson, s nímž chtěl hovořit, právě telefonoval. Setkání si domluvili telefonem, protože muzeum už nebylo otevřené denně. Räffel přijel o pár minut dříve, a zatímco čekal na muže v modrých montérkách, četl si o fascinující historii městečka.

	Od poloviny osmnáctého století se usazovali lidé v místě, které se nazývalo Brantarör. Stavěli lodě a živili se rybolovem. Mnozí se přestěhovali na pobřeží a obchodovali mimo jiné s obilím, které dopravovali do Blekinge a Bornholmu. Jižní přístav byl vybudován v roce 1836 a o dva později byl dokončen i severní přístav. Rybolov dosáhl svého vrcholu na přelomu devatenáctého a dvacátého století. V té době se tudy plavilo na sto dvacet menších nákladních lodí, což byl velký rozdíl proti současnosti, kdy je v provozu jen několik škunerů. Räffel si to ani neuměl představit, Brantevik nebyl nijak velký. V době kolem první světové války mnoho majitelů své čluny prodalo. Ve dvacátých letech jich pořád ještě třicítka zbývala, ale zboží brzy začaly přepravovat parníky.

	Räffel se zahleděl na snědého rybáře, který dosud něco povídal do telefonu – nezdálo se, že by měl naspěch, přestože měl domluvenou schůzku s policistou. Räffel zakašlal, aby se připomněl, ale pak se znovu začetl do knihy. Dá Johanssonovi ještě pět minut, než mu položí sluchátko.

	Po druhé světové válce zůstala jen desítka motorových škunerů. Posledním byla Elna a tu v roce 1959 prodali do Anglie za dvacet tisíc riksdalerů. Při plavbě do Španělska naložená stavebním materiálem se potopila a ukončila stoletou historii epochy, v níž se plavily škunery, dvou i třístěžňové lodě, brigy, galéry a jachty. Všechno už je pryč.

	„Co pro vás mohu udělat?“

	Johansson konečně přišel a postavil se tak blízko k němu, že do něho málem vrazil. Räffel automaticky o krok odstoupil a vysvětlil mu, co potřebuje.

	„Bohužel vám nepomůžu, nic jsem neviděl,“ řekl Johansson a vypadal ustaraně.

	Räffel ani nečekal, že by mu pomohl najít vraha, potřeboval jen nějaké informace.

	„Je snadné zakotvit v přístavu?“

	Johansson odpověděl, jako by četl z příručky: „Za příznivých podmínek lze připlout do přístavu s dvouapůlmetrovým ponorem. Šest kilometrů jihozápadně od větrného mlýna stojí rádiový stožár s výstražným světlem na vrcholu. Je třeba dodržet kurz dvě stě padesát tři stupňů ve směru majáku,“ vysvětlil a pohlédl na Räffela, aby se ujistil, že mu rozumí.

	Komisař přikývl, i když nic nechápal.

	„Ihned po projetí kolem vnitřního mola se zahne doprava do vnitřního přístavu. Pokud vítr vane k pevnině, může se před přístavem vyskytnout silný příčný proud a při ostrém větru je přístup do přístavu neprůjezdný.“

	Räffel pořád ještě nic nechápal, ale zbývala nejdůležitější otázka.

	„Může někdo vplout do přístavu, aniž by vzbudil pozornost?“

	„Včera večer hodně foukalo, bylo dost ošklivě, že? Ale ne zase tak hrozně, aby byl problém tam zakotvit. Ale někdo by si toho jistě všiml.“

	Räffel poděkoval a vyšel ze dveří. Šikmo přes ulici viděl bílý kamenný domek s modrými okenními rámy a pochopil, že je to zadní strana prázdninového domku rodičů Johanny Winterové. Teprve teď ho napadlo, že dům je z přední strany obložen rudými cihličkami, zatímco na zadní straně je bílý. Šel dál k přístavu. Po třech minutách chůze byl na místě, kde zmizela Agnes.

	Přístaviště zelo z většiny prázdnotou, ale dosud bylo v provozu pět šest rybářských lodí vybavených sítěmi a udicemi. Přivážely čerstvé ryby, převážně tresky. Nebyla tu speciálně vyhrazená místa pro hosty, ale po dohodě se správcem Johanssonem nebo některým z rybářů, který se tam právě vyskytoval, bylo možné loď zakotvit na volném místě kotviště. Impozantní plachetnice s názvem „Naděje Branteviku“ postavená podle starých plánů normálně poutala pozornost, ale teď tu právě nebyla a přístav vypadal prázdně. Räffel zahnul kolem pískovcové plošiny obehnané řetězy a nepřipadal si vůbec starý, když si přečetl text na tabulce:

	Psammichnites gigas. Zkamenělé písčité dno staré 570 milionů let se stopami neznámého netvora.

	Pod ohrazeným monumentem ležela přístavní restaurace, kterou tvořily dva rudě natřené dřevěné domky. Nad vchodem prvního z nich visela bílá tabule s textem Branterögen napsaným černými písmeny a nad ním dvě švédské vlaječky. V této restauraci Agnes večer byla. Když Räffel procházel kolem bufetu, vyhrnulo se několik žurnalistů, kteří už tady vyčkávali, a chtěli odpovědi na otázky. Chvíli se s nimi zdržel, než mohl pokračovat v cestě k vodě.

	Kolem přístavu vládla horečná aktivita. Na místě byli potápěči a Räffel se jich šel zeptat, jestli něco objevili. Zástupci tisku stáli kousek za ním a horečně si vše zapisovali. Nemohl proti nim nijak zakročit.

	„Zatím nemáme nic,“ hlásil mu jeden z potápěčů, než se stačil zeptat.

	V jižní i západní části přístavu byla jen půlmetrová hloubka a ve vodě neobjevili nic zajímavého. S pátráním v dalším přístavišti o několik set metrů dál zatím vyčkával. Bylo hodně úzké, jen čtyřicet pět metrů na čtyřicet pět, a tři metry hluboké.

	Do hledání teď byly zapojeny posily policistů z celého kraje: psovodi, záchranáři, civilní obrana, sportovní kluby a další dobrovolníci.

	Mapa oblasti, kterou bylo třeba prohledat, byla rozdělena do čtverečků a každý měl vlastní úsek pátrání. Nad Räffelovou hlavou bzučela policejní helikoptéra, když šel vyhledat skupinu pátrající ve vycházkové oblasti Grönet. V Rackové ulici ho zastavila mladá rudovlasá žena, která působila velice naléhavě.

	„Dobrý den, jsem z místního deníku a ráda bych vám položila několik otázek,“ ozvala se širokou skånštinou a současně ho nějaký mladý muž stačil vyfotografovat dříve, než se mohl ohradit.

	„Bohužel, nemám toho mnoho co říct,“ konstatoval po pravdě.

	„A co vy sám si myslíte, že se mohlo Agnes stát?“

	„To, co si já myslím, není vůbec důležité. Pátrání se musí držet faktů. A zatím víme jen tolik, že je od sobotního večera nezvěstná.“

	Stál u vrátek, které vedly do Grönetu.

	„Mohu si vás vyfotit?“ zeptal se fotograf.

	„Dobře, ale ať to jde rychle.“

	Konečně mohl Räffel projít do čtyřkilometrové vycházkové oblasti s pastvinami, kvetoucími loukami a nehostinnými vřesovišti. Měl už půlhodinové zpoždění a pátrací skupiny na něho netrpělivě čekaly. Začali podél moře směrem ke Gislövshammaru. Nikdo si ani nevšiml, že míjejí historická místa, pohřebiště z bronzové a železné doby, pět kamenišť, jedenáct balvanů a dva kamenné kruhy z doby stěhování národů. Všichni byli koncentrovaní na nalezení jakékoli stopy po Agnes.

	Räffelova vysílačka zapraskala. Kolega byl s pátrací skupinou severně od Branteviku v přírodní rezervaci nedaleko Simrishamnu. Fors měl zoufalý hlas: „Co mám dělat s žurnalisty?“

	„Řekni jim, aby přijeli sem do Grönetu a že mohou mluvit se mnou.“

	Räffel ukončil hovor a cítil, jak je nesoustředěný. Musel stále myslet na mnoho věcí současně a bál se, aby něco nepropásl jen kvůli ustavičnému rušení. Přál si zhostit se vyšetřování co nejlíp, ale nebyl si zdaleka jist, že uspěje. Od zmizení Agnes Malmové už uplynulo půldruhého dne a stále neměli žádné vodítko.

	 


 

	„Zatraceně!“ vybuchl Rosenlund, když viděl dnešní vydání konkurenčního večerníku Bladet. Uveřejnili popis místa, rozhovor se sousedy a dokonce i s Agnesinou matkou Violou Hammarstenovou. Rosenlundovi rozhovor odmítla, takže o to víc ho to otrávilo. Kromě toho si tam nic nevymýšleli. Konkurent tedy jeho večerník pěkně doběhl. Rosenlund vzteky vyryl starým klíčem od sklepa čáru do laminátového povrchu stolu.

	Pořád ještě se zlobil, že nepřiměl zastupujícího šéfa nočního zpravodajství k souhlasu se zveřejněním jeho vlastních teorií. Pouhá policejní fakta byla hodně kusá a vydechl si, když zahlédl, že Myggan je zpátky u svého stolu. Pressen měl sice místního reportéra ve Skåne, ale ta skopová hlava si zřejmě sedla na sluníčko se studeným nápojem a zapomněla, co má dělat. Jeho článek byl nezajímavý a nicneříkající. Alespoň pět set znaků potřeboval na popsání, jak je zařízen pokoj v penzionu Lapphorna pod titulkem „Tady měla spát“. Rosenlund nevěděl, jestli má spíš brečet, nebo se smát.

	Pondělní deník nevypadal o moc líp. Zdálo se, že Bladet získal výhradní právo na rozhovory s Violou Hammarstenovou, která ho i během dneška odmítla. Nepomohla ani nabídka úplatku. Sólokaprem by mohl být rozhovor s Tobiasem, ale to se zatím nikomu nepodařilo. Měl ústa zavřená na zámek a kromě toho většinou nezvedal telefon. Rosenlund se mu snažil dovolat celé ráno.

	Zamyšleně vyšel ze své prosklené kanceláře pro kávu. U automatu se srazil s Lisou Sjödinovou, reportérkou, která nebyla takový blázen jako on, aby se snažila najít něco nového – co by se taky od ní dalo čekat, vždyť je to žena.

	„Ahoj,“ pozdravil ji neutrálně, ale moc si jí nevšímal. Rád strašil zelenáče v branži. Ovšem jen na úrovni, která nebyla napadnutelná.

	„Pracuješ na případu Agnes?“ zeptala se, ale nepohlédla na něho. Vztekle bouchla pěstí do kávovaru, který se náhle probudil k životu a vypadly z něho tři kalíšky najednou.

	Zadržel úšklebek. Nekompetentnost nesnášel, zvláště když šlo o druhé pohlaví. Jestliže někdo nezvládne ani automat na kávu, měl by se zamyslet nad tím, co vlastně pohledává mezi žurnalisty, říkal si v duchu uštěpačně. Vůbec nechápal, proč ženám není jasné, že toto povolání mohou vykonávat výhradně muži. Ženy jsou důvěřivé. Také měl pocit, že se vyzývavě oblékají a flirtují s vedením. Určitě právě proto mnohé z nich zastávaly vyšší post než on.

	„Chceš něco slyšet?“ obrátila se k němu.

	„Něco zajímavého? Jinak mám užitečnější věci na práci.“

	Hned zalitoval, že zareagoval tak ostře, ale už se stalo.

	„Jen bych ráda věděla, proč jsi neudělal interview s Johannou Winterovou,“ odpověděla prostořece a otočila se k odchodu.

	„S jakou Johannou?“ volal za ní.

	Zastavila se. „Copak jsi zapomněl na Johannu? Přece u nás asi rok pracovala. Jako redaktorka zpravodajství.“

	Johanna, Johanna, horečně pátral v paměti, ale žádná tvář se mu nevybavovala. Nezatěžoval paměť zbytečnými věcmi a ženino působení v novinách bylo nejspíš příliš krátké na to, aby vzbudilo jeho pozornost.

	„Vůbec netuším, kdo to je. Proč bych s ní měl mluvit?“ rozčileně za ní volal. Otrávilo ho, že se ani nezastavila.

	Jenom trochu přibrzdila. „Protože to je nejlepší přítelkyně Agnes Malmové,“ prohodila, jako by to byla ta nejjasnější věc na světě. Pak zmizela za rohem.

	Rosenlund zůstal zmateně stát a přemítal, jak něco takového mohl opominout. Proč se o ní nikdo nezmínil dřív?

	Vrátil se do kanceláře a zavolal ústřednu. Číslo mobilu Johanny Winterové dosud měli v seznamu. Držel si palce, aby telefon zvedla. Pro jednou stálo štěstí při něm.

	„Ahoj, tady je Göran Rosenlund z Pressenu, tvého bývalého pracoviště,“ představil se a byl rád, že nasadil kamarádský tón.

	„Aha? Ahoj,“ pozdravila lhostejně, rozhodně ne stejně kolegiálně.

	„Jak se máš?“ zeptal se strategicky. Třeba se její odpověď stane tučným titulkem v zítřejším zpravodajství.

	„Mohlo by to být lepší, o hodně lepší.“

	„Ano, to chápu. Uvědomil jsem si, že zmizelá Agnes je tvoje nejlepší přítelkyně, že?“

	„Nechci být protivná, ale nemám ani chuť, ani možnost o ní mluvit.“

	To se rozhodně dalo čekat. Než si stačil promyslet další taktiku a přimět ji, aby něco řekla, zaslechl zpovzdálí dětský hlas.

	„Neprobudil jsem ti dítě?“ zeptal se, aby udržel konverzaci.

	„Ne, ale musím teď jít. Je to Agnesina dcera,“ uklouzlo jí, ale ve stejném okamžiku by si zřejmě nejraději jazyk ukousla.

	Bingo.

	„Aha? Ona je teď u tebe?“

	„Ano, ale o tom snad psát nemusíš.“

	„Dělám jen svou práci, vždyť to znáš.“

	Perfektní. Alespoň v něčem si udělal jasno. Pokud nic jiného, může si pohovořit s lidmi v redakci a něco se o Johanně dozví. Otiskne něco, co Bladet nezjistil. Rozhodl se, že už na ni dál nebude tlačit, může se s ní znovu spojit později.

	„Dobře. Kdybys mi mohla říct víc, ozvi se,“ dodal přátelsky.

	„To si nemyslím. Měj se.“ Johanna ukončila hovor.

	Trochu obtížná holka, ale to Rosenlund neviděl jako žádnou překážku. V každém případě z ní pár vět dostal.

	 


 

	Johanna pochopila, že někdo zbytečně mluvil na jejím bývalém pracovišti. Göran Rosenlund byl podivín, který o její existenci nic netušil. Zajímal se vždycky jen sám o sebe a během doby, kdy spolu pracovali pod jednou střechou, s ní neprohodil ani slovo.

	Jak se dozvěděl, že jsou s Agnes kamarádky? Mohl napsat cokoli, nebral na nikoho žádný ohled. Zítra se její jméno oficiálně objeví v novinách a všichni se na ni sesypou. Tím spíš, že má u sebe Nicolu. Teď pozná na vlastní kůži, jaké to je, když média někoho pronásledují.

	Nejhorší ovšem bylo to, že Agnes jako by se propadla do země. Johanna si to dosud odmítala připustit. Policie byla se spekulacemi opatrná, ale vycházela ze dvou teorií: Buď se stala obětí nehody, nebo zločinu. Zvláštní, že se po ní nenašla sebemenší stopa. To Johannu velice znepokojovalo. Teď se policie rozhodla žádat o pomoc veřejnost, otisknou v novinách její fotografii a popis. Tobbe se jí ptal, co si o tom jako přítelkyně a novinářka myslí, a ona bez zaváhání potvrdila, že je na takové pátrání nejvyšší čas. Za pokus stálo cokoli, co by mohlo pomoct.

	Seděli kolem kuchyňského stolu a jedli uzeného lososa s brambory. Johanna na Tobiasovi viděla, jak je po dalším dni marného hledání deprimovaný.

	„Musíme si rozmyslet, co budeme dělat dál,“ obrátil se na Erika. „Vím, že jsi už dnes měl být v práci a nemá smysl, abyste tu oba se mnou čekali.“

	Erik s jeho názorem očividně nesouhlasil.

	„Ale my tu chceme s tebou být a pomáhat,“ namítla Johanna dřív, než se stačil ozvat Erik.

	Tobbe pokrčil rameny. „Jste hodní, ale je to zbytečné. Nemůžeme dělat víc než doufat.“

	Johanna s ním nesouhlasila. Jistě se dá dělat ještě hodně. Nic jiného si nehodlala připustit.

	„Vůbec tak nemluv, vždycky se dá něco dělat,“ protestoval Erik, který byl zvyklý nacházet řešení problémů. Byla to jeho práce. Ovšem v této situaci mu schopnost řešit technické problémy příliš nepomáhala.

	Fakt, že po Agnes nezůstala nejmenší stopa, nasvědčoval tomu, že nezmizela dobrovolně, a jejich naděje, že se nakonec někde sama objeví, se s každou další minutou rozplývala. Ale Tobbe byl rozhodnutý. Nemínil diskutovat.

	„Chci něco navrhnout. Myslím si, že byste měli odjet domů do Stockholmu, ale pokud bych mohl ještě chvíli zůstat ve vašem domku, než se něco zjistí, byl bych moc rád.“

	„Ale co Nicola?“ nadhodila trochu nervózně Johanna.

	Tobbe na ni prosebně pohlédl. „Ano, právě o to jde. Je nějaká možnost, že by mohla odjet s vámi? Jen dokud se nevrátím? Nemyslím si, že by Viola byla schopná se o ni postarat.“

	Johanně přejel mráz po zádech, když Tobbe řekl nevrátím místo nevrátíme. I když to jistě pronesl nevědomky, znělo to hrozně. Vypadal tak zoufale, že mu to Erik bez zaváhání slíbil.

	Přestože bylo strašné odjet bez Agnes, Tobbeho chápala. Přál si tu být sám, a oni mu musí vyhovět. To bylo to nejmenší, co pro něho mohou udělat.

	Vrtala se v jídle a přemítala, jak zvládne pečovat o Nicolu v situaci, kdy půlku noci nespí a přemýšlí, co se stalo její nejlepší přítelkyni. V úzkosti málem zapomínala na vlastní očekávaný porod. A až pojedou do porodnice, kdo se o Nicolu postará?

	Zvedla se a šla balit. Odevzdaně nastrkala své věci do tašky, to nebyl žádný problém. Se zaťatými zuby však probírala věci svých přátel, aby našla všechno, co bude potřebovat pro dítě. Oblečení, hračky, pleny, sušené mléko, sací láhev a navlhčené ubrousky – to všechno musí mít během dlouhé cesty.

	Každý druhý kousek oblečení patřil Agnes. Vytáhla jeden svetřík a přivoněla si k němu. Vůně byla velice diskrétní, Agnes parfémem šetřila od té doby, co se stala matkou. Přesto nebylo pochyb, komu patří. Test na vůně Johanna zvládla na jedničku. Ta Agnesina signalizovala jistotu a klid. Setřela si několik slz, kterým nedokázala zabránit, ovládla se a vrátila se do kuchyně.

	„Trochu se projdu, jen abych si protáhla nohy. Tašky stojí v pokoji pro hosty, jestli chceš naložit auto,“ poznamenala k Erikovi a rychle vyběhla ze dveří, aby jí někdo nenabídl doprovod nebo ji nedržel doma.

	Potřebovala chvíli klidu.

	Venku bylo chladno a začalo se stmívat. Ucítila pach vodních řas a pokrčila nos. Všude hledala stopy. Potlačila frustraci z toho, že se nemohla zúčastnit pátrání, ale v každém případě se chtěla s tímto místem alespoň rozloučit. Prošla kolem loděnice a pokračovala k Hamngårdenu, kde zahnula doleva kolem restaurace. Zamířila na nábřeží a chvíli hleděla na moře. Začaly jí téct slzy a bylo úlevou poplakat si o samotě. Pomalu šla zpět kolem dvorku s rybářskými potřebami, pytli s odpadky a rybářskými sítěmi. Pach ji dusil. Zastavila se, protože pocítila kontrakci. Břicho jí ztvrdlo a musela se posadit. Byla právě u staré pily a sedla si na hromadu polen. Po několika stazích křeč povolila a Johanna se mohla zvednout k odchodu. Vtom ale uklouzla na vlhkém dřevu a bezmocně padala k zemi. Uhodila se především do boku, ale obličej měla jen několik centimetrů od terénu. Její pohled upoutalo něco malého a měkkého. Povědomého. Opatrně po tom sáhla a okamžitě viděla, že je to kousek květované látky, kterou bezpečně poznala.

	 


 

	Čerstvě vymandlované ručníky, umytá podlaha, pečlivě otřený prach z ozdobných předmětů v okně. Bylo bezvadně uklizeno a všechno leželo na svém místě, když se Ingrid Bomanová konečně usadila u televizních zpráv. Její životní partner Bosse už hezkou chvíli seděl v křesle a díval se na nějaký dokument na jedničce. Byl do něj dost zabrán a zřejmě ho nepotěšilo, když ho přišla vyrušit.

	Ingrid milovala Brantevik. Narodila se tu a znala všechno jako své boty. Oceňovala, že je tu klid. Léta bývala velice rušná, ale to se nejraději zdržovala doma a kutila na zahradě. Milovala příchod podzimu, kdy vysoké byliny bršlice kozí nohy proschly a na zahradě i v malé obci znovu zavládla harmonie. Turisti byli jako plevel a rozšířili se i tam, kde by je člověk nejméně čekal. Ale jako kdyby to nestačilo – byli hluční a dotěrní. Klidně se jí dívali do oken a komentovali zařízení jejího domova, jako by je neslyšela. Jistě, je stará, ale rozhodně ne hluchá. Nejčastěji šlo o lidi z hlavního města a o ty ona moc nestála. Vypadali, jako by jim patřil svět, a svým způsobem na tom něco bylo. Lidé ze Stockholmu tu fakticky skoupili každý volný domek.

	Bosse, který už několik hodin nevydal ani hlásku, si odkašlal.

	„Vidíš to? To je přece od nás!“ ozval se překvapeně a zmlkl, aby si znovu odpočinul po námaze, kterou mu vyslovení několika slov přineslo. Ingrid se probrala z myšlenek a zesílila zvuk.

	Televizní noviny informovaly o nezvěstné ženě, navíc gravidní. Televizní kamera zabrala Branterögen a Lapphörnu a Ingrid zahlédla zblízka zahradníka Lennarta Lidboma z Östersjöské ulice. Prohlásil, že nechápe, jak se tu něco tak strašného mohlo stát. V pozadí se objevil Kenny Suknička a také vypadal nedůvěřivě. Policie žádala veřejnost o všechny poznatky, především v souvislosti se sobotou. Když přešli k dalším zprávám, napadlo ji, že se onehdy opravdu přihodilo něco zvláštního. Jenom si přesně nevzpomínala, o který den šlo. Rozhodně ne včera, to spala celou noc a neprobudilo ji ani Bosseho úporné chrápání. Muselo to tedy být v sobotu večer.

	„Bosse, nezaslechl jsi něco v sobotu v noci?“ zeptala se.

	„Co? Ne. Co by to mělo být?“ brblal a ani se nesnažil o trochu milý tón. Ta doba už dávno minula.

	„Asi o nic nešlo,“ usoudila Ingrid zamyšleně. „To je strašné, že se něco musí stát právě tady. Teď, když konečně turisti odjeli.“

	„Jo, jo,“ přitakal s nezájmem.

	Ale Ingrid nemohla sobotní večer pustit z hlavy. Normálně v deset hodin už spala, ale probudil ji štěkající pes. Nevěděla, kolik hodin bylo přesně. Pětimiligramové tablety Zopiklonu tou dobou už účinkovaly, takže se jí motala hlava, když se zvedla a šla na toaletu. V tom okamžiku slyšela prudce zabrzdit nějaký vůz právě pod oknem ložnice. Takový zvuk nejde přeslechnout. Ale nebyla při plném vědomí. Zaslechla jen, že se otevřely dveře auta a vzápětí znovu zabouchly. Vůz pak okamžitě vyrazil. Když vyhlédla oknem, viděla tmavé kombi mizet kolem rohu jejich šedého kamenného domu v Zástavní ulici. Jistě, je už stará a trochu popletená, ale není žádný idiot. Zřetelně viděla poznávací značku, bylo to OSA 819, a ona si ji zapsala na kousek papíru a položila na noční stolek, než znovu vlezla do postele.

	Tehdy chtěla zavolat policii a stěžovat si, jací bezohlední lidé tu v noci jezdí, ale pak se na to vykašlala. Byla si jistá, že by to stejně nikam nevedlo. Teď ji ale napadlo, že to mohlo mít něco společného s tím zmizením.

	„Bosse, myslím si, že jsem v sobotu večer zahlédla něco důležitého,“ začala váhavě. „Nějaké auto zastavilo pod naším oknem,“ pokračovala a doufala, že muž projeví nějaký zájem.

	„Ech, to určitě nic nebylo. Nemysli na to. Nás staré stejně nikdo neposlouchá.“

	Nejspíš má pravdu a Ingrid by se rozhodně nechtěla do něčeho zaplést. Třeba by ji odvezli k výslechu a nutili ji, aby si vzpomněla ještě na něco dalšího. Odvedli by ji za skleněnou tabuli, aby hledala mezi muži označenými číslem. Tak se to přece dělalo, ve filmu to už mnohokrát viděla. Musela by ukázat na provinilce, a kdyby se spletla, třeba by ji potrestali. Vlastně nic nevěděla. Lepší je nechat to být. Bosse jí dobře poradil. Ingrid se uklidnila a šla si ze skříně vytáhnout novou láhev čisticího prostředku. Musí ještě pořádně umýt bidet. Když míjela gauč, zjistila, že Bosse bez jediného slova usnul. Lepší je mít nemluvného a otravného muže, který navíc chrápe, než vůbec žádného, pomyslela si a odnesla tác s jeho šálkem od kávy.

	 


 

	Policie uzavřela okolí pily a začala s technickým šetřením. Kousek látky z Agnesiných šatů mohl znamenat průlom, ale Tobbe se moc neodvažoval doufat. Nechtěl ani pomyslet na to, co by se na pile mohlo najít. Tu neprohledal. Odjezd přátel se kvůli tomu nalezenému hadříku posunul, ale teď už šlo jen o minuty, kdy vyrazí. Věděl, že Nicola celou cestu prospí. On se musí nejdřív ze všeho trochu uvolnit a v soukromí vykřičet svou úzkost a strach. Byl na zhroucení a musel se hodně přemáhat, aby se nesesypal, když Nicolino autosedátko nechtělo jít připevnit do jiného vozu. Bylo to o to horší, že dítě stálo celou dobu vedle něho a žvatlalo. Pochopil, že se raduje z dobrodružné cesty s někým jiným než s maminkou a tátou. Když bylo konečně všechno připraveno, protáhla se kolem něho a skočila do svého sedátka připevněného proti směru jízdy a mávala na něho. Zapnul jí bezpečnostní pásy a políbil ji na čelo.

	„Ahoj žabičko, brzy se zase uvidíme,“ řekl a zabouchl dveře.

	Když Erik vycouval z úzkých vrat, Tobbe zahlédl, že si Johanna utírá oči vyplakané do ruda. Vůz zmizel za rohem a on za nimi zavřel vrata a pořádně za sebou zamkl. Byl to pro něho určitý symbol. Věděl, že neměli chuť odjet do Stockholmu, především po Johannině nálezu, ale byl přesvědčen, že takhle je to nejlepší. Jediná osoba na světě, po které toužil, byla Agnes. A pokud nemá ji, je raději sám. Bylo toho mnoho, co zavíral ve svém nitru. Zoufalství, úzkost, pocit viny, strach. To všechno užíralo jeho vnitřní sílu.

	V kuchyni se zaleskl nůž ležící na kuchyňské lince. Poprvé v životě ho napadlo, že by se měl pořezat. Potrestat se říznutím do paže. Ale ovládl se a položil se na gauč, aby se zamyslel nad tím, co se stalo.

	Obraz té nešťastné noci byl stále zcela nejasný. Proklínal se, že usnul, aniž se ujistil, že Agnes skutečně spí u Nicoly. Děsilo ho i to, že se sám soustředil na jejich nedostatečné sexuální spolužití, místo aby se zamyslel nad její situací. Znovu se zahleděl na široký nůž a napadlo ho, že by byl schopen odříznout si penis, jen kdyby se mu kvůli tomu Agnes vrátila.

	Na co všechno vlastně zapomněl? S nechutí si uvědomoval, že na většinu té noci má prostě okno. Nejraději by si někam zalezl. Přitáhl na sebe starou deku sešívanou z různých čtverečků. Hrozně páchla.

	Ale zpět k sobotě. Nedokázal si vybavit všechny události. Večeře, pivo, pivo, pivo. Restaurace Branterögen, scéna, falešný zpěv, opilecký smích, neuklouznout na skořápce z krevet na zemi, servírka, neposmívat se, pivo, smích, hádka a… nebo to bylo v jiném pořádku?

	Ne, prostě si to nepamatoval.

	Možná že ten hnusný žurnalista z Pressenu měl pravdu, když naznačoval, že by pachatelem mohl být sám Tobias. Co jestli to tak skutečně bylo? Z takové představy se roztřásl. Novinář byl opravdu nepříjemný. Nepřekvapilo by ho, kdyby ho v zítřejších novinách vykreslil jako vraha. To opravdu nechce číst. Nejlepší bude se do žádných novin raději nedívat, těžko mu mohou pomoct.

	Napadlo ho, kolik asi mužů bylo odsouzeno jen proto, že jejich žena zmizela. Žurnalista, co mu zavolal, ho opravdu vyděsil. Göran Rosenlund. To jméno už určitě zahlédl, především v souvislosti s vraždami. Jaké je to strašné zaměstnání, volat a zvyšovat úzkost v těch, kteří už i tak jsou na dně. A Rosenlund si dokonce uměl zjistit, kolik Tobias za večer utratil.

	Horečně v paměti hledal nějaké vodítko. Celá událost byla zřejmě perfektně naplánovaná, protože po Agnes nezůstalo ani stopy. Někdo jí chtěl ublížit. Nebo možná jemu? Nejspíš oběma. Uvažoval, jestli nemá nějaké nepřátele. Jistěže ho pár lidí nemělo rádo, ale těhotnou ženu mohl unést jen hodně velký psychopat. Nikdo takový mezi jeho známými určitě není. V každém případě alespoň o nikom nevěděl.

	Gauč byl nepohodlný. Změnil polohu, protože mu trnula jedna paže. Současně přemítal, jestli ten šílenec nepochází z okruhu Agnesiných známých. Nepřišel ale na nikoho. Potkala nějakého blázna právě tady? Kolegu z práce? Dřívějšího přítele nebo tajnou lásku? Její první chlapec byl hodně divný, ale rozhodně ne choromyslný. Používal obývací pokoj jako tělocvičnu a ložnici jako solárium. Vypadal jako chodící reklama na anabolické steroidy. Ale navzdory svému vzhledu Tobbemu nikdy neublížil a je to už hodně dávno, co chodil s Agnes. A žádný z jejích bývalých známých není schopný zabít ani mouchu.

	Rozplakal se.

	Strašně se bál. Agnes byla žena, kterou si vybral pro život, a teď je pryč. Něžná, krásná, fantastická Agnes. Jejich dřívější problémy mu připadaly strašně nedůležité, prkotina. Jako třeba její pedantické přípravy před každou cestou, i teď do Branteviku. Balila tři dny před odjezdem. On sám dřív hodil do tašky během pěti minut všechno potřebné, ale teď to bylo náročnější, aby jim tady nic nechybělo. Měli seznam věcí i sestavený jídelníček. Tobbe by se jednoduše cestou zastavil dokoupit, kdyby něco chybělo. Obchody jsou přece všude. Pokaždé, když jí to připomněl, mu odpovídala, že člověk uvažuje jinak, když má dítě. To nejde jen bezhlavě pobíhat a hrábnout po první věci. Děti potřebují rutinu a ta vyžaduje všechno naplánovat. V tom okamžiku cítil, že na jejím tvrzení něco je.

	Nechápal, proč Agnes vždycky pokládal za jistou. Cokoli by bylo lepší než prožívaná muka. Pocit bezmoci ho vyčerpával. Cítil zodpovědnost za to, že Agnes byla v poslední době tak unavená. Potřebovala jeho oporu, ale on před tím zavíral oči. Na všechno se vykašlal. Kdyby tušil, že jsou spolu poslední dny, choval by se jinak. Postaral by se o Nicolu, vstával by k ní v noci.

	Na všechno už je ale pozdě. Jen ten, kdo trpí nevyléčitelnou chorobou, může před svým odchodem všechno naplánovat a dát věci do pořádku.

	Přál by si jí říct, jak mnoho pro něho znamená. Už třeba jen to, že v břiše nosila jejich miláčka Nicolu. A teď další děťátko. Neuměl si představit, jak bude dál žít bez svého syna, po němž tolik toužil.

	Tobbe se zahleděl do tmy za oknem a uvažoval, jak asi dlouho tu leží a přemýšlí. Netušil, kolik je hodin, ale nejspíš už hodně. Aby vydržel následující den, spolkl prášek na spaní, který našel v koupelně. Pak si šel na několik hodin lehnout, potřeboval nabrat novou sílu. Všechno bylo strašné a prosil Boha, aby se z hrozného snu probudil.

	 


 

	Räffel zamířil z policejní stanice v Simrishamnu do Branteviku. Nezlobil se jen na Kennyho Sukničku, ale i na sebe. Nechápal, jak mohl jen tak pustit z hlavy jeho tvrzení, že by vůz Maxe Samuelssona mohl být zapleten do Agnesina zmizení. V té chvíli ho nenapadlo, že si to Kenny mohl vymyslet jako zastírací manévr. Rozhodně se u něho zastaví, než pojede domů za manželkou. Zahnul z Plavební ulice do Lodní a zastavil naproti cihlové vile Samuelssonovy rodiny.

	Nedělalo mu ani nejmenší starost, že Kennyho ruší tak pozdě večer, a nepomyslel na to, že k němu jde sám. Podráždění vítězilo nad rozvahou, jako už mnohokrát dříve. Netrpělivě zazvonil, ale bez odezvy. V hlavě mu zněla Kennyho slova: Zahlédl jsem, že doktor Samuelsson prudce nastartoval auto na Kapitánské ulici někdy kolem desáté večer. V paměti se mu vynořil jeho podivný výraz, když se zmínil, že seděl před pilou. Právě tam, kde byl nalezen cár Agnesiných šatů.

	Naděje, že by mohl být doma, se rozplynula po několika minutách zvonění a klepání.

	Ale když už byl Räffel tady, přešel přes ulici a zazvonil u svého přítele Maxe. Ten okamžitě otevřel.

	„Podívejme se, jaká vzácná návštěva,“ zažertoval doktor. „Je něco nového pod sluncem, nebo mi jen chceš vrátit golfové hole? Jedu právě pryč, mám službu a volají mě. Můžeme je hodit rovnou do auta,“ řekl a rázně vyšel ze dveří.

	No jistě, hole, které mu doktor půjčil, ale Räffel je dosud nestačil vyzkoušet. Zastyděl se, že je má tak dlouho a ani se na ně nepodíval.

	„Ne, po pravdě jsem s nimi ještě nehrál. Máme toho teď v práci moc. Promiň.“

	„To vůbec nevadí, nijak na ně nespěchám. Můžeš je mít ještě pár dalších týdnů,“ uklidnil ho Max.

	„Týdnů?“ Räffel se rozesmál. „Snad to nebude trvat tak dlouho. Vlastně jsem u tebe zazvonil, protože se chci zeptat, jestli jsi v poslední době neviděl Kennyho Sukničku.“ Napadlo ho, že to zní podivně.

	Max automaticky pokrčil nos, jako by při pouhém zvuku jména ucítil pach alkoholu.

	„Včera doma byl, ale pak jsem ho už nezahlédl. Proč ho hledáš?“ zeptal se Max.

	„Poskytl mi nějaké zajímavé informace ohledně Agnesina zmizení a já jsem si chtěl ještě něco ověřit.“

	Samuelsson vypadal překvapeně.

	„Kenny? Je to sice starý ožrala, ale nebezpečný snad není? Nebo si na něho máme dávat pozor?“

	„Neříkám, že ho z něčeho podezřívám,“ vysvětlil Räffel a pak snížil hlas. „Mezi námi si ale myslím, že by sis na něho měl dávat pozor. Hlavně proto, jak blízko sebe bydlíte. Člověk nikdy neví.“

	Pochopitelně to nemuselo vůbec nic znamenat, ale bylo zvláštní, že se sám Kenny zmínil o své přítomnosti v okolí pily. Byla to vlastně jediná zajímavá informace za celé vyšetřování.

	Komisař zvažoval, jestli má Maxovi o Kennyho podezření říct, ale vtom začal zvonit lékařův mobil a zvuk stále sílil.

	„Promiň, práce volá,“ omluvil se Samuelsson a šel ke svému vozu. „Informuj mě, prosím. Není moc příjemné nechávat Gunillu doma samotnou, když bydlíme hned naproti podezřelému zločinci.“

	„Určitě. Ozvu se ti, jak něco budu vědět,“ zakřičel za ním Räffel těsně předtím, než Max zprudka zabouchl dveře a nastartoval auto.

	Když volvo zahnulo za roh, Räffel si uvědomil, že se ani nestačil zeptat, jak se daří jeho manželce. Nebylo to poprvé. Na běžné zdvořilostní řeči většinou zapomínal. Omlouval se, že je to nejspíš choroba z povolání.

	Když se vrátil zpět k autu, znovu se zadíval k domu Kennyho Sukničky. Svítilo se tam, tak přece jen musí být doma. Možná na něho kouká za záclonou a jen se mu nechce otevřít. Prošel kolem domku a zadními okny se snažil pátrat po nějaké známce života. Když se zahleděl do okna, spatřil muže ležet na potrhaném manšestrovém gauči. Zdálo se, že Kenny je úplně vyřízený. Nebo snad mrtvý? Na stole stálo tolik plechovek od piva i lahví od pálenky, že to snad žádný člověk nemohl přežít.

	Zabušil pěstí do okna a to stačilo – rozhodně žil. Kenny vyskočil tak rychle, jako by ho píchla vosa. Räffel na něho zamával, aby muž pochopil, co ho vzbudilo. Dveře verandy se s vrznutím otevřely a Räffel vešel dovnitř. Páchlo to tu plísní, zkyslým alkoholem a alkoholovými výpary.

	Kenny zvedl ruku k pozdravu. „To opravdu není každý den, aby se tu objevil policajt. Je to důležité?“

	„Ano, to je. Chtěl bych vědět všechno o zmizení Agnes Malmové.“

	Kennymu jako by spadl kámen ze srdce.

	„To jsem opravdu rád, že mě konečně někdo poslouchá. Šel jsem právě k pile a…“

	„… právě tehdy jste ji viděl?“ napověděl mu Räffel. Ale Kenny na něho nechápavě zíral.

	„Ne, přece jsem už řekl, že právě tam jsem zahlédl, jak sousedovo auto v plné rychlosti vyrazilo pryč.“

	Räffel byl netrpělivý. Toužil už být doma u manželky a večeře, ne tu stát a dohadovat se s opilcem.

	„Oba ale víme, že to není všechno. Mám pocit, že toho víte víc. Viděl jste ji?“

	„To bych snad řekl, ne? Zahlédl jsem jen to auto.“

	Po několika minutách hovoru od ničeho k ničemu se komisař rozloučil. Jestli měl špatnou náladu, když jel sem, tak teď už byl přímo vzteklý. Všechnu naději vkládal do technického vyšetřování na pile a doufal, že bude mít důvod do Lodní ulice znovu zajet a Kennyho si podat.
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	Agnesina tvář byla všude, nemohla jí uniknout. Mluvili o ní téměř nepřetržitě v rádiu a televizi, psalo se o ní ve všech novinách. Stále se stejnou výzvou, aby lidé kontaktovali policii, pokud ženu poznají nebo něco vědí o jejím zmizení. Aby svou nejlepší kamarádku nemusela vidět na každém rohu, Johanna se raději držela doma nebo ve vnitrobloku jejich bydliště v Kungholmu.

	Malý kamenný dům s černou plechovou střechou měl dvě podlaží. Horní si podrželo původní styl se zešikmenou střechou a viditelnými trámy.

	Přízemí bylo moderně vybavené. Byla v něm nová kuchyně, v níž se bíle leskla dvířka skříněk, a koupelna obložená kachlíky s perličkovou lázní. Renovace přinesla mnoho problémů i konfliktů, stála nekonečně mnoho peněz a trvala půl roku čistého času. Výsledek byl hotový sen – pro dvě osoby. Ale Johanně připadalo, že je dost obtížné chodit dolů a nahoru po schodech, když si v noci potřebuje vyprázdnit močový měchýř. S dítětem to nejspíš vysněným místem nebude.

	Bylo příjemné nebýt v Branteviku, ale žurnalisti se začali rojit i tady. Rosenlundův nic neříkající článek znamenal začátek. A protože snad jediná z celého Švédska se jmenovala Johanna Winterová a neměla utajené číslo telefonu, bylo docela jednoduché ji najít. Na síti se skvělo nejen číslo telefonu, ale i plánek a obrázek vstupu do jejich dveří. Bylo jen otázkou času, kdy někdo uveřejní i její portrét.

	Johanna ale byla pevně rozhodnutá, že novinové články nedoplní srdceryvnými výlevy. Navíc by ji mohli citovat špatně, a jak to pomůže Agnes, jestli o ní Johanna řekne, že je to fantastická přítelkyně? Naprosto nijak.

	„Ale něco byste přece o ní mohla říct?“ žebronil hlas do telefonu. Johanna se právě snažila obléknout Nicolu.

	„Ne, ani slovo.“

	„Pohádaly jste se?“

	„Ne.“

	„Copak nechápete, že jí může pomoct, když o ní budete mluvit? Byly jste dobré kamarádky?“

	„Ano. Ale říkám vám, že o ní nechci mluvit, a to budete muset respektovat. Teď zavěsím,“ prohlásila a nesmírně ji rozrušilo, že reportér použil minulého času.

	Agnes přece není mrtvá.

	„Počkejte, jen jednu otázečku. Víte, jestli čekala holčičku nebo chlapečka?“

	Zatraceně, jak by asi právě tohle mohlo být důležité! Měla chuť ho poslat ke všem čertům, ale nakonec jen slušně zavěsila. Dobře že už nepracovala jako reportérka zpravodajství. Nedokázala by volat blízkým osobám v tak citlivé situaci. A rozhodně ne klást hloupé otázky. Byla to ovšem jejich práce, oblbnout oběti rozhovoru do té míry, aby vyzradily něco, na čem se zítra mohou popást čtenáři. Existoval zatraceně velký rozdíl mluvit s trénovanými politiky nebo s někým, kdo ztratil blízkého člověka. Někteří novináři byli opravdu nechutní.

	Reportér ještě třikrát znovu zavolal, přestože Johanna zavěsila, ale rozhodla se, že bude mluvit jen s tím, koho zná. Zapojila automat. Pohledem na hodiny zjistila, že jí celá procedura zabrala deset minut drahocenného času, takže sebou musí hodit, pokud má včas odvést dítě do školky. Ani přesně nevěděla, kde vlastně leží. Někde u kungholmského kostela, tolik jí Tobbe řekl. Měla alespoň adresu a věděla, kam přibližně má jít. V žádném případě to nebylo daleko od bytu v Horské ulici. Cestu zvládne za deset patnáct minut. To za tu námahu stálo, potřebovala odpočívat.

	Naneštěstí s ní Nicola odmítala jít. Ale Johanna ji musela do školky dovést, jinak by celý den nezvládla.

	„Poslyš, už musíme jít. Jen si ještě vyčistíme zoubky.“

	„Nechci. Chci si hrát.“

	„Nejdřív zoubky a pak si budeš hrát.“

	Holčička přikývla a začala skládat kostky. Johanna zatím přinesla kartáček.

	Jde to vždycky tak jednoduše? S dětmi je zřejmě možné se domluvit.

	Pomohla jí vyčistit zoubky a přitom sama zhltla dva plátky topinek, protože se dosud nenasnídala. Pak se psychicky připravila na to náročnější – oblékání. Tady by s psychologickým přístupem sotva uspěla – Nicola se určitě sama neobleče. „Teď se oblékneme a potom půjdeme.“

	„Ne,“ odpověděla tvrdohlavě Nicola.

	Johanna ji zvedla z židličky a na odpověď ji holčička kopla rovnou do břicha. Johanna cítila, jak se tam její dítě pohnulo.

	„Fuj, Nicolo, tohle se nesmí! Copak nevíš, že mám v břiše malé děťátko a že bys mu mohla ublížit?“ Johanna vykřikla bolestí i zlostí.

	Nicola na ni hleděla a spodní ret se jí začal třást.

	„Promiň, holčičko, že jsem na tebe křičela. Ale tím kopnutím jsi mě vyděsila,“ omluvila se Johanna a doufala, že to nějak zvládne.

	Dítě se uklidnilo, ale Johannina topinka se mezitím začala pálit. Ve stejné vteřině se zapnul hlásič požáru a ona musela vylézt na stoličku, aby ho zastavila.

	Nicola se rozkřičela a nebylo možné ji utišit. Na okamžik Johanna zatoužila, aby se místo Agnes ztratila ona. Pohlédla na hodiny na troubě – pět minut po deváté. Už měla zpoždění. Zvedla Nicolu a vyšla s ní z bytu dřív, než dívenka pochopila, co se děje. Johanna by si nejraději lehla na chodník a umřela, ale musela se vzchopit.

	Vstup do školky ležel na straně od přístavu. Dveřní kód fungoval, a když otevřela, přivítal ji pach dětských plen. Vystoupaly nahoru po schodišti, jehož stěny byly vyzdobeny portréty krásných dětí.

	Děti s učitelkou seděly ve vedlejší místnosti a mávaly ručičkama. Nejspíš něco zpívaly, ale to přes silné skleněné dveře nebylo slyšet. Nicola spěchala za dětmi a Johanna se s ní rozloučila. Když se otočila a chtěla odejít, setkala se na chodbě s nějakou ženou.

	„Dobrý den, jmenuji se Margaretha Löfgrenová a jsem ředitelka školky. To vy se staráte o Nicolu?“

	„Ano.“

	Margaretha se zahleděla na Johannino veliké břicho.

	„Kdy to čekáte vy?“

	„Vlastně kdykoli.“

	„Skoro jako Agnes, že?“

	„Ano,“ odpověděla a měla co dělat, aby se nezhroutila.

	„Je to něco strašného. Uděláme pro Nicolu všechno, aby jí nic nechybělo.“

	„Díky, to jste hodná,“ pronesla trochu závistivě Johanna. Ona sama by trochu té opory také přivítala.

	Když opustila budovu, ulehčeně si vydechla. Ráno bylo pekelné a nevěděla, jak to bude zvládat. Mířila ke kostelu a ucítila v kapse vibrující mobil. Přes své rozhodnutí, že neodpoví nikomu, koho nezná, se ozvala: „Johanna.“

	„Dobrý den, jmenuji se Emil Jönsson a jsem z televizního programu Pátrání.“

	„Ano?“

	„Připravuji reportáž o Agnes a chci se vás zeptat, jestli byste byla ochotná mi poskytnout malý rozhovor. Vy jste byla s ní v době, kdy zmizela?“

	„Ano, je to tak. Byly jsme společně na dovolené ve Skåne.“

	„Mohla byste mi něco o Agnes říct? Jaká byla…?“

	„Já nevím,“ mumlala vyčkávavě a uvažovala, proč telefon zvedla. Je to přece zase novinář.

	Napadlo ji, jestli není exhibicionistka s dvojí morálkou, které se líbí účinkovat v televizi.

	„Nemám co říct. Doporučuji vám, abyste si raději pohovořil s jejím manželem.“

	Prosil ji, aby o jeho návrhu ještě uvažovala a jestli později může znovu zavolat. Nedokázala protestovat, snadnější bylo záležitost zahrát do autu. Kdoví, jestli by takové interview vůbec zvládla.

	Jakmile se vrátila domů, zapnula kávovar, který dostali jako svatební dar. Pak se pokusila opéct další toast. Tobbe se od jejich návratu domů ještě neozval. Ani se nezeptal, jestli dobře dojeli. Jistěže to nebylo prvořadé, ale Nicola je přece jeho dítě.

	Měla podivnou pachuť v ústech od chvíle, kdy se v Branteviku rozloučili. Něco v jeho chování jí vyvolávalo husí kůži po těle. Nevěděla přesně, o co jde, ale jako by vůbec netušil, co v sobotu večer dělal. Jeho nejistotou se nakazila i ona. Nutila se k objektivnímu uvažování, ale pochybovat u ní bylo chorobou z povolání. Vrtala jí hlavou otázka, jestli se později večer s Agnes nesetkali. Možná byl na ni tak nepříjemný, že se rozhodla utéct. Nebo třeba na něho v pokoji čekala a pak se spolu pohádali. Jenomže v takovém případě by někdo něco slyšel, penzion byl plně obsazený. Jedině že by hosté nebyli doma nebo vyspávali opici.

	Johanna si v mikrovlnce ohřála mléko a pěnu posypala skořicí. V roztržitosti si zapomněla nalít kávu.

	Zazvonil telefon, znovu to byl Emil z televize.

	„Jak jste se rozmyslela?“ zeptal se s nadějí.

	„Ještě nevím. Není mi tak dobře, abych někam jezdila.“

	„To není žádný problém, přijedeme za vámi. Jde o vysílání zítra v devět ráno, takže potřebuji znát vaše rozhodnutí.“

	Johanna k vlastnímu překvapení slyšela, že souhlasí.

	 


 

	Komisaři Räffelovi nešel případ Agnes Malmové na rozum. Žil s ním čtyřiadvacet hodin denně, ať spal, nebo pracoval. Poprvé od doby, co ukončil vysokou policejní školu v Solně v roce 1975, měl na krku tak podivné vyšetřování. Ženy před porodem nemizí. Jediný případ, na který si vzpomněl, šetřila stockholmská policie a skončil s vlajkou na půl žerdi. Ženu v sedmém měsíci, pocházející z Keni, našli v jezeře Mälaren pod lullehovským mostem nedaleko ostrova Ekerö, poblíž Stockholmu. Byla zabalená do dehtované plachty a zatížená olovem. S touto výjimkou si nevzpomínal na žádnou další těhotnou ženu, která by ve Švédsku byla unesena nebo zavražděna. Ovšem kromě této plavovlásky, jejíž fotografii držel v ruce. Pečlivě fotku, která musela být jen několik měsíců stará, prohlížel. Agnes vyhlížela šťastně, s jiskrou v oku a zářivým úsměvem. Nebylo nijak příjemné zodpovídat právě za tento případ. Nikdo už nevěřil, že odešla dobrovolně. Byl naprosto přesvědčen, že za jejím zmizením je zločin, ale nechápal, jak se to celé mohlo přihodit. Rozhodně si nepřál, aby byl jeho idylický kraj spojován s nevysvětlitelným zmizením. Když pohlédl na hromadu novin píšících o případu, upoutal jeho pohled portrét Tobiase. Snímek byl zkreslený v jeho prospěch, rozhodně na něm vypadal mnohem příjemněji než ve skutečnosti. Sám Räffel měl od začátku podezření, že Tobias není otcem čekaného dítěte. To by byl myslitelný motiv. Přece jen ji viděl jako poslední. Jeho pochybnosti narůstaly.

	Něco v Tobiasově chování budilo Räffelovu nedůvěru. Na muže, který právě ztratil manželku, se choval dost podivně. Ne že by nebyl ochotný spolupracovat, to ne, ale přesto jako by ho obtěžovalo, že mu kladou otázky. S odpovědí pokaždé váhal a vždycky si dobře rozmyslel, co řekne. Nic nezodpověděl spontánně, a to bývá znamením, že člověk něco ukrývá. Räffel cítil, že je nejvyšší čas na pořádný výslech. I když měl určité dilema. Nebývalo zvykem vyslýchat osoby, které nejsou vysloveně podezřelé. Policie pro něho dosud měla plné pochopení, postupovali hodně opatrně. Bylo strašné přijít o manželku, navíc gravidní, a nakonec být ještě obviněn ze zločinu.

	Räffel se znovu zamyslel. Je to skutečně dobrá strategie? Současně cítil tlak ze strany médií. Nemělo smysl jim znovu a znovu opakovat, že policie udělala všechno, co mohla. Média a příbuzní chtěli odpověď na otázku, co se stalo, a přitom jako by hledali jehlu v kupce sena. Ne, bylo načase nasadit dělostřelectvo. Zvedl telefon, aby Tobiase pozval na policejní stanici k výslechu.

	Tobias se tentokrát ozval po prvním signálu. Zněl zničeně.

	„Tady je komisař Räffel. Máte možnost se hned dostavit na policejní stanici?“

	„Děje se něco?“

	„Ne. To je ten problém. Neděje se vůbec nic, a právě proto si s vámi potřebuji ujasnit pár maličkostí.“ Řekl sice „ujasnit“, ale ve skutečnosti měl na mysli ho pořádně přitlačit. Je třeba vysvětlit všechny pochybnosti a není už ani vteřina nazbyt.

	„Máte na mysli hned teď?“ zeptal se Tobias trochu zmateně.

	„Ano, hned teď. Ohlaste se službě,“ odpověděl Räffel a nevzal v potaz, že má příšerný hlad a potřeboval by se najíst. Tobias tu bude během čtvrt hodiny, takže se Räffel musí spokojit se sušenkou a kávou z automatu.

	Před setkáním s Tobiasem prolétl všechny dosavadní záznamy, které se ho týkaly. Měly mnoho mezer. Otázky byly hodně nedůrazné a některé nepoložili vůbec. Kdyby se ukázalo, že pachatelem je skutečně on, nikdy by si to neodpustil. Měl být mnohem tvrdší hned od začátku. Napadlo ho, jestli na svou práci skutečně stačí. Až příliš se strachoval o vlastní dcery, kdykoli došlo k nějakému znásilnění nebo jinému vážnému zločinu. Už by nespočítal, kolikrát se takovými myšlenkami trápil. Panebože, jsou přece dospělé, alespoň se o tom sám sebe snažil přesvědčit.

	Napadlo ho, jestli jeho pozitivní pohled na lidi není pro něho pracovní nevýhodou. Většinou druhým pozorně naslouchal a instinktivně spoléhal na to, že mu říkají pravdu. Možná měl vycházet z opaku. Mnozí kolegové byli pořádně ostřílení a zvládali i hrozné případy, ale Räffel měl pro lidi velkou empatii a dělalo mu potíže někoho odsuzovat předem.

	Nevěděl, jak dlouho seděl a přemýšlel, než se ozvalo zaklepání na dveře. Škubl sebou. Zatraceně, s nervy na tom není nejlíp. Postrádal pořádnou dovolenou. Normální slušné zaklepání na dveře by přece člověka nemělo vyvést z míry.

	Do dveří vešel Tobias. Räffela překvapilo, jak špatně vypadá. Nejspíš se na něm podepsal nedostatek spánku. Nebo se mu snad v obličeji zračí špatné svědomí?

	„Dobrý den, co máte tak naléhavého?“ zeptal se Tobias ještě dříve, než pozdravil.

	„Posaďte se,“ vyzval ho Räffel. „Budete něco pít?“

	„Ne, díky.“

	„Tak půjdu rovnou k věci. Zatím neznáme každý Agnesin krok sobotního večera osmadvacátého srpna.“

	Tobbe zareagoval okamžitě: „To půjde obtížně zjistit. Já přece netušil, že se něco stane, a nehlídal jsem každou minutu. A za druhé, jak víte, jsem do sebe nalil příliš mnoho piva. A ona často chodila na toaletu.“

	Räffel se pokoušel ujasnit běh událostí. Snažil se, aby nezněl vyčítavě, když se ozval: „Nepříjemné je to, že jste byl poslední, kdo ji viděl živou.“

	„Ovšem kromě toho, kdo ji unesl,“ rychle ho opravil Tobias a pokračoval otázkou: „Ta vytržená látka ze šatů vás někam zavedla?“

	„Zatím ne.“

	Räffel pečlivě vážil slova. Výslech se blížil k hranici přípustných možností. Možná že by to Tobias pochopil sám, a tak Räffel volil hodně opatrně každý další krok, než položí nejdůležitější otázku, která ho napadla až v poslední době. Potřeboval odpověď na své pochybnosti.

	„Jak můžeme vědět, že pachatelem nejste vy sám?“

	Očekával silnou reakci: protest, nadávku, něco. Místo toho Tobias klidně a jednoduše odvětil: „Nemám žádný motiv. Byli jsme spolu šťastní a čekali jsme narození druhého dítěte. Můžete mi říct jediný důvod, proč bych jí měl přát něco zlého nebo ji snad dokonce zavraždit?“

	„Myslím si, že právě na to byste mi měl odpovědět sám.“

	Tobias pobledl. „Copak to nechápete? Nebyl k tomu žádný důvod. Kdybychom spolu nevycházeli, mohli jsme se rozejít. Teď se to tak přece dělá,“ namítl nepevným hlasem.

	„Když už jste to nakousl: Nechtěla se s vámi rozejít?“

	Tobias mlčel a Räffel se ho snažil dál popíchnout.

	„Není to ponižující? Žena vašeho života, dokonce gravidní, vás chce opustit? Možná že poznala někoho jiného? Třeba jste právě zjistil, že čekané dítě není vaše.“

	Tobias se mu upřeně zahleděl do očí a zeptal se: „Smím odejít?“

	„Ne, ještě nejsem hotov.“

	„V tom případě musíte počkat, až si přivedu advokáta. Přál jsem si spolupracovat, protože jsem se domníval, že máme společný cíl – najít mou ženu. Ale zdá se mi, že jen hledáte obětního beránka a podstata vám unikla. Protože vám už nedůvěřuji, nehodlám ztrácet čas posloucháním vašich trapných spekulací, zatímco Agnes někde zápasí o život. Pokud už o něj nepřišla kvůli vašemu pochybnému vyšetřování. Vy sám musíte vědět, že to, co nadhazujete, je nesmysl. Nebo mě snad s eventuálním zločinem něco spojuje?“

	Räffel nemusel nic říct, oba odpověď znali. Tobias se beze slova zvedl a zabouchl za sebou dveře.

	 


 

	Bylo jí jasné, že televizní reportér se ukáže dřív, než si to rozmyslí. Pulz se jí zrychlil. Pobíhala po bytě a uklízela, umývala nádobí a cpala špinavé prádlo do pračky. Dosud nevybalená zavazadla z dovolené strčila do skříní. Nějakým způsobem ji nastávající schůzka vzrušovala. Když už s ní souhlasila, pocítila, jak touží pohovořit si o svém vztahu k Agnes. Věděla přesně, co řekne. Zbývala maličká naděje, že ten, kdo ji unesl, pořad uvidí a ozve se. I když věděla, že to není velká šance, za pokus to stálo. Čtvrt hodiny před očekávaným příjezdem televizního týmu si připomněla ranní pohled do zrcadla. Bylo třeba se sebou něco udělat. Krátce se osprchovala a zbývající minuty věnovala mejkapu. Trochu pudru a růže, lesku na rty, a hned jí zrcadlo podávalo lichotivější obraz než dříve. Usmála se na sebe, než si uvědomila, proč to dělá. Nejde přece na žádný mejdan, nýbrž ji čeká nahrávání rozhovoru o zmizelé přítelkyni. Zahanbeně si setřela barvu ze rtů.

	Pět minut po domluvené době zaslechla zaklepání na dveře. Reportér Emil Jönsson se jí zamlouval hned na první pohled. Nebyl jen hezký, se širokým úsměvem a tmavýma očima, ale cítila se v jeho přítomnosti příjemně. Zřetelně jí naznačil, jak se mu líbí její vypouklé břicho, a ona mu dovolila, aby na ně položil širokou dlaň.

	„Bude to holčička, že?“ řekl a pohlédl jí hluboce do očí.

	„Nevím,“ odpověděla rozpačitě.

	„Kdy děťátko čekáte?“

	„Asi za dva týdny, ale může to přijít kdykoli. Raději bychom měli začít,“ zažertovala a vedla ho nahoru.

	„Máte nádherný domov,“ obdivoval nadšeně.

	Jeho pochvala vkusně zařízeného domu ji potěšila. Emilovi imponovala zachovalá původní cihlová stěna v ložnici a nemohl se na ni vynadívat. Kameraman, který se jmenoval Ebbe, osahával trámy a čisté zdi. Na okamžik ji napadlo, jestli nezapomněli, že jsou z redakce Pátrání, a ne Konečně doma, ale nakonec přece jen začali vytahovat vybavení.

	„Jsem připraven,“ ozval se Ebbe a ukázal Johanně, aby se posadila.

	Usadila se do svého oblíbeného tmavorudého křesla a Emilovi zůstala celá pohovka.

	„Takže se do toho dáme. Rozhovor s vámi vsuneme na různá místa mezi fakta, policejní komentáře, fotografie z Branteviku a zmapování Agnesina posledního dne. Můžeme začít?“

	„Mám se dívat do kamery?“ zeptala se Johanna.

	„Ne, na mě.“ Emil pokývl na Ebbeho, který zvedl palec nahoru.

	„Povídám si s Agnesinou nejlepší přítelkyní Johannou, která s ní byla v restauraci Branterögen v sobotu dvacátého osmého srpna, kdy Agnes Malmová beze stopy zmizela. Agnes měla jít jen asi sto metrů z restaurace do penzionu Lapphörna, kde měli s manželem pronajatý pokoj. Šlo o minutovou procházku, ale Agnes tam nedorazila. Policie obrátila idylické prázdninové místo naruby, ale nenašla po ní ani stopu s výjimkou kousku látky, která se jí vyškubla ze šatů. Ale začneme od začátku. Johanno, řekněte nám, jak jste zjistili, že Agnes zmizela?“

	Zamyslela se, jak to vlastně bylo.

	„Vlastně jsme to zjistili až ráno. Tobbe si myslel, že je u nás s Nicolou, a když nebyla v penzionu, šel spát. Takže teprve až k nám ráno dorazil, pochopili jsme, co se stalo. A to už uplynula celá noc.“

	„Co vás napadlo jako první, když se ukázalo, že o ní nikdo neví?“

	Johanna sklopila oči.

	Mozek jí přestal fungovat a jako by jí vynechalo srdce. „Vylila jsem si na nohy kávu a spálila se. Bolest se smíchala s panikou a zmatkem. Všechno bylo jako v mlze. Vlastně si vůbec nevzpomínám, co jsem si v té chvíli myslela.“

	Emil byl profesionál a kladl jí správné a zajímavé otázky. Podařilo se jí mluvit, aniž by se rozplakala.

	„I vy jste gravidní. Čekáte dítě ve stejné době?“

	„Skoro, dělí nás jen několik týdnů. Neplánovali jsme si to, prostě se to stalo. Před devíti měsíci jsem byla přešťastná, ale…“ Zarazila se, když zaslechla klíč v zámku.

	„Ahoj miláčku, jsi doma?“ volal Erik, který se vrátil nečekaně domů.

	Teprve teď ji napadlo, že se mu o chystaném rozhovoru zapomněla zmínit. Vyskočila z křesla stejně, jako by ji přistihl s tajným milencem. Erik vyšel nahoru a na čele se mu vytvořily vrásky.

	„Dobrý den,“ pozdravil překvapeně.

	„Ahoj miláčku. To jsou Emil a Ebbe z televizního pořadu Pátrání.“

	„Aha? Dobrý den.“ Rychle se představil a pohlédl na Johannu. „Mohu s tebou mluvit?“

	Nebyla to otázka, spíše příkaz.

	Sešel s ní dolů a vtáhl ji do koupelny.

	„Co se to tu děje?“ zeptal se rozčileně.

	„Nedělej si starost, jen trochu povídám o Agnes jako o své nejlepší přítelkyni. Zavolali a požádali mě o rozhovor. Nejdřív jsem chtěla odmítnout, ale nakonec jsem souhlasila. Je to dobrý pořad a také bych chtěla pomáhat.“

	Erik rozzlobeně zavrtěl hlavou.

	„Natočili ti obličej?“

	Johanna nechápala, kam míří.

	„Jistě, to je přece jasné. O co jde?“

	„Chápeš vůbec, co děláš? Tohle není hra. Vůbec nevíme, co se Agnes stalo. Představ si, že venku pobíhá nějaký šílenec, který unáší a vraždí těhotné ženy. To tě nenapadlo? Myslíš si, že je chytré ukazovat se v televizi?“

	Johannou jeho slova otřásla. Nejdřív zmínka o vraždění a pak vědomí, že vystavila sebe i jejich děťátko nebezpečí.

	„Odpusť mi, vůbec mě to nenapadlo,“ ozvala se tiše.

	Někdo zaklepal na dveře koupelny.

	„Johanno, je všechno v pořádku?“ Emil zněl nervózně. Erik mluvil hodně hlasitě a koupelnové dveře rozhodně zvuk netěsnily. Otevřel dveře a nařídil: „Všechno, co jste nahráli, musíte vymazat.“

	Emil vypadal zmateně. „A proč?“

	„Protože to je velice riskantní. Johanna je gravidní a její přítelkyně, rovněž gravidní, právě zmizela. Snad chápete, že si rozhodně nepřeju svou ženu zveřejnit v této souvislosti.“

	„Nepřeháníte?“ protestoval Emil, ale Erik ho přerušil.

	„Je mi líto, ale plýtváte časem. Jsem naprosto rozhodnutý. Můžete laskavě odejít?“

	Zklamaně sbalili vybavení a opustili dům. Erik si vydechl. „To bylo štěstí, že jsem přišel domů.“

	„Ano,“ odpověděla Johanna. Ale přesto i ona měla pocit, že to bylo zbytečné.

	 


 

	Pokaždé, když Rosenlund polkl, měl pocit, že se mu do krku zabodla stovka nožů. Během všech let, kdy pracoval v novinách, nebyl ani jediný den doma z práce kvůli nemoci. No, vlastně před pár lety měl žaludeční katar, ale kromě toho nebyl nikdy nemocný. Až doteď.

	Přirozeně že mu občas nebylo dobře jako každému jinému, ale to neznamenalo, že by nebyl v práci. Naopak. V takovém případě se zavřel ve své kanceláři a smrkal. Normálně měl dobrou imunitu, ale dnes rozhodně ne. Představoval si své šokované kolegy, když našli jeho kancelář prázdnou. Polovinu z nich jistě napadlo, že je po něm. Někoho to možná i potěšilo. Jediné pozitivní na celé věci bylo, že měl čas na třídění svých článků do nového systému. Odnesl si domů spoustu šanonů, které chtěl zorganizovat jinak. Kromě toho potřeboval zařídit nějaké úplatky na policii. V obývacím pokoji už stála krabice s lahvemi koňaku.

	Bolest v krku se objevila během noci a k ránu se ještě zhoršila. Moc toho nenaspal a v koupelnové skříňce neměl ani Alvedon. Jak to viděl, zbývaly jen dvě možnosti. Buď si zajít do lékárny, nebo zůstat doma a trpět. Metodu spálení bakterií alkoholem už vyzkoušel, ale bez výsledku.

	Zatraceně! Na něco takového přece nemá čas. Je to už třetí den, co Agnes zmizela. Případ čeká na nový podnět. Sám neměl vůbec žádný nápad. Možná to je tím, že ho hlava bolí jako střep, nebo už začíná být starý a neschopný. Vysoukal se ze starého křesla potaženého napodobeninou kůže, které si před dvaceti lety koupil v IKEA, a šel do kuchyně. Tam zmateně uvažoval, co vlastně chtěl. Musel se vrátit do pokoje a znovu si sednout, aby si vzpomněl. Co člověk dělá v kuchyni? Přece jí. V kuchyňské skříňce měl několik plechovek s párky. Trvanlivost kečupu prošla už před půl rokem, ale z toho si nic nedělal. Doporučená data byla vždycky přehnaná, důležitá je jen chuť. A to i dnes, kdy necítil vůbec nic. Zaměstnanci restaurační kuchyně sotva vyhodí krabici šlehaček jen proto, že minulo datum jejich použití. Hosté všechno rádi sní. Dokud nic neodešlo po vlastních nohou, bylo to poživatelné.

	Párky jsou nejlepší studené. Snědl jedenáct směšně maličkých nožiček. Pak se stalo něco neobyčejného. Někdo u něho zazvonil na dveře. Vůbec nevěděl, že má zvonek. Zaposlouchal se do nepříjemného zvuku a hlasitě zaklel, když pochopil, že zvuk skutečně přichází od jeho vchodu.

	Přede dveřmi stál Myggan, šéf nočního zpravodajství.

	‚Ahoj! Co tu děláš?“ zeptal se Rosenlund upřímně překvapený.

	Myggan vypadal zmateně, a když Rosenlunda spatřil, o několik kroků ustoupil.

	Těžko říct, jestli kvůli jeho zchátralému zjevu, oblečení nebo kombinaci obojího. V jeho obličeji se rýsovala zjevná nechuť.

	„Neruším?“ zeptal se Myggan a pokývl do bytu, jako by chtěl vstoupit, přestože držení těla naznačovalo něco jiného.

	„Vůbec ne. Právě jsem jedl. Oběd nebo večeři. Kolik je vlastně hodin?“

	„Osm večer.“

	„K čertu! Tak pojď dál.“

	Myggan přestoupil práh a pokrčil nos. Rosenlunda napadlo, že doma možná opravdu už hodně dlouho nevyvětral. To je přece ženská práce a vykašlal se na to, když od něho odešla Gun. Dosud se nesetkal s žádnou, které by nevadila jeho kariéra. Svým způsobem to byla škoda, ale on stejně většinu ženských považoval za otravné ukvokané slepice, které pořád pobíhají kolem a rozčilují ho. Myggan mlčel a Rosenlund nedokázal ovládnout zvědavost.

	„Proč jsi sem přišel?“

	„Proč asi? Jsi v redakci každý den po těch devatenáct let, co tam já pracuju, a dnes ses neobjevil. Nebereš mobil a pevnou linku očividně nemáš,“ rozhlížel se kolem sebe.

	Rosenlund předstíral, že nechápe Mygganovo zjevné rozčilení. Nenechal se ani vyprovokovat šéfovým zvědavým pohledem, jímž objížděl všechny ty novinové výstřižky, které se válely po stole, na zemi i na gauči vedle označené krabice s alkoholem. Takhle to vypadá u všech, co se zabývají kriminální historií?

	„Nač máš ten alkohol?“ zeptal se.

	„Jsem nemocný,“ vysvětlil Rosenlund.

	„Ano, to vidím,“ řekl vážně Myggan a nervózně si pohrával s mobilem.

	„Opravdu?“ podivil se Rosenlund. Vůbec to nechápal. Má snad oteklý krk? „Jak to kruci můžeš vidět, že mě bolí v krku?“

	Myggan se chystal odpovědět, ale místo toho řekl něco jiného.

	„Zatraceně, proč normálně nemůžeš zavolat a nahlásit, že jsi nemocný?“

	„Jednoduše nemám tušení, komu bych to měl říct. Nikdy jsem nebyl nemocný. Ale možná jsem měl zavolat některému z kolegů a oznámit, že dnes nepřijdu,“ připustil.

	„Mohl jsi zavolat na centrálu. Mysleli jsme si, že se ti něco stalo,“ pravil Myggan a couval do předsíně. Vypadal stísněně.

	„Díky za starost, ale zítra už asi přijdu. V každém případě bych rád. Nehodlám hnít doma.“

	Myggan vypadal chápavě a omluvil se s tím, že se musí vrátit do práce.

	„Zavolej mi, kdyby se v případu Agnes vynořilo něco nového,“ volal za ním ještě Rosenlund.

	 


 

	Rudé číslice na budíku ukázaly právě 23.25, když Räffel vklouzl do postele vedle své ženy, hluboce zabrané do detektivky odehrávající se na Gotlandu. Večer byl právě takový, jaký po dalším pracném dni plném úzkosti potřeboval. Zrovna chtěl své ženě poděkovat za vynikající večeři a políbit ji na dobrou noc, když bylo po klidu. Nevěřícně se zadíval na blikající displej telefonu a bylo mu jasné, že ho musí zvednout. Ještě než se stačil představit, vybalil na něho kolega Fors novinku.

	„Na pobřeží v Sandby bylo nalezeno tělo. Zavolala mládež, která tam grilovala. Slíbili, že počkají na policii. Vyzvednu tě za pět minut před domem. Je vyhlášený poplach.“

	Räffelovy oči putovaly od tázavého pohledu manželky k uniformě visící na háčku na dveřích ložnice.

	„Budu na tebe čekat u vjezdu,“ potvrdil a hovor ukončil. Pak se obrátil k manželce. „Jsi úžasná, že se mnou vydržíš žít. Já na tvém místě bych se už dávno rozvedl. Nikdy nevíš, kdy přijdu a kdy odejdu.“

	„Ech, nech toho. Přece jsem věděla, do čeho jdu, když jsem si brala policajta. Kromě toho bys teď stejně spal a já chci ještě číst, jsem v polovině.“

	Zatímco já jsem se ocitl uprostřed opravdové detektivky, pomyslel si a políbil ji na čelo. Pak si natáhl tuhou uniformu. „Co se vlastně stalo?“ zeptala se.

	„Moře vyplavilo nějaké tělo.“

	Zahlédl, jak se otřásla, a pak se vrátila k detektivce. Věděla, že nemá smysl se vyptávat.

	„Dobrou noc, přijdu, až tu budu.“

	„Hmm…,“ ozvala se a ani nevzhlédla od knihy.

	V tom okamžiku si uvědomil, jak moc ji miluje právě proto, že je vždycky tak chápavá, ale nic neřekl. Začala pracovat služební část mozku a v ní nebylo místo na velká láskyplná slova. Když opustil jistotu temné ložnice, pocítil obavy z toho, co na něho na břehu moře čeká. Jistě katastrofa.

	Naskočil do vozu ke kolegovi a zamířili k pobřeží v Sandby, patnáct kilometrů daleko.

	„Myslíš, že ta zpráva je důvěryhodná?“

	Fors nespustil zrak ze silnice. „Nevím, ale běhá mi mráz po zádech, když pomyslím na to, kdo je nezvěstný. Netuším, jestli zvládnu vraždu těhotné ženy.“

	O čtvrt hodiny později dorazili na místo a zaparkovali vedle stojícího Fiatu Punto. Byla černočerná tma a Räffel rozsvítil baterku. Široko daleko nespatřili ani nohu.

	„Opravdu to mělo být tady?“ zapochyboval komisař.

	„Ano, auto tu přece stojí.“

	Šli po cestičce směrem k moři a brzy objevili čtyři mladé lidi sedící u skoro vyhořeného ohníčku. Když se přiblížili, viděli, že jsou to dva chlapci a dvě dívky, kteří se navzájem objímají. Podle rozmazaného líčidla na tvářích obou dívek bylo zřejmé, že plakaly. Chlapci byli bledí, ale ovládali se.

	„Ahoj, jsme ze simrishamnské policie, komisař Lars Räffel a Håkan Fors,“ představil je Räffel a ve stejném okamžiku padal k zemi. Zakopl o prázdnou láhev od alkoholu.

	„Odpusťte, udělali jsme tu nepořádek, ale všechno vysbíráme, než půjdeme domů. Něco nám do toho přišlo, jak už víte,“ omlouvala se tmavovlasá dívka která sotva dovršila věkovou hranicí povolenou k pití alkoholu. „Jmenuji se Ebba Bergmanová a to já jsem vám volala. Tohle jsou Krille, Bobban a Angelika,“ ukazovala na své přátele.

	Räffel přikývl a otřepal si písek z uniformy.

	„Řekni nám to všechno od začátku.“

	Ebba pohlédla na ostatní, kteří přikývli, aby pokračovala.

	„Jeli jsme sem opékat vuřty. Nejdříve jsme hledali větve na ohníček a pak jsme jedli a hráli kostky. Všechno bylo bezvadné, dokud Angeliku a Bobbana nenapadlo, že se půjdou vykoupat. Šli k vodě a já s Krillem jsme zůstali u ohníčku.“

	Na chvíli se odmlčela.

	„Najednou jsem uslyšela Angeliku křičet a pak běželi k nám, jako by je někdo honil. Šíleně jsem se polekala a chtěla jsem také utíkat,“ vyprávěla se široce rozevřenýma očima.

	Räffel pohlédl na druhou dívku.

	„Ano. Ve vodě jsem narazila na něco, co jsem nejdřív pokládala za kmen stromu, ale připadalo mi to divné. Co dělal na kraji moře? Kromě toho to vydávalo nějaké zvuky, a tak jsem pochopila, že to musí být něco jiného,“ připojila tak tiše, že ji sotva slyšel.

	Räffel měl potíže pamatovat si všechna jména, ale usoudil, že s ní byl Bobban.

	„Já jsem se jí nejdřív vysmál, ale pak jsem na to sáhl a jsem si jistý, že to je člověk.“

	„Viděl jsi ho?“

	„Ne. Ale pod rukou jsem cítil dehtovanou plachtu, v níž je zabalené tělo.“

	Angelika se obrátila na stranu a zvracela. Räffel nepoznal, jestli v ní pracuje alkohol nebo fakt, že zřejmě napůl ležela na mrtvole.

	„Kdo z vás řídí?“

	„Já,“ odpověděl chlapec a sáhl do kapsy pro řidičák.

	„Pil jsi?“

	„Ne,“ řekl a ustaraně se zadíval k zemi.

	„Vy ostatní jste plnoletí?“ zeptal se Räffel, ale moc by se divil.

	„No jistě, přece jsme pili,“ zasmála se nervózně Angelika a otírala si rukávem ústa.

	Ebba na ni rozčileně pohlédla. „Ne, jen Krillemu je osmnáct,“ opravila ji a Angelika se zatvářila vyčítavě.

	Räffel je nyní rozhodně nemínil vychovávat, i tak byli dost otřeseni.

	„Vědí vaši rodiče, že jste tady?“

	„Ne.“

	„Bude asi nejlepší, když zavoláte domů a řeknete, co se stalo,“ usoudil. „Kde jste tělo našli?“

	Ukazovali doleva k moři.

	„Håkan tu s vámi počká a položí vám další otázky,“ uzavřel a pohlédl na kolegu, aby se ujistil, že souhlasí.

	Pak namířil baterkou směrem k moři. Takže tudy, řekl sám pro sebe a vydal se k vodě.

	Pláž v Sandby je dlouhá i široká a zbývalo mu ještě ujít alespoň třicet metrů. Myšlenky mu neklidně probíhaly hlavou. Už jen z pomyšlení na to, že v plachtě může ležet gravidní Agnes, se mu dělalo špatně. Samozřejmě, může to být i někdo jiný, ale ve zdejším kraji byla nezvěstná jen ona. Přidal do kroku. Bylo dost těžké ve tmě vůbec něco vidět, ale pár metrů před sebou vytušil tmavý podélný balík. Rozběhl se a zastavil až před ním. Byl omotaný provazem, plným zachycených řas a vodní trávy. Nožem provaz na několika místech přeřízl. Musel balík rozmotat a věděl, že jestli nebude krajně opatrný, kriminální technici mu vynadají. Navíc pracoval jen jednou rukou, protože v druhé držel baterku. Když zbývalo jen několik centimetrů, než dostane odpověď, na několik vteřin se zastavil, aby se duševně připravil. Navzdory chladnému větru se mu po těle řinul pot. Hluboce se nadechl a odstranil poslední kus plachty. Když se před ním vynořilo nahé pozadí, jako by dostal ránu přímo do žaludku. Nebylo pochyb o tom, že jde o ženu s plavými vlasy. Zadržel dech a tělo opatrně otáčel. Nic strašnějšího než zavražděnou těhotnou ženu si nedokázal představit. Příšerná dvojitá vražda. Z celé duše si přál, aby to nebyla Agnes.

	„Panebože,“ zašeptal, když tělo leželo na zádech.

	Byl soustředěný na svůj objev a ani si neuvědomil, že se někdo vynořil za ním.

	„Mám zavolat techniky?“

	Räffel sebou škubl a postavil se.

	„Co mě děsíš, chceš, aby mě sklátil infarkt?“

	Fors neodpověděl a odevzdaně shlížel na tělo. „Zatraceně! Myslel jsem si, že jsem už v životě viděl všechno, ale zřejmě dosud ne,“ zašeptal a odvrátil hlavu.

	
Středa 1. září

	
 

	 

	Johannu probudil ostrý dětský křik. Nicola volala maminku a bylo těžké ji uklidnit a přesvědčit, že je dosud noc. Když pak konečně spala, nedokázala Johanna znovu usnout. V bytě bylo všechno slyšet a ona nechtěla rušit vstáváním. Otevřené řešení bytu bylo nádherné, ale nepraktické. Půl hodiny jen ležela a hleděla do tmy, ale pak se přece jen potichu zvedla a sedla si k počítači. Žádný nový mejl, žádná nová příjemná zpráva. Potichu surfovala po síti a ze zvědavosti nakonec klikla na noční vydání Bladetu. Zastavilo se jí srdce. Pokoj se kolem ní začal točit, když viděla černý titulek na první straně. Znovu a znovu článek četla, aniž by jeho obsah plně chápala.

	NA ÖSTERLENU BYLA NALEZENA

	MRTVÁ ŽENA

	 

	Několik mladých lidí, kteří si na pláži ve skånském Sandby o půlnoci dělali ohníček a pak si šli zaplavat, udělalo příšerný objev – ve vodě leželo zabalené tělo ženy.

	Mnoho mluví pro to, že jde o devětadvacetiletou Agnes Malmovou, která beze stopy zmizela v sobotu večer v rybářském městečku Brantevik. Podle policejních zdrojů byla tato dosud neidentifikovaná žena připravena o život, ale je příliš brzy na další podrobnosti. Všechno nasvědčuje tomu, že žena už byla mrtvá, když ji někdo hodil do moře.

	S dalšími informace přijdeme později.

	 

	Srdce se jí hlasitě rozbušilo a břicho se sevřelo, tvrdé jako kámen. Snažila se vstát z židle, ale seděla dál jako přimrzlá. Zarámovaná fotografie visící vedle počítače, na níž byla společně s Agnes, vypadala jako z jiné planety. Kamarádka byla tak šťastná, plná života.

	Nešlo pochopit, že by mohla být mrtvá. Johanna se znovu snažila vstát, ale nohy odmítaly spolupracovat. Zoufale se rozplakala. Zatraceně, přece pořád doufala, že to nakonec dobře dopadne. Celou dobu to cítila. Z nějakého důvodu věřila, že Agnes žije. Možná jí to nalhával pud sebezáchovy, aby mohla existovat. Teď se cítila podvedená.

	Erika její pláč vzbudil a přiběhl ze spacího koutu.

	„Co se děje?“

	Johanna neměla slov. Nakonec namáhavě zvedla ruku a ukázala na obrazovku. Erik silně zbledl, naklonil se k ní a pevně ji objal.

	„Myslíš, že to už ví Tobbe?“ ozvala se po dlouhém mlčení.

	„Nejspíš ano. Panebože, co na to mám říct? Je to tak nespravedlivé a…, ne, to nemůže být pravda.“

	Pořád se tvářil nechápavě a znovu zprávu četl.

	„Ne, tak to prostě nemůže být. Kvůli Nicole a Tobbemu. A kvůli mně, já to nezvládnu,“ naříkala Johanna.

	„Ale ano, zvládneš to. Zvládneme to spolu,“ prohlásil pevně Erik.

	Johanna si tím nebyla jistá. Dokud byla Agnes jen nezvěstná, zbývala jí naděje. Teď poslední jiskřička zhasla.

	I kdyby se dokázala bez ní obejít, cítila, že vůbec nemá chuť. Potvrdily se nejstrašnější obavy a nevěděla, jak se s tím vypořádá, jak bude její život bez Agnes vypadat. Všechno si spolu plánovaly. Procházky s kočárky, zpívání dětem i návštěvu kina pro matky s dětmi – na to se chystaly, až budou na mateřské dovolené. Všechno je pryč. Stejně jako cesta za sluncem na Mallorku, kterou si naplánovaly na zimu. Krásný nápad, který se už nikdy neuskuteční. Vrátila se jí vzpomínka na období po maturitě, kdy spolu nějaký čas pracovaly ve Vrinneviské nemocnici v Norrköpingu. Občas se vytratily a sešly se na tajném místě před oddělením devatenáct, aby si mohly popovídat, jak to pokračuje mezi Johannou a tím sympatickým ortopedem. Agnes si přála znát každý detail. Málokdy pracovaly současně, ale ve dnech, kdy byly v práci ve stejnou dobu, se scházely v každé volné chvilce. Tehdy jim právě ty světlé okamžiky pomáhaly překonat nesnesitelnou přítomnost.

	Práce v nemocnici byla nesmírně náročná, a proto se Johanna rozhodla pro žurnalistiku. Vzpomínala si, jak byla Agnes smutná, když zjistila, že Johanna bude studovat dál. Moc se zlobila, že jí to neřekla dřív. Celou dobu se za to Johanna omlouvala, ale teď se hluboce rmoutila, že už Agnes nikdy nepoví, jak moc ji to tenkrát mrzelo.

	„Odpusť,“ vyhrkla teď.

	„Ty se přece nemáš za co omlouvat, není tvá chyba, že se tady potlouká nějaký šílenec,“ odpověděl Erik a Johanna nejdřív nepochopila, co má na mysli, než si uvědomila, že mluvila nahlas.

	Neklidně na ni pohlédl. „Jsi strašně bledá. Zajdu pro něco k pití,“ nabídl se a zmizel po schodech dolů.

	Najednou zjistila, že strašně potřebuje na záchod, zvedla se, ale ve stejné vteřině ucítila, že jí po nohách teče něco teplého.

	„Panebože, já jsem se počurala,“ zašeptala s hrůzou a vší silou stiskla svěrače. Ale proud nešlo zastavit.

	„Eriku, odešla mi voda,“ zakřičela.

	Nicola se dosud neprobudila, ale teď ji Johannino volání vzbudilo a začala křičet, že chce pít.

	Erik ve zmatku nesl nahoru dvě sklenice vody.

	„Ne, já nechci žádnou vodu, voda mi odešla, chápeš?“

	„Ale…, to přece ještě ne? Přece ještě není termín,“ protestoval. Málem ho napomenula, že ona je přece člověk, a ne naprogramovaná databáze. Ale ovládla se a požádala ho: „Přines mi, prosím, ručník a zavolej do porodnice.“

	Porodní sestra mu sdělila, že je třeba, aby okamžitě přijeli.

	Johanna v té chvíli zapomněla na všechny praktické věci, jako jsou těhotenská průkazka, osobní průkaz, dětské sedátko do auta a kamera. Byla dosud v šoku a neuměla si představit, že by v takovém stavu mohla porodit dítě. Nedokázala se ani obout. Poslední bezesné noci byly absolutně nejhorší přípravou, jakou by mohla chtít. Žal a starost o Agnes, zodpovědnost za Nicolu – ne, to ještě nemůže být správná chvíle. Proč právě teď? Načasování je opravdu špatné, ale s tím teď nešlo nic dělat.

	Erik oblékal Nicolu, která se potácela únavou. Nechápala, proč ji tahají z postele.

	„Musíme teď odjet, protože děťátko v Johannině břiše chce ven. To je napínavé, že?“ vysvětloval pedagogicky.

	„Teď ne,“ odmítla Nicola a lehla si na podlahu.

	Johanna si dělala starost, co provedou s Nicolou, pokud skutečně bude rodit. Erik holčičku nesl a druhou rukou podpíral Johannu cestou k autu.

	Na ulicích byl klid, touto dobou téměř neexistující doprava, takže ve chvíli dojeli do Danderydu. Zastavili před zadním vchodem a okamžitě byli vpuštěni dovnitř. Na oddělení 9 je přivítala porodní sestra – podle visačky na uniformě Britta Anderssonová. Měla malátný, chladný stisk ruky. Na takové byla Johanna alergická a zadoufala, že sestra nebude sloužit, až ona porodí. To aby se bála, že děťátko pustí na zem.

	Sestra vypadala překvapeně, když zahlédla Nicolu. „Myslela jsem si, že jste prvorodička.“

	„To ano, Nicola není naše dítě,“ opáčila Johanna.

	Erik vzal sestru stranou a vysvětlil jí, oč jde. Okamžitě dostali vlastní pokoj. Vlastně se mohli vrátit domů, protože kontrakce dosud pořádně nezačaly, ale jelikož Johanně už odešla voda a nebyla úplně čirá, musela zůstat na pozorování. To bylo štěstí. Měla pocit, že už nezvládne ani jediný metr navíc.

	„Co nejvíc odpočívejte. Asi to bude dost dlouho trvat. Uvažujte také o tom, jestli můžete někoho poprosit o hlídání dítěte.“

	Mnoho nápadů neměli. Nejraději by zavolali Tobiasovi a požádali ho, aby si pro dítě přijel, ale ten toho právě dnes měl dost a kromě toho byl šest set kilometrů daleko. Agnesina matka Viola by nejspíš ani nenašla cestu do porodnice. Johannina matka Elisabeth by jistě pomohla, ale i ona musí ujet sto šedesát kilometrů z Norrköpingu. Neměli však jinou možnost než jí zavolat a probudit ji.

	„Zařídím to, buď klidná,“ slíbil Erik a vyšel i s Nicolou do chodby. Vrátil se sám.

	Navzdory časné hodině Elisabeth slíbila, že okamžitě vyrazí. Johanna si oddechla a současně ucítila, že se jí sevřelo břicho. Svaly kolem bránice se stáhly a začalo ji ukrutně bolet v zádech. Stahy začaly naplno. Agnes měla pravdu, když porod popisovala jako jedinou obrovskou křeč.

	„Eriku, teď to opravdu bolí.“

	„Snaž se co nejvíc uvolnit a o nic se nestarej. Nicoly se ujala jedna sestra.“

	Právě teď Johanna nemohla dělat nic jiného. Koncentrovala se na to, aby bolest zvládla, a čekala na vlastní endorfiny, které by měly všechno usnadňovat, ale dosud neúčinkovaly. Bolest ji znovu zaplavila a Johanna se cítila jako v šedé mlze. Neuměla si představit, že něco může tak strašně bolet. Elektrický svalový stimulátor – aparátek připevněný na zádech – byl vyšroubován na maximum, ale připadal jí jen jako bzučení obtížného hmyzu.

	„Nevydržím to,“ naříkala Johanna.

	„Zvládneš to,“ uklidňoval ji Erik. „Snaž se uvolnit a mysli na to, že to bolet musí. Jinak by se naše děťátko na svět nedostalo.“

	Zatraceně! To snad tajně chodil na školení porodních sester?

	Několik minut energie věnovala tomu, aby Erika nenáviděla, než ji přemohl další nával obrovské bolesti.

	 


 

	Sedm silných piv ho pořádně nabudilo. Pak už šlo všechno ráz na ráz. Když si všiml, že vstala od stolu, strašně se rozvzteklil. Trucovitě odešla ven a zamířila dolů k lodím. Řekla, aby se o ni nestaral.

	To byla poslední kapka.

	Aniž si ho někdo všiml, plížil se za ní. Když byla mezi bójí a záchranným člunem visícím na tmavočervené stěně Branterögenu, skočil na ni a přitiskl jí na ústa ruku. Rozhlédl se kolem – nikdo ho neviděl, ale byla to jen otázka času, kdy někdo vyjde z restaurace, zahne kolem rohu a spatří, co se děje.

	Stáhl ji dolů k vodě a skryl se s ní za jedním z rybářských člunů. Nad jejich hlavou plápolaly černé vlaječky. Děs v jejích očích ho vytočil ještě víc a posílil jeho rozhodnutí. Jednotlivé hlasy, které sem zaznívaly od baru, ho stresovaly a jednal ještě impulzivněji, než zamýšlel. Jednou rukou jí tiskl hlavu pod vodu a druhou jí svíral ruce za zády. Neměla nejmenší šanci. Překvapovalo ho, jak rychle se přestala bránit. Právě ji chtěl pustit, když něco zaslechl.

	Buch, buch, buch.

	Tobbe vyletěl z postele. Vyděšeně se rozhlédl po pokoji. Neměl se kam před sebou ukrýt. Kamkoli se pohne, doprovází ho jeho stín. Měl pocit, že udělal něco hodně hloupého.

	Klep, klep, klep.

	Teprve teď pochopil, že někdo stojí za dveřmi. Vděčně poděkoval tomu, kdo ho probudil ze strašného snu. Natáhl si tričko a šel otevřít.

	Přede dveřmi stál komisař Räffel a vypadal zkroušeně. Napadlo ho, že by před ním měl zabouchnout dveře, ale neudělal to.

	„Promiňte mi tu časnou hodinu, ale nezvedal jste mobil. Několik hodin jsem se vás snažil dovolat. Mohu dovnitř?“ zeptal se vážným hlasem. „Musím vám něco říct.“

	Tobbeho zavalil hrozný pocit.

	„Můžeme se posadit?“ zeptal se policista.

	Tobbe odhodil džíny, které ležely na kuchyňské židli, a pokývl na Räffela, aby si sedl. Ovzduší bylo tak dusivé, že sotva dýchal. Nechtěl slyšet, co tak naléhavého má policista na srdci. Dosud žil s představou, že se všechno zase srovná, ale teď cítil, že i malá naděje mizí.

	Šlo o vteřiny, než se dozví rozsudek.

	„Měl byste se také posadit,“ vyzval ho Räffel.

	Tobbe pocítil dětinskou chuť trucovat, ale nakonec ho poslechl a sedl si. Snažil se trochu uklidnit, ale nebylo to snadné, protože se mu třásly ruce.

	„Povězte mi pravdu. Našli jste ji mrtvou?“ dostal nakonec ze sebe.

	Snažil se číst z Räffelových očí, ale nedokázal to.

	„Půjdu přímo k věci. Na pláži v Sandby byla nalezena nějaká žena. Nežije a její popis souhlasí s Agnesiným, která je navíc v našem kraji jediná nezvěstná. Celou noc jsme pracovali na místě a teď bylo tělo převezeno do ústavu soudního lékařství v Lundu.“

	Policistova slova jednoduše nechápal. Slyšel ho, ale nerozuměl mu. Mrtvá. Jeho krásná báječná žena že je mrtvá? Jen proto, že ji nedovedl domů? A vrah tedy připravil o život i jejich už téměř úplně hotové děťátko? Jsou katastrofy, které člověk přežije, ale tato mezi ně nepatřila.

	Räffel seděl tiše, zatímco se Tobbe snažil vstřebat informaci.

	Nebylo co říct.

	„Potřebovali bychom vás odvézt na patologii kvůli identifikaci.“

	„Teď?“

	„Čím dřív, tím líp.“

	Tobbe si připadal jako robot. Zvedl se, spořádaně přisunul židli ke stolu, oblékl se a obul a důkladně si zavázal šněrovadla, aby o tkaničky nezakopl. Stáhl svazek klíčů z háčku u dveří a zhasl světlo. Pečlivě zamkl a přesvědčil se, že dveře nejdou otevřít. Čím bude pomalejší, tím déle mu zůstane naděje, že jeho žena žije.

	Vyšli na Östersjöskou ulici, kde byl zaparkován policejní vůz, a Tobbe si beze slova sedl dozadu. Jako malý snil o tom, že se projede policejním autem. Teď mu tento dětský sen zhořkl. Mohlo to být zajímavé, jen pokud je člověk policista. Vůz pomalu projel Brantevikem a zahnul na západ směrem k Lundu.

	„Nechápu, proč s vámi musím jet. Agnes přece poznáte. Je ve vysokém stupni těhotenství.“

	Räffel nespustil pohled ze silnice.

	„Tobiasi, chápu, že je toho na vás moc, ale ta žena, kterou jsme našli… neměla v břiše žádné dítě.“

	Tobbe se probral z hrůzostrašného snu. Žádné dítě? To tedy nemůže být Agnes. Stoupla mu naděje.

	„Chápejte…, ta žena má na břiše rozsáhlá zranění…, ale dítě jsme nenašli.“

	Tobbe se začal dusit. „Zastavte,“ zakřičel a Räffel okamžitě zabrzdil u příkopu.

	Tobbe rozrazil dveře, vyskočil ven a zvracel.

	„Vodu,“ bezmocně poprosil.

	V autě žádnou neměli, ale policista našel alespoň plechovku zapomenuté Coca-Coly a podal mu ji i s ubrouskem. Limonáda Tobbeho pálila na patře, ale odstranila nejhorší pachuť. Otřel si ústa a několik doušků vypil, než si znovu sedl a naznačil, že mohou pokračovat.

	„Je možné, že si někdo dítě vzal? Mohl by to být motiv?“

	„Všechny teorie jsou možné, stále víme příliš málo. Pitva dosud nezačala, a proto potřebujeme, abyste ji identifikoval.“ Celou dlouhou cestu do Lundu Tobbe protrpěl. Pro něho byla Agnes živá žena, ne napuchlé mrtvé tělo. Současně věděl, že by nikdy neuvěřil, že je mrtvá, kdyby ji neviděl na vlastní oči.

	Zastavili před vchodem anonymní budovy, vešli dovnitř a pokračovali dál po chodbě. Na vteřinu Tobbeho napadlo, že se ocitl v nějakém hodně špatném filmu, ale v nitru věděl, že je lhostejné, jak mizerně je scénář napsaný. Nikdy nebude mít možnost ho přepsat.

	Jak to vysvětlí své dceři, až bude starší a bude se ptát na maminku? Pochopí, co je to vražda? Možná se ho bude vyptávat, jak její matka vypadala v té strašné srpnové noci, kdy ji našli nahou na pláži. Dobře věděl, že se Agnes nikdy nechtěla odhalovat, ani živá, ani mrtvá. Byla stydlivá a své tělo nikomu zbytečně neukazovala, ani vlastnímu manželovi. Teď ji uvidí spousta lidí. Vydanou na milost, bez oblečení. A ne dost na tom. Budou se v jejím těle hrabat. Nenechají jí špetku důstojnosti. Měl by to zastavit, odvézt ji odtud a nechat ji odpočívat v klidu. Ale zřejmě je teď tak těžká, že by ji neunesl. A možná i strašně páchne. Nejspíš bude ten pach cítit do konce života.

	„Jsme tady,“ řekl Räffel a zastavil se před jedněmi z dveří, které vypadaly jako dveře v základní škole. „Jste připravený?“

	Policista ho varoval, že je tělo ošklivě zřízené. Pobytem v moři nabobtnalo. Dehtovaná plachta mu ochranu neposkytla. Před pitvou ho nemohli očistit, aby nesetřeli eventuální stopy.

	Když se otevřely dveře, neviděl Tobbe to, co očekával. Místo nerezových stolů, sterilních instrumentů a silného osvětlení zahlédl světlo několika svící. Atmosféra byla málem příjemná, dokud mu zrak nepadl na nosítka s lidským tělem. Když vstoupil do místnosti, ucítil pach připomínající zkažené maso.

	Znovu se mu chtělo zvracet. Těžkými kroky přistoupil k mrtvé ženě. Tělo měla zakryté, ale obličej odhalený. Ve špinavých vlasech se jí zachytila větvička. Zastavil se půl metru před ní a pečlivě zkoumal její tvář. Najednou ucítil, že se mu chce nezadržitelně smát. Těžko by vysvětloval, co mu připadá tak veselé, a věděl, že se za každou cenu musí ovládnout. Hnusil se sám sobě.

	Znovu se zadíval na dlouhé plavé vlasy a úsměv se změnil v pláč. Po tvářích mu proudily slzy a nestaral se o to, že mu teče z nosu. Ztratil schopnost promluvit a Räffel na něho povzbudivě pohlédl.

	„Díky,“ řekl tiše Tobbe.

	„Díky?“ opakoval opatrně policista.

	„Děkuji Bohu, že mi vrátil naději.“

	„Co máte na mysli?“ zeptal se vážně komisař.

	Tobbe se mu vrhl kolem krku a objal ho tak, jako by to byl jeho nejlepší přítel.

	„Není to ona. Není to Agnes.“

	Räffel se uvolnil z jeho sevření a ustaraně se na něho podíval. „Jste si tím jistý? Dobře svá slova zvažte. Tělo se pobytem ve vodě změní. V takových situacích se stává, že člověk vidí to, co si vidět přeje.“

	„Jsem si jistý.“

	„Našel jste nějaké zvláštní poznávací znamení?“

	„Ano,“ odpověděl Tobbe. „Agnes nemá propíchnuté uši.“

	 


Noc na pláži s následujícím dramatem na patologii v Lundu připravila Räffela o poslední zbytky sil. Odvezl Tobbeho domů do Branteviku a pak jel rovnou na policejní stanici. Po několika marných pokusech si ve služební místnosti zdřímnout to vzdal a změnil strategii. Spánek byl vyloučený, na to je příliš napjatý. O pět šálků kávy později se mu zvýšil už i tak splašený tlak. Zazvonil telefon a Räffel se nevlídně ozval: „Ano?“

	„Ahoj, tady je Lisa Moghimiová, kolegyně z Ystadu. Mluvím s Larsem Räffelem?“

	„Ahoj, promiň. Co pro tebe mohu udělat?“

	„Chci ti jen říct, že případ nalezené mrtvé ženy vyšetřujeme u nás, když se ukázalo, že to není Agnes Malmová.“

	Räffel vůbec nic nechápal. To je snad nějaké nedorozumění? „O tom nic nevím. Považoval jsem za samozřejmost, že je to naše záležitost, protože může souviset s Agnes Malmovou.“

	Lisa Moghimiová zněla trochu rozpačitě.

	„Já to chápu, jen plním rozkaz a chci tě o tom informovat. Doufám, že budeme spolupracovat, protože máme stejný cíl.“

	Räffel se snažil potlačit vztek. Moghimiová není správná osoba, na níž si ho měl vylít. Strašně ho otrávilo, že mu nezavolali z vedení a nesdělili mu své rozhodnutí. Zřejmě s ním byl někdo nespokojený a neměl dost odvahy, aby mu to řekl sám. Räffela takový postup zklamal a hluboce urazil.

	„Jsi tam?“ zeptala se policistka.

	„Jistěže budeme spolupracovat,“ odpověděl s přemáháním.

	„Skvělé, doufala jsem, že to řekneš. Povídá se o tobě, že nejsi jako mnozí jiní, kteří si hrají jen na vlastním písečku.“ Räffel zrudl a nevěděl, jak zareagovat, ale nemusel si dělat starost, protože Lisa hned pokračovala. „Nemáme ani tušení, kdo by ta žena z pláže mohla být. Abychom se vyhnuli nedorozumění, chceme po ní pátrat pomocí médií. Umím si představit, jaký zmatek by jinak mohl nastat. Žurnalisti by brali za dané, že jde o Agnes Malmovou, a přišli by s vlastními závěry.“

	„To se mi zdá jako správné rozhodnutí. Já sám jsem hodně překvapen, že to není Agnes.“

	Lisa s ním souhlasila, že okolnosti jsou víc než podivné.

	„Vycházíme z toho, že případ má souvislost s Agnesiným zmizením. Štěstí že patolog se stihl alespoň předběžně vyjádřit.“

	„Skvělé. Má ta žena nějaké zvláštnosti?“ vyptával se Räffel.

	„Ano. Má takzvaný oheň na vnitřní straně levého stehna. Asi pět centimetrů dlouhý a centimetr široký. Tvarem připomíná jezero Vättern.“

	Lisa očividně předpokládala, že Räffel ví, o čem se mluví. Trochu se styděl, že musí odhalit svou neznalost, a zeptal se: „Co to vlastně je, ten oheň?“

	„Je to fialová cévní malformace na kůži. Často bývá na obličeji nebo na hlavě. Jistě si pamatuješ na Gorbačova, ten měl takové znamení na čele. Jsou méně častá než mateřská znaménka, a proto se uvádějí při pátrání po pohřešované osobě,“ vysvětlila.

	„Jasně. Ještě něco?“

	„Ano. Na hlavě má čerstvou jizvu sešitou dvěma stehy, což znamená, že úplně nedávno musela být u lékaře. Nejdřív jsem myslela, že se dotážu na všech akutních odděleních v celém Skåne, ale pak jsem si řekla, že efektivnější bude se rovnou spojit s médii. Panebože, někomu přece musí chybět.“

	O tom Räffel nebyl tak úplně přesvědčen.

	„Je dost lidí, kteří žijí osaměle, nemají příbuzné ani přátele. Po takových by nikdo nepátral.“

	„Možná, ale je tu ještě něco, žena měla rozšířenou dělohu.“

	„A to znamená?“ chtěl to slyšet od ní.

	„Byla gravidní.“

	Räffel znovu pocítil silný tlak na prsou, i když to předpokládal.

	„To je čím dál horší,“ konstatoval. „A jak asi dlouho byla těhotná?“

	Moghimiová se nadechla. „Patolog předběžně soudí, že byla ve třetím trimestru, takže v nejvyšším stupni těhotenství. Přesněji to určit nešlo, protože plod chyběl.“

	Räffel byl náhle moc rád, že na tento případ není sám.

	 


 

	Tobbe ležel na gauči a hleděl do stropu. Před očima měl stále obraz márnice a na vteřinu ho napadlo, jestli se mu to všechno jen nezdálo. Skoro by tomu uvěřil, nebýt odporného pachu mrtvého těla, jenž mu dosud vězel v nose. Kvůli němu bylo všechno velice skutečné.

	Nasypal do filtru kávu a chvíli ji vdechoval, aby cítil něco jiného. Pak si znovu lehl na gauč. Nemohl pochopit, že se našla jiná zavražděná žena, a skoro nedýchal, když pomyslel, že i nalezení jeho manželky někde na pláži může být jen otázkou času.

	Od jejího zmizení uplynuly čtyři dny a každý centimetr v Branteviku obrátili vzhůru nohama. Média čtenáře bombardovala žádostmi o spolupráci, ale nic nepřineslo výsledek. Nic nenasvědčovalo tomu, že Agnes žije, ale také nic nemluvilo o opaku.

	Nález na pobřeží byl tragédie. Jednak proto, že žena se tolik podobala Agnes, a jednak kvůli rozříznutému břichu. Především pak proto, že byla mrtvá. Tobbe si zakázal myslet na to, co se jí mohlo stát. Chápal, proč policie mrtvolu pokládala za Agnes – ženy měly několik společných věcí: výšku, věk a barvu vlasů. Něco takového nemůže být náhoda. Možná si ji někdo spletl s Agnes a zavraždil špatnou osobu? Otřásl se hrůzou.

	Pípl mobil. Vypnul zvuk, aby neslyšel melodii pokaždé, když zavolali žurnalisti. Rozhodně jim nic nehodlal říct. Skutečnost, že jeho žena zmizela, není důvod, aby na jejich neštěstí někdo vydělával peníze. Přinejmenším ne s jeho pomocí.

	Zvedl se a nalil si šálek kávy. Otevřel lednici, ale v té byl jen sáček brambor, láhev kečupu, plátek naloženého lososa a rybí konzerva. Jediné místo, kde se v Branteviku prodávaly potraviny, bylo v restauraci Lapphörna a ta teď mimo sezónu zavřela. Snědl plátek ryby a vypil kávu. Pak vyšel z domu, pečlivě zamkl, skočil do auta a zamířil do Simrishamnu. Jíst musí, ať své potřeby jakkoli ignoruje. Už kvůli Agnes je třeba, aby byl zdravý.

	Zaparkoval u přístavu a zašel do první restaurace, kterou zahlédl. Objednal si vepřový plátek s mačkanými bramborami a smetanovou omáčkou. Jídlo bylo vynikající, to si musel přiznat. Až teď ho napadlo, že ani neví, jak se má Nicola, Johanna a Erik. Co jestli už média zveřejnila zprávu o nalezeném těle a informace je mylná? Bylo mu jasné, že se zachoval velice egoisticky, když jim okamžitě situaci nevysvětlil.

	Vytáhl mobil a vyťukal číslo. Nikdo u nich telefon nezvedl, jen ho jejich příjemný hlas požádal, aby zavolal znovu, až budou dostupní. Zprávu jim nenechal. Chtěl jim to říct osobně.

	U jeho stolu se zastavila servírka s otázkou, jestli si pochutnal. Ukázala na prázdný talíř. Poděkoval a roztržitě požádal o účet.

	Byla snad Agnes v poslední době nešťastná? Chovala se jinak? Tyto otázky mu kladla policie u prvního výslechu. Skutečně byla nepřiměřeně unavená, ale nikdy ho nenapadlo, že by její špatnou náladu způsobovalo něco jiného než těhotenství. Odmítal připustit, že by se poznala s jiným mužem. Kdy by k tomu mohlo dojít? A koho by zajímala těhotná žena? Třeba potkala někoho známého, ale sotva by se zamilovala. Snažil se vzpomínat, ale nepamatoval si, že by se zmínila jak o starých, tak nových známých. Nechovala se jinak, jen byla čím dál unavenější. Mohlo by právě to být důvodem, aby od své rodiny utekla?

	Tobbe se zvedl a ještě jednou poděkoval za vynikající jídlo. Když vyšel ven, slunce zapadlo za mraky a do očí mu šlehal déšť. Když seděl a jedl, tak si vůbec nevšiml, že venku prší. Teď se zmoknutí nevyhnul. Rozběhl se k vozu zaparkovanému u přístavu. U kiosku zahlédl upoutávky na dnešní večerníky. Obě zněly stejně:

	AGNES BYLA NALEZENA ZAVRAŽDĚNÁ

	 

	Tobbe hlasitě zaklel a přemítal, proč jsou novináři tak zabednění. Za běhu z kapsy vytáhl mobil. Okamžitě musí sdělit Viole, Johanně a Erikovi, že nejde o Agnes. Nikdo znovu telefon nezvedl, tak teď zanechal alespoň vzkazy. Promočený skočil do auta a proklínal pitomé žurnalisty. I když vycházeli z nedorozumění, sotva mohlo být správné dělat předčasné závěry.

	 

	„Je to holčička, gratuluji vám,“ porodní asistentka se široce usmívala.

	Johanna byla překvapená. Musela se o tom sama ujistit. Opravdu to byla holčička. Tělem jí projel nával štěstí. Podívala se na Erika, který na ni hleděl lesklýma očima.

	„Miluju tě. Vlastně miluju vás,“ opravil se a položil jednu ruku na Johannu a druhou na drobné umazané tělíčko, které na ně šilhalo napůl otevřenýma očičkama.

	„A já tebe,“ vydechla Johanna, aniž spustila pohled z maličkého človíčka, kterého společně vytvořili.

	Pocit štěstí zmizel ve stejném okamžiku, kdy pomyslela na Agnes. Nevěděla, jestli smí být šťastná, když je její nejlepší přítelkyně mrtvá. A co je vlastně s Nicolou?

	„Kde je Nicola?“ zeptala se a snažila se zvednout.

	„Klid, miláčku, tvoje matka pro ni přijela,“ odpověděl jí měkce a snažil se zadržet pocit štěstí.

	Pomohli jí z porodního křesla na postel a sestra jí podala děťátko k prsu. Ztráta Agnes byla tak bolestná, že se nedokázala zplna radovat, že má zdravou holčičku. Zapomněla jí spočítat prstíčky, ale teď už jen chtěla být v klidu. Možná že miminko to vycítilo, protože nehledalo její prs a jen tiše leželo.

	Zaslechla pípnutí Erikova mobilu a viděla, že čte zprávu.

	„Omluv mě, Johanno, musím někam zavolat,“ ozval se a vyšel ze sálu.

	O chvíli později na dveře zaklepala sestra a přinesla podnos s pečivem, moštem a švédskou vlaječkou. Současně vstoupil i Erik, teď ale s úplně jiným výrazem ve tváři. Úplně zářil.

	„Johanno, teď mě poslouchej. Právě jsem mluvil s Tobiasem. Moc ti gratuluje. Má velkou radost.“

	Erik vypadal tak šťastně, až to Johannu mátlo. „Radost? Tobias?“

	Usoudila, že se přeslechla nebo se Erik špatně vyjádřil. Neexistovala možnost, že by se Tobias teď radoval. Možná může cítit určité ulehčení, že je konec příšerné nejistoty.

	„Poslouchej mě, miláčku. To není Agnes!“

	Johanna nic nechápala.

	„Co není Agnes?“

	„Ta nalezená mrtvá žena ve Skåne je někdo jiný. Takže Agnes možná dosud žije.“

	Chvíli to trvalo, než Johanně všechno došlo. „A kdo je tedy ta žena?“

	„Na to jsem se neptal.“

	„Ale jak si může být jistý, že to není Agnes?“

	„Tobbe ji musel identifikovat.“

	Johanna cítila obrovskou slabost a nevěděla, jestli snese slyšet víc.

	„To je příšerné,“ mumlala tiše a cítila, jak se propadá.

	Novina byla pozitivní, ale s ní se vrátila i ta hrozná nejistota. Bylo strašné nevědět, co je s Agnes. A čistě egoisticky by si přála, aby se Agnes účastnila její velké chvíle. Narodilo se jí děťátko a je to holčička. Byla si jistá, že by se Agnes rozplakala štěstím.

	
Čtvrtek 2. září

	
 

	 

	Vlastně se každý den dostala ven jen díky Busterovi. Život předčasné důchodkyně a vdovy Evy Olssonové se točil jen kolem hrubosrstého jezevčíka. Děsila se toho, jak pes stárne. Brzy zůstane znovu sama. Dny byly neuvěřitelně dlouhé. Kupovala si křížovky, a když vyplnila všechna slova, háčkovala dlouhé šály nebo se dívala na televizi.

	Musela také zvládat každodenní povinnosti jako všichni ostatní. Ve čtvrtek s Busterem chodila na velký týdenní nákup. To vždycky v obchodě měli teplý, právě upečený chleba a čerstvé ovoce a zeleninu. V pátek chodila do zdravotního střediska na kontrolu vysokého krevního tlaku, a jednou měsíčně došla do pojišťovny pro svůj žalostný příjem.

	Občas toužila po nějaké dramatické změně. Přála si, aby dokázala kouzlit jako zlatá rybička. Kdyby tak všechna místa mohla být nová a napínavá, i když se pohybovala jen ve svém miniaturním dvoupokojovém bytečku v Klášterní ulici, co by kamenem dohodil od Velkého náměstí v Ystadu. Ale o zlaté rybičce byly jen pohádky, ta její pouze uměla plavat dokola ve skleněné míse.

	Vyhlédla z okna a konstatovala, že ve vzduchu visí bouřka. Když pršelo, byla vycházka docela obtížná. V jedné ruce držela deštník a ve druhé vodítko na psa. Napadlo ji, že nákup odloží na zítra. Buster by se mohl vyvenčit do provizorní krabice, kterou mu naaranžovala v koupelně. Ale ne! To bylo jen pro nejnutnější potřebu. Chudák pes, mít takovou nezodpovědnou paničku!

	„Pojď, Bustere,“ oslovila ho láskyplně a uvědomila si, že je to dnes poprvé, co hlasitě promluvila.

	Vyšla na ulici a zamířila ke konzumu. Buster musel čekat venku, pečlivě přivázán ke stožáru osvětlení, zatímco ona plnila vozík polotovary. Vaření nebylo její hobby, ani v minulosti. Vlastně se nikdy pořádně vařit nenaučila, i když její matka byla skvělá kuchařka. Improvizovala a jídlo buď nemělo žádnou chuť, nebo bylo příliš ostré. Recepty v dámských časopisech byly obtížné a všechny vyžadovaly ingredience, které v obchodě ani nenašla. Ale teď už bylo na učení pozdě. Brzy jí bude pětašedesát a nic nového už nezvládne. Stejně by z toho měla užitek jenom pár let. Oba její rodiče zemřeli v sedmdesáti a počítala s tím, že ani ona na tom nebude jinak.

	Před pokladnou nebyla skoro žádná fronta, v této denní době byli všichni v práci. Takhle se hned ukázalo, kdo žije na úkor společnosti. Ona, nezaměstnaní a další penzisti, kteří mohli nakupovat během dne. No jistě, ještě pár lidí na dovolené a matky s dětmi, ale ty nepočítala. Ti na dně společnosti nežili.

	Když začala vykládat potraviny na pás, zvedla oči k novinovým titulkům.

	KDO JE MRTVÁ ŽENA?

	 

	Zatímco pokladní tiskla ceny, sebrala zvědavě jedny z novin a zalistovala dopředu. Psalo se tam o zmizelé ženě, která byla nalezena na pobřeží v Sandby nedaleko Ystadu. Očima prolétla text. Nešlo o Agnes Malmovou, jak si všichni zpočátku mysleli. Tělo dosud neidentifikovali a policie tonula ve zmatku, protože v celém okolí nebyla ohlášena jediná nezvěstná žena. Proto se obracejí na veřejnost se žádostí o pomoc.

	Evě se sevřelo srdce. Její nádherná dcera byla té zmizelé Agnes nápadně podobná. Kdy vlastně o Marii slyšela naposled? Minulý pátek jí zavolala a řekla, že chce nějaký čas pobýt v klášteře, aby se mohla v klidu zamyslet nad svým manželstvím. Už dlouho měli velké problémy. Marie si přála, aby ji nikdo nerušil. Vypnula si mobil a rozhodla se, že nebude s nikým mluvit, dokud se nevrátí.

	„Tři sta osmnáct korun,“ ozvala se pokladní.

	Eva zaplatila a vkládala nákup do tašky. Ale současně dál četla v novinách a zarazila se u krátkého popisu těla oběti: Na levé straně stehna má zavražděná žena takzvaný oheň, asi pět centimetrů dlouhý a jeden centimetr široký.

	Bez vysvětlení vyběhla z obchodu a nákup nechala uvnitř. Rychlým tempem utíkala k policejní stanici na Kristianstadské ulici. Bylo to tam asi dva kilometry. Ve zmatku zapomněla na Bustera, který překvapeně viděl svou paničku proběhnout kolem.

	 


 

	Oříšek rozlouskl, všechno perfektně sedělo, jen potřeboval, aby policie potvrdila, že pachatelem je Tobias. A pak se to zvrtlo a ukázalo se, že zavražděná je úplně jiná žena. Rosenlund se málem udřel úplně zbytečně. Dlouho do noci seděl před monitorem a klepal do klávesnice, aby byl včas hotový se třemi články pojednávajícími o vraždě těhotné Agnes Malinové. Jeho signatura se měla skvět na titulní straně i na stranách šest, sedm, osm a devět. A teď to bylo k ničemu. Všechna práce zbytečná a navíc zvláště namáhavá, protože ho dosud nepřestalo bolet v krku.

	Krucinál, kdo je tedy ta zavražděná?

	Už ho opravdu unavovaly všechny ženské, co běhaly po Österlenu. Mohla se ta žena, co byla zabalená do plachty, setkat se stejným mužem jako Agnes Malmová? Poprvé začal pochybovat o tom, že za mystické zmizení manželky může Tobias. A zavraždit člověka tak, aby beze stopy zmizel, si jistě také vyžádalo nějakou znalost. Svou teorii o Tobiasovi jakožto pachateli asi musí opustit. Nenáviděl představu, že patrně po celou dobu sledoval chybnou stopu. Těch nepříjemností je už opravdu dost, říkal si. V té chvíli někdo zaklepal na dveře a vstoupil Myggan.

	„Neruším?“

	„Ne, jen pojď dál.“

	Rosenlund si Myggana vážil. Byl schopný. Navíc mu zbytečně neotravoval život, jako to někteří šéfové dělávají. Rozhodl se, že se s ním podělí o své velké rozhodnutí, ale Myggan ho předešel.

	„Musím s tebou o něčem mluvit,“ začal. „Ta spousta novinových výstřižků, které jsem u tebe doma viděl, mě zarazila. Musím se tě zeptat, po čem jdeš.“

	„Dělám snad něco špatně? Vymýšlím nový systém své kartotéky bývalých případů za uplynulé roky.“

	„Ale proč sis to vzal domů? Kdybys tam obvykle pracoval, tak bych to chápal, ale takhle mi to připadá… nenormální.“

	„To je všechno?“

	„A co ty krabice s alkoholem, ty jsou také pro tvou vlastní potřebu?“

	Rosenlund už nedokázal šéfa poslouchat. Právě před okamžikem o něm tak dobře smýšlel. Vždyť Myggan má větší fantazii než pětiletý kluk. Škoda že tu schopnost nepoužívá ve svých suchých a korektních textech, říkal si Rosenlund podrážděně.

	„Samozřejmě,“ odpověděl. „Máš ještě něco?“ snažil se o klid.

	„Ano, vlastně ještě jednu věc. Znepokojuje mě, že pracuješ příliš mnoho, a navrhuji ti, aby sis vybral část ušetřené dovolené. Budeš mít dost času na kartotéku. I na alkohol.“ Rosenlund nestačil zaprotestovat. Šéf se otočil a odešel.

	A to mu právě chtěl Rosenlund vyprávět, že hodlá odcestovat do Skåne kvůli rozhovoru s Tobiasem. To už něco znamenalo. Byl znám jako člověk, který bez ustání sedí u svého stolu, ve dne v noci. Sotva kdy odcházel, aby se najedl nebo se šel domů vyspat. Občas si zaskočil nalít kávu do popraskaného zeleného hrníčku. Jinak seděl jako přibitý a plně koncentrovaný u svého monitoru. Nebo napůl ležel, dozadu opřený do židle, s nohama na stole. To když telefonoval. Takže plánovaná cesta byla skutečně něčím neobvyklým.

	Dovolená! Odfrkl si a připravil si všechno, co bude s sebou potřebovat. Nikdo není tak kompetentní jako on a s kartotékou si bude hrát, až bude v penzi. Teď hodlal uskutečnit něco jiného.

	Ve Skåne byl jen jednou. To bylo v roce 1989, kdy psal o vraždě Helén z Hörby. V jižním Švédsku se mu vůbec nelíbilo. Bylo zima a hnusně. Otřásl se, když si vzpomněl na dívčiny příbuzné a na ohavný zločin. Jeden večer ji někdo unesl a o šest dní později byla nalezena v plastovém pytli v nějakém malém hnízdě. Jak se to tam jmenovalo? Natáhl se po správném šanonu a nalistoval místo: Tollarp. Soudně medicínské vyšetření prokázalo, že byla několik dní vězněná. To ale nebylo všechno. Byla znásilněná a pak umučená k smrti. Nevěděl, co se ho tak dotýkalo právě na tomto případu. Možná její věk. Nebo šlo i o něho samého – do té doby nenapsal mnoho tak dojímavých kriminálních článků. Helén představovala jeho první významný úspěch v kriminální žurnalistice. Švédi byli hluboce angažovaní a do redakce přišlo mnoho nejrůznějších tipů. V paměti se mu uchoval obrázek usmívající se dívky, obvyklý školní portrét, který byl publikován v novinách.

	Letadlo na letiště Sturup odlétalo ve 12.55 z Arlandy. Nejdřív se zaradoval, že to bude SK-let, protože si přál letět co nejlíp. Hned si ale připomněl, že nízkonákladové aerolinie SAS jsou k ničemu. Ti lakomci nenabídnou ani šálek kávy, pokud zrovna nejde o stoleté výročí. V minulosti letět se SAS bylo synonymem luxusu, ale teď může být člověk spokojený, pokud alespoň doletí včas. Měl dát přednost letecké společnosti v Malmö. Cesta na Arlandu byla obtížná a Rosenlund se nehodlal zbytečně namáhat. Jedinou možností bylo taxi. Zvedl se z pohodlné kancelářské židle a opustil svou prosklenou budku. Kolegové na něho zvědavě pohlédli, ale on kolem nich prošel beze slova.

	Objednané taxi už čekalo. Sotva se do něho se svou nezdravě silnou postavou vešel. Když vůz vyjel na dálnici, nacpal do sebe Rosenlund stogramovou čokoládu. Carpe diem, zatraceně! Během žvýkání přemýšlel, jak dosáhne, aby se mu Tobias svěřil. Třeba už s někým mluvit potřebuje. Rosenlund si o sobě myslel, že je jednička v pokládání nečekaných otázek, na které lidé pravdivě odpoví a přiznají něco, co původně vůbec nechtěli. Kouzlo spočívalo v tom, že musí najít Tobiasovu Achillovu patu, říkal si a zahleděl se z okénka. Projížděli Frösundavikem v Solně. Rozhodl se, že jednoduše Tobiase požádá, aby mu popsal slovo ztráta. To by mohl být začátek.

	Maličko pršelo a šofér si pouštěl nějakou africkou hudbu, zatímco současně hlasitě mluvil do telefonu. Stočtyřicetikilometrovou rychlostí minuli nově budované sídliště v Silverdalu, které patřilo k Sollentuně. Bylo tam úplně mrtvo a kromě bagristy nespatřil ani živáčka. Zděsilo ho, jak blízko vedle sebe se domy staví, navíc hned u dálnice. Kdo chce takhle bydlet? Zřejmě mnozí, protože stavění nikdy nekončilo. Zbytek cesty na Arlandu věnoval úvahám o důležitějších věcech, jako třeba o příštím interview.

	Letadlo bylo kvůli technické závadě o tři čtvrtě hodiny zpožděné. Rosenlund se připojil k síti, aby zabil čas. Do Sturupu to trvá hodinu a tam už ho bude čekat pronajaté auto. Musel si připustit, že je docela napínavé vydat se na cestu, tím spíše, že o něho momentálně v redakci nestojí. A jestli jeho námaha bude stát za to, záleží na Tobiasovi. Pokud s ním odmítne mluvit, měl Rosenlund připraven alternativní plán. Článek by doplnil popisem ovzduší a prostředí. Udělá všechno pro to, aby jeho práce nepřišla nazmar. A aby si zachoval tvář.

	 


 

	Uniforma komisaře Räffela škrabala a bylo mu na omdlení z vydýchaného vzduchu v kanceláři. Složí se, jestli rychle nezmění prostředí. Potřetí se snažil zavolat Maxi Samuelssonovi, jestli by neměl chuť na krátkou rundu kolem Malého zálivu, ale doktor stále telefon nezvedal. Jeho golfové hole dosud ležely v Räffelově voze. Komisař se rozhodl, že si zajede ven sám.

	Převlékl se do normálních šatů a vyšel k autu. Bylo škoda, aby tak krásné vybavení leželo a překáželo na zadním sedadle bez užitku.

	Výhoda golfu spočívala v tom, že člověk mohl být sám. Moc si přál vyjít na chvíli do přírody a vyjasnit si myšlenky, i když moc nečekal, že uspěje. Dotklo se ho, že s ním šéf nemluvil přímo a předal rovnou odpovědnost za nový případ Lise Moghimiové. Věděl, jak se mezi policisty klepaří. Kolegové ve Stockholmu rozhodně nejsou milosrdní. To je jasné, že ho kritizují. Kdyby se události posledních dní staly námětem k detektivce, museli by ji zamítnout s vysvětlením, že policejní práce nepůsobí hodnověrně, konstatoval suše Räffel a věnoval se jízdě. Tiše si slíbil, že nikdy nepřesedlá na autora detektivních románů. Zahnul a zaparkoval, vytáhl bagáž, ale nestačil dojít ani k první jamce, a už se mu v kapse ozval mobil.

	Musel se hodně soustředit na to, co mu říká Lisa Moghimiová. Na hřišti bylo špatné pokrytí signálem a z některých vět slyšel jen každé druhé slovo. Vrátil se k parkovišti, kde to bylo trochu lepší. Šlo o nějakou ženu, která přiběhla na jejich policejní stanici, tolik alespoň pochopil.

	„Už tě slyším líp, pokračuj,“ křičel do telefonu.

	„Žena jménem Eva Olssonová dnes přišla na policejní stanici a byla zoufalá, protože se domnívá, že zavražděná žena může být její dcera Marie. Řekla, že Marie je velice podobná Agnes, a také potvrdila, že dcera má rudou skvrnu na stehně. Cestou na stanici se dceři snažila dovolat, ale neuspěla.“

	„Došli jste k něčemu?“ zajímal se a otevíral kufr auta.

	„Byla čím dál zoufalejší a těžko se jí mluvilo, ale všechno vypadalo hodnověrně. Tak jsme ji odvezli do márnice kvůli identifikaci. Oběť se jmenuje Marie Hansenová a má v uších náušnice, které jí matka dala k narozeninám. Matka také potvrdila to, co už jsme věděli od soudního lékaře – Marie byla ve vysokém stupni těhotenství.“

	„Věděla, ve kterém měsíci?“

	Räffel se otřásl odporem a naložil zpět golfové vybavení.

	„Podle matky byla v devátém měsíci, ale přesný týden neznala. Měla rodit teď během září. Poslali jsme už potápěče k pobřeží Sandby, aby pátrali po dítěti, ale bude nesmírně obtížné něco najít. Je to jako hledat jehlu v kupce sena.“

	Räffel si nad novou situací těžce povzdechl.

	„Vůbec ale nechápu, proč ji nikdo neohlásil jako nezvěstnou. To je přece divné. Kde je její manžel?“

	„Marie jela do kláštera Marie, matky Ježíšovy v Tomelille.“

	„Do kláštera?“

	„Ano. Zamluvila si tam pokoj v pátek dvacátého sedmého srpna a chtěla tam zůstat přes víkend, možná ještě o několik dní déle, pokud si nestačí všechno rozvážit.“

	„O čem uvažovala?“ zajímal se Räffel.

	„Rozhodovala se, jestli má opustit svého muže. Zřejmě měli hodně bouřlivé soužití. Pochopitelně jsme se s klášterem spojili a skutečně si tam zamluvila pokoj, ale nepřijela. To nebylo poprvé, kdy se něco takového stalo. Snažili se jí zavolat na číslo mobilu, které jim udala, ale nezvedala telefon.“

	„Víte o jejích rodinných poměrech více? Je přece dost divné, že zvažovala opustit manžela před narozením dítěte.“

	Moghimiová naprosto souhlasila.

	„Právě na to se teď zaměřujeme. Matka nám řekla, že manžel měl kriminální minulost, kterou prošetřujeme. Poslali jsme pro něho. Mě osobně velice zaráží, že Marii neoznámil jako nezvěstnou, a jsem zvědavá, jak nám to vysvětlí.“

	„Máte už nějakou předběžnou zprávu ze Státní kriminalistické laboratoře?“

	„Jako obvykle zatím nic definitivního, ale případu dali prioritu vzhledem k tomu, že je to už druhá těhotná žena, která v oblasti zmizela. Mohlo by to pomoct rozlousknout hádanku kolem Agnes.“

	„Přesně tak. Budeš mě informovat?“

	„Určitě.“

	„Jak to bude s médii?“

	„Je otázka, jestli není načase veřejnost varovat, přinejmenším obyvatele našeho kraje,“ uvažovala Moghimiová.

	„Mám pocit, že samotná informace je už dostatečně odstrašující, lidé jsou dost chytří na to, aby si dali dva a dva dohromady. Varování by pro nás mohlo mít hodně pracné důsledky. Lidé budou volat a žádat vysvětlení a bude dost obtížné všechny rozhovory personálně zajistit,“ mínil Räffel.

	„Máš pravdu. Tak s tím ještě počkáme. Pokusím se média udržet do zítřejšího rána a počkáme s informací, že žena byla těhotná. Na devátou hodinu chci svolat tiskovou konferenci. Můžeš se zúčastnit? Mohou se tam vynořit i otázky o Agnes.“

	„Určitě. Takže se zítra uvidíme,“ řekl Räffel a zabouchl kufr vozu, až golfové hole uvnitř poskočily.

	 


 

	Tobbe cítil velkou bezmoc. Nemohl dělat víc než se spolehnout na to, že policie odvede dobrou práci. Napadlo ho, že by mohl odjet domů, ale to jako by všechno vzdal a akceptoval Agnesino zmizení. A tak to není. Bál se, že se nedokáže vrátit do bytu plného jejích věcí.

	V domku začalo být hodně chladno a viděl, že táhne od okna. Vzduch se špatně dýchal, a tak mohl zvolit, jestli bude větrat a mrznout, nebo mít zavřeno a dusit se.

	Nakonec se rozhodl pro to druhé. Šel si do kuchyně připravit kávu. Pak snědl poslední mandlovou sušenku, kterou našel v oválné plechovce. Byla stará a suchá, ale změkla, když ji namočil do kávy. Málem upustil šálek na stůl, když zahlédl, že ke dveřím jde obrovský muž, který se kolébal jako tučňák.

	Tobbe otevřel dřív, než muž došel k domku. Kolem pasu měl jistě alespoň dva metry, a kdyby chtěl dovnitř, musel by mu Tobbe otevřít i druhou polovinu dveří.

	„Dobrý den, jste Tobias Malm?“

	„Ano. A kdo jste vy?“ zeptal se podezřívavě.

	„Jsem Göran Rosenlund, už dříve jsme spolu mluvili po telefonu.“

	„Novinář?“ tázal se ledově Tobias.

	„Ano. Přiletěl jsem letadlem, abych se s vámi mohl setkat. Vím, že jste o hovory s novináři zatím moc nestál, ale může to být i výhoda.“

	„A to jaká? Prodáte víc výtisků?“

	„Ano, to je také možné. Ale já mám spíš na mysli vaše výhody.“

	Tobbemu se ani za mák nelíbil, ale ocenil jeho slušnost. Přinejmenším nezapíral, že jde o ekonomický přínos pro vydavatelství.

	„A jakou výhodu bych podle vás měl já? Konkrétně?“

	„Je to moje teorie, ale podepřená mnohaletou zkušeností kriminálního reportéra. Otevřený rozhovor s příbuzným oběti, zejména s někým tak blízkým, jako je manžel, může pachatele přimět, aby se ohlásil.“

	Tobbeho uším to znělo jako nesmysl.

	„Představte si, že třeba nečte noviny. V kolika výtiscích vychází Pressen?“ otázal se.

	„Věřte mi, že je čte. Bez zájmu veřejnosti by jeho zločin nic neznamenal.“

	„Tím jste si jistý?“ váhal Tobbe skepticky.

	„V mnoha případech jde o lidi, jichž si nikdo nevšímá, a připadají si odstrčení. Třeba za celý život nepoznali lásku ani pozornost. Proto napjatě sledují reakci médií na svůj zločin.“

	Tobbe se nedal snadno přesvědčit. Skutečně se nechtěl vidět v Pressenu a nevěděl, co by na to Agnes řekla, kdyby mluvil o jejich soukromí. Pořád ještě existovala naděje, že žije. Byl si jist, že by nechtěla být v celé zemi známá jako ta, co se ztratila. Na druhé straně to moc ovlivnit nemohl. Fotografie z jejího pasu i řidičáku visely na každém rohu a byl to asi nejpublikovanější snímek tohoto roku. Zvažoval pro a proti a něco ho napadlo.

	„Dobře, ale za mých podmínek. Rozhodnu sám, o čem budu mluvit a o čem ne.“

	„Samozřejmě, o tom rozhodujete vy,“ slíbil novinář, ale tvářil se jako vítěz.

	„A ještě něco: žádné fotografie.“

	„Máte na mysli sebe?“

	„Ano, nebo naší dcery.“

	„Dobře, beru.“

	„A také chci číst a odsouhlasit všechno, co budete publikovat.“

	„Dobře, dobře,“ vzdychal Rosenlund a namáčkl se bokem do dveří. Pak se posadil u stolu.

	„Mohu si rozhovor nahrávat?“

	„Ne.“

	Rosenlund všechna přání přijal bez známek rozladění. „Aby to byl opravdu dobrý článek, musíme všechno vzít od začátku. Zmizení se nemusíme příliš věnovat, bude lepší, když si pohovoříme o tom, jaká Agnes byla.“

	Tobiasem to škublo. „Jaká JE. Nic nenasvědčuje tomu, že nežije.“

	„To máte pravdu. Kdy jste se seznámili?“

	„Už na gymnáziu, chodila do paralelní třídy. Všichni do ní byli zamilovaní, a není se čemu divit. Byla jednak nejkrásnější ze všech děvčat, a nadto i ze všech nejlepší ve sportu.“

	Tobbe na tu dobu příliš nemyslel. Vzpomínal si ale, jak mu lichotilo, když mu Agnes naznačila, že je zamilovaná právě do něho. Nic se nemohlo rovnat tomu, že ji směl držet za ruku, objímat ji a líbat její měkké rty. Vzpomínky na něžnou dívku byly nádherné, ale současně i smutné. Hledět do minulosti hodně bolelo. Začaly se mu třást ruce.

	„Chodili jste spolu celou dobu od školy?“

	„Ano. Byli jsme nerozluční. Naši kamarádi se zlobili, protože jsme byli pořád spolu. Jako bychom každý našli své dvojče, jakkoli směšně to zní.“

	Tobbeho pohled se upínal někam ke stropu a zapomněl, že mluví s novinářem. Spustil nekonečný monolog o svém manželství. Když se potřeboval nadechnout, zahlédl, že Rosenlund píše jako o život. Sotva mohl zaznamenat všechno, o čem Tobbe mluvil, ale to byl už jeho problém.

	Nečekaně mu vytryskly slzy.

	Tobbe se rozplakal a nestaral se o to, aby to skryl. Nedokázal pláč zastavit. Teď cítil, jak strašně ji miloval. Každý sval v těle byl bolavý ztrátou.

	Rosenlund ho nepřerušoval otázkami a čekal na jeho vlastní vyprávění. Tobbe jednoduše interview zvládal na jedničku sám. Za chvíli bude mít Rosenlund tolik informací, že postačí na celé zítřejší číslo.

	Začalo se stmívat a Tobbe se postupně odmlčel. Vědomě se vyhnul hovoru o Nicole. Byla příliš malá na to, aby ji předhodil veřejnosti.

	„Jakou vy sám máte teorii, co se mohlo stát?“ zeptal se Rosenlund a Tobbe si připomněl, že mluví s novinářem. Po několika minutách rozmýšlení se ozval: „Netuším. Pochopitelně jsem si vymyslel stovky scénářů, ale žádný mi nepřipadá pravděpodobný. Jednoduše nemohu pochopit, že by někdo na světě chtěl ublížit těhotné ženě.“

	Rosenlund mlčel. Nechtěl uvést podobné příklady, o nichž už dříve psal. Nemluvě o takových tragických případech, kdy muž zavraždí svou manželku, otce nebo dceru. Něco takového se stává, a dokonce i ve Švédsku. Místo toho si odkašlal a poděkoval. Když se zvedal, napadlo Tobbeho, že se sám na něco zeptá: „Ostatně, vy přece o takových případech už dlouhé roky píšete. Co o tom soudíte vy?“

	Rosenlund se neklidně zavrtěl. „Nevím, co si mám myslet. První člověka samo sebou napadne, že za tragédií je někdo blízký. V takovém případě by Agnes s tou osobou mohla odejít bez protestu. Ale o stejném případu jsem nikdy nepsal, takže nevím. Nevidím tu žádnou logiku.“

	„Ale myslíte si, že žije? Odpovězte mi po pravdě,“ žádal Tobias, když viděl Rosenlundovo váhání.

	„Pravděpodobně…, nebo raději bych to řekl jinak: Není obvyklé, aby se někdo našel živý po tolika dnech.“

	„Stačí, když rovnou řeknete, že je mrtvá,“ mumlal zoufale Tobbe.

	„Ano, ale ta slova nechci vyslovit.“

	Po chvíli vstřícnosti se Tobias znovu uzavřel do sebe. Nechtěl už říct ani slovo a Rosenlund pochopil náznak.

	„Vrátím se s hotovým textem,“ slíbil a zatáhl břicho, když kráčel ke dveřím.

	Tobbe přikývl. Jeho soukromý život se teď bude přetřásat na každém rohu.

	
Pátek 3. září

	
 

	 

	Kamery bzučely, když Lars Räffel a Lisa Moghimiová pět minut po stanovené době vstoupili do tiskového sálu. Ekot a švédská televize vysílaly přímý přenos, což Räffela dost znervózňovalo. Nestál rád před reflektory a pod palbou otázek, na které neuměl odpovědět. Ovzduší bylo napjatější než na fotbalovém zápase. Z různých míst padaly dotazy a Räffel nevěděl, komu dřív odpovídat.

	„Zadrželi jste nějakého podezřelého?“

	„Víte, o koho jde?“

	„Nasadila policie více sil?“

	„Je nějaká souvislost se zmizením Agnes?“

	Moghimiová bouchla pěstí do stolu, aby upoutala pozornost. „Jeden za druhým, jinak nemůžeme odpovídat.“

	Všichni zmlkli a ona začala: „Ženu jsme identifikovali jako Marii Hansenovou, třicetiletou Švédku z Ystadu. Byla těhotná, v devátém měsíci. Zatím nemáme žádného podezřelého. Vycházíme z teorie, že Mariina vražda má spojení se zmizením Agnes Malmové. Naše vyšetřovatele posílil tým státní kriminálky. Jaké jsou další otázky?“

	„Jak byla zavražděna?“

	„Na to nemohu odpovědět z důvodu vyšetřování.“

	„Co je s dítětem?“

	„To nalezeno nebylo,“ odpověděla policistka a setkala se s vyděšenými pohledy. Nebyl tu nikdo, koho by se toto sdělení nedotklo, a zavládlo stísněné ovzduší. Jen muž s nadváhou vypadal velice bojovně. Räffel ho poznal – byl to kriminální reportér z Pressenu Göran Rosenlund.

	„Jak to, že jste dosud nenašli žádné stopy po Agnes? Není to podivné? Jak se má člověk spolehnout…“

	„… ano, na policii se spolehnout můžete,“ skočil mu do řeči Räffel, aby nemusel slyšet další kritiku. „Pročesali jsme Brantevik a našli jsme několik důležitých stop, které zatím nemohu zveřejnit.“

	„Něco snad říct můžete,“ protestoval Rosenlund.

	„To je všechno, o čem mohu mluvit v tomto okamžiku,“ odpověděl Räffel a byl sám překvapen vlastní rozhodností. „Tisková konference je u konce,“ konstatoval a odešel ze sálu.

	Byl úplně propocený. Naléhavost novinářů ho znejišťovala a blesky kamer dočasně oslepovaly, viděl jen osvětlené čtverce, ať měl oči zavřené, nebo otevřené. Neodvážil se ani pomyslet na to, jak rychle se zpráva o těhotné oběti rozšíří po Švédsku i za hranice státu. Docela ho překvapilo, jak byla Moghimiová sdílná, ale souhlasil s ní, že informace pomohou předejít smyšlenkám a chybným spekulacím. Alespoň něco se média nedozvěděla – po Mariině manželovi Willym Hansenovi bylo vyhlášeno celostátní pátrání.

	Zapnul si mobil a poslechl zaznamenané hovory. Volal mu Max Samuelsson, že má pro něho něco důležitého. To ostatně říkal vždycky, když zatoužil po golfu. Räffel si moc přál, aby se s ním mohl domluvit na nejbližším termínu, především poté, co mu golf včera unikl přímo před nosem. Ale teď nebyl čas na soukromou zábavu.

	Našel si v seznamu lékařovo číslo a spojil se s ním.

	„Ahoj Räffele, viděl jsem tě teď v přímém přenosu z tiskové konference a pořádně mě to sebralo, je to strašné.“

	„Ano, neslýchaná tragédie.“

	„Mám pro tebe důležitou informaci, máš chvíli času?“ zeptal se a po Räffelově přitakání pokračoval: „V pátek jsem sloužil na pohotovosti v Ystadu. Do ordinace přišla mladá těhotná žena.“

	Räffel snížil hlasitost a snažil se odrazit novináře, který ho chtěl před budovou zastavit. Koutkem oka zahlédl, že se k němu blíží Rosenlund, a utíkal do služebního vozu. Skočil dovnitř a zamkl dveře.

	„Pokračuj,“ ozval se bez dechu a viděl, že se žurnalista otočil zpět.

	„Ano, byla to ona, Marie Hansenová, ta zavražděná žena. Vyhledala pohotovost kvůli zranění na hlavě, sešil jsem ho dvěma stehy. Když jsem se jí ptal, co se stalo, tvrdila, že se zapotácela a upadla na radiátor.“

	„Bylo to tak? Jak ti připadala?“ vyzvídal Räffel.

	„Snažil jsem se z ní dostat pravdu a nakonec vyšlo najevo, že do ní vrazil její manžel. Tvrdila, že náhodou, ale bylo jisté, že lže. Řekl jsem jí, aby přišla, kdybych jí mohl nějak pomoct, ale už se neozvala. Nepodala oznámení na manžela?“

	„To nevím, ale zjistím to hned, jak skončíme hovor.“

	„Potřebuješ její záznam?“

	„Pošli ho Lise Moghimiové na policii v Ystadu. Zodpovídá za tento případ. A díky, že jsi zavolal.“

	„Není zač.“

	 


 

	Porodní asistentka klepla na dveře a vešla dovnitř. Johanna seděla na posteli a myslela na Agnes.

	„Za chvíli bude čas odjet domů. Vaši dcerušku ještě prohlédne lékař a my si spolu na chvíli projdeme porod.“

	Johanna se probrala ze svého omámení. Jet domů? Děťátko sotva našlo bradavku.

	„Ale ona ještě moc špatně pije,“ protestovala a zahleděla se na postýlku na kolečkách, v níž spala holčička.

	„Poslední záznamy jsou velice pozitivní. Pila dlouho a intenzivně, pokud jsem to dobře pochopila.“

	„Ano, ale je hrozně obtížné ji přimět, aby začala. S tím jsem dostala pomoc. Nevím, jestli bych to sama zvládla.“

	„Nedělejte si starost, tak to cítí mnoho prvorodiček. To se upraví. Máme poradnu pro kojící matky, tam byste mohla přijít, kdybyste měla potíže,“ vysvětlila sestra a couvala ke dveřím.

	Právě když se Johanna chtěla znovu pokusit ji přemluvit, omluvila se a opustila pokoj. Volal ji další porod.

	Když dveře zaklaply, Johanna se cítila jako nejosamělejší člověk na světě. Rozhlédla se kolem sebe a hledala nějakou známku, že život bude zase veselejší. Všechno bylo beznadějné. Děsila se, že ji pošlou domů, ačkoli děťátko ještě pořádně nepije. Bez jídla se miminko rychle vysílí. Upravila měkkou dečku a srovnala ji, aby ukrývala celé tělíčko. Když se na holčičku zadívala, napadlo ji, že se jí vlastně bojí. Její křik ji děsil a nechápala, co znamená. Byla zodpovědná za tuto maličkou bytost, ačkoli se v této těžké době nedokázala postarat ani sama o sebe. Kojení byl základ a Johanna si přála mít jistotu, že všechno dobře funguje, než zůstane sama.

	Trvalo více než hodinu, než znovu někdo zaklepal. Johanna dosud stála a hleděla do postýlky. Sestra, kterou ještě neznala, se jí přišla zeptat, jestli je všechno v pořádku. Johanna se rozplakala. Mladá sestra se vylekala a dělala, co mohla, aby ji utěšila.

	To poslední, co Johanna potřebovala, bylo vrátit se domů, do skutečnosti. Navzdory všemu porodnice představovala v současném chaosu bezpečné útočiště. Sice na Agnes myslela každou minutu, ale nebylo to stejně náročné jako v domácím prostředí. Právě tam se spolu smály, plakaly a rozhodovaly se. V poslední době takových chvil ubývalo. Poté, co se narodila Nicola, se už nemohly tolik stýkat jako dříve. Zpočátku, dokud byla miminko, všechno fungovalo skoro normálně, v každém případě alespoň Agnes se dosud nezměnila. Ale jak Nicola rostla a vyžadovala více pozornosti, Agnes se Johanně vzdalovala. Nikdy nebyla vhodná doba na řešení problémů, protože nikdy neměla dost času. Kromě toho začala její starosti tak trochu přehlížet, protože podle ní bezdětní lidé vlastně žádné nemají. Johanna si myslela, že je to nespravedlivé. Procházela obtížnými obdobími bez opory, na kterou byla zvyklá. A tak se na ni občas i trochu zlobila. Zazlívala i Nicole, že kvůli ní se její přátelství s Agnes změnilo. Občas se setkaly i bez dítěte, ale takové příležitosti se daly spočítat na prstech jedné ruky. Byly to však nádherné chvíle. Obě se mohly uvolnit a povídat si bez rušení. Někdy se Agnes i omluvila, že je občas nervózní. Nesčetněkrát Johanně vysvětlovala, že všechno líp pochopí, až bude sama také matkou.

	Johanna pohlédla na telefon na okenním parapetu a šla vyťukat Agnesino číslo mobilu. Zatoužila zaslechnout alespoň její hlas, ale ozval se úplně jiný: Číslo je momentálně nedostupné.

	Lehla si na kraj postele a zavřela oči. Jednou si snad zase zvykne spát. Když ne z jiného důvodu, tak vyčerpáním. Agnes ji varovala, že nedostatek spánku vede až k šílenství. Jednou po noci, kterou proseděla u Nicoly, jí Agnes tvrdila, že kdyby měla u sebe pistoli, zastřelila by se. Johanna jí to nevěřila. Přece kdyby skutečně chtěla zemřít, existují i jiné možnosti. Jednoduché by bylo skočit z balkonu. To by jistě nepřežila. Přirozeně že jí to nenavrhovala, ale říkala si, že to nemůže být tak vážné, aby skutečně chtěla zemřít.

	A teď ji možná někdo o život připravil.

	Mrtvá. Co jestli je Agnes opravdu mrtvá!

	Johanna se připravovala na nejhorší. Přejela si dlaní přes břicho a uvažovala, kdy přejdou dosud nepříjemné následné bolesti po porodu.

	Bude to týden, co byli společně v restauraci. Johanna měla silný pocit dluhu, že nebyla své přítelkyni blíže, když ji potřebovala. Pocit, že nějakým způsobem i ona může za její smrt, byl příšerný. Pokud je skutečně mrtvá. Až se jí udělalo špatně, když si vzpomněla, jak byla zaujatá tím směšným karaoke.

	Málem zapomněla, že je v porodnici s novorozeňátkem. Když se podívala na děťátko, rozhodla se, že se bude jmenovat Mini a druhým jménem Agnes. I když to bude znamenat, že už navždy bude spojeno s tou neslýchanou tragédií. Nikdy jí nedá zapomenout.

	„Ahoj Mini Agnes, je načase něco vypít,“ řekla statečně, ale nedostala odpověď.

	Opatrně stáhla z děťátka deku a prohlížela si ho. Velikost dupaček padesát byla na maličkém tělíčku přímo obrovská. Když holčičku zvedla, kolínka měla stále ohnutá k bříšku jako žabička. Položila si ji na tělo a vychutnávala vzájemný kontakt. Pocítila nečekaný klid a stáhla ruku z červeného tlačítka, kterým si přivolávala pomoc. Chtěla se tentokrát pokusit dítě nakojit sama. Brzy už nebude mít žádný knoflík ke stisknutí.

	„Žabičko, oběd je připravený.“ Přiložila ji k prsu, ale holčička dělala všechno možné, aby se nenapila. Johanna s ní marně bojovala. Byla zpocená a tekly jí slzy. Nikdo jí nepomohl.

	Zatracený Erik, zatracená Agnes, zatracený život!

	Otevřely se dveře a dovnitř neklidně nahlédla ta milá sestra.

	„Zaslechla jsem křik, děje se něco?“

	Johanna se vyděsila. Skutečně křičela?

	„Promiňte! Jen ji nedokážu nakojit,“ řekla rozpačitě.

	„Tak zkusíme něco nového. Nebylo by to lepší vleže?“

	Po půlhodině dalších pokusů konečně děťátko sálo a Johannin dech se vrátil do normálu. Po kojení se cítila mnohem klidnější. Šla se do televizní místnosti podívat na zprávy. Holčička fňukala, když ji vezla po chodbě. U televize seděla už jiná žena po porodu. Johanna přišla ve správný čas. Sedla si a poslouchala.

	Policie identifikovala zavražděnou ženu, která byla nalezena na břehu moře v Österlenu. Na dnešní konferenci sdělili, že žena byla v nejvyšším stupni těhotenství. Dítě se dosud nenalezlo.

	Johanna pomalu začala chápat, že skutečně existuje někdo, kdo se zaměřil na těhotné ženy. Erik měl pravdu, když nechtěl, aby se ukázala v pořadu Pátrání.

	Udělalo se jí špatně a zalilo ji horko. Pak ztratila vědomí.

	„Haló, co je s vámi? Zavolejte lékaře!“

	 


 

	Třikrát v životě se opravdu bála. Jednou ji pronásledoval nějaký podivný muž cestou z restaurace a měla strach, že ji chce znásilnit. Podruhé, když ji okradla banda mladých lupičů na ulici v Bangkoku. A potřetí během porodu Nicoly, kdy strašně trpěla a myslela si, že jediným východiskem je smrt.

	Nikdy to ale nebylo tak strašné, jak bezmocná a vyděšená se Agnes cítila teď. Život se jí scvrkl na malý sklepní prostor bez okna, velký maximálně dvakrát dva metry. Podlaha byla betonová a v rohu stála toaletní mísa se stále protékajícím praménkem vody, ale nebylo tam umyvadlo ani žádná jiná voda na pití. Agnes netušila, jak dlouho je tu už zavřená. Připadalo jí to jako několik týdnů, ale to nebylo možné, protože děťátko měla dosud uvnitř a zatím se ven netlačilo. Jednu věc měla se svým nenarozeným dítětem společnou – ani jeden neviděl denní světlo. Ovšem v břiše bylo teplo, příjemně a bezpečně, na rozdíl od díry, v níž Agnes prožívala nekonečné dny. Byl tu špatný vzduch a vlhko, třásla se zimou. Jen doufala, že to děťátku neublíží.

	Pouze při několika příležitostech zahlédla trochu denního světla. To bylo, když se dole ve dveřích otevřel malý otvor, kterým dostávala jídlo. Pokaždé uviděla silnou chlupatou ruku a usoudila, že jde o muže. Dvířka z vnitřní strany otevřít nešla.

	Nikdy nevěděla, kdy muž zase přijde, ale domnívala se, že chodí v pravidelných dobách. Jídlo bylo dobře uvařené, ale bez chuti. Zřejmě nepoužíval koření. Od únosu byly její chuťové buňky citlivější. Před osudnou sobotou v Branteviku pociťovala takový stres a neklid, že jedla jen proto, aby neměla hlad, a jídlo nijak nevychutnávala. Teď ale nic jiného neměla než ho nekonečně pomalu žvýkat. Jíst se nutila, přestože jí nechutnalo a nebylo příjemné jíst něco, co nevidí.

	Jídlo ji ovšem nezajímalo. Snažila se vymyslet, jak by mohla utéct, ale záhy zjistila, že nemá šanci.

	Na tmu si přivykla. Ze světla by stejně užitek neměla, knihy ani noviny číst nemohla a zvykla si pohybovat se potmě. Kontaktní čočky ji v očích pálily, tak si je vytáhla. Tma ji už tolik neděsila jako zpočátku. Překvapilo ji, jak člověk funguje – jaké má úžasné obranné mechanismy a instinkty pro přežití, které se aktivizují v nouzi.

	Pořád nechápala, jak se to všechno stalo, jak se do sklepa dostala. Také nenašla elektronickou chůvu, kterou měla s sebou. Naposledy si vzpomínala, jak s vysílačkou v ruce unaveně a rozčileně kráčí k penzionu. Na chvíli si sedla na hromadu dřeva a uvažovala, jestli se nemá vrátit pro Tobbeho. Po chvíli rozhodování uvážila, že do pokoje zamíří sama. Tobbe byl opilý a ona velice unavená. Nijak by jí nepomohl. Když se zvedla, ucítila, že se o dřevo zachytil kousek šatů a látka se uškubla. Zaklela a její vztek vzrostl. Byla tak rozčilená, že vůbec nedávala pozor na okolí a kráčela dál k Lapphörně. Cestou nezahlédla živou duši, všichni byli v restauraci. Ale najednou ji někdo přepadl. Muž se tu objevil naprosto nečekaně. Nezahlédla ho, jen ucítila na ústech vlhký hadřík, který udusil její výkřik.

	Na nic dalšího si už nedokázala vzpomenout.

	 


 

	„Brzy budeme přistávat. Prosím, zapněte si bezpečnostní pásy a zvedněte opěradla,“ zaznělo z reproduktorů.

	Čím víc se Tobias blížil ke Stockholmu, tím víc narůstala jeho úzkost z příchodu domů. A najednou stál na Průmyslové ulici poblíž Kungholmu. Na vzdálenost jedné minuty byla voda a výhled na Karlberský zámek, který se koupal ve slunci. Šofér taxislužby mu pomohl vynést z auta zavazadla. Tobias se rozhodl ze Skåne odjet z několika důvodů. Těžko mohl i nadále věřit, že Agnes žije, když jiná těhotná žena byla brutálně zavražděna. Po té novince ztratil poslední zbytky naděje, že se s manželkou ještě někdy shledá, a potom tedy může být ve Stockholmu. Už je to jedno. V Branteviku to na něj všechno padalo. Kromě toho se potřeboval vrátit domů, aby se mohl postarat o dceru. Johanna a Erik teď měli dost starostí s vlastním dítětem.

	Normálně když přišel domů, Nicola přiběhla ke dveřím jejich mezonetového bytu, který v bytovém domě ležel až nahoře. Ale dnes tuto milou chvíli v předsíni nahradilo absolutní ticho a tma. Nikdy doma nepocítil takovou cizost. Jen vzduch povědomě voněl po Agnes. Rozsvítil všechna světla a automaticky pohlédl na přeplněnou polici na boty. Sandály a tenisky ležely naházené na sobě na horní polici. Na první pohled by si člověk pomyslel, že si Agnes dělá sbírku obuvi, ale nebylo to tak. Žádné boty jí nikdy neseděly, a tak si stále kupovala jiné v naději, že ty nové budou lepší. Tobbe se musel pousmát, když pomyslel na její problém. V hale ležela poházená spousta jejího oblečení a dalších drobností. Jejích věcí tu bylo nejvíc, předčila i Nicolu. Tobbe na všechno hleděl, ale ničeho se ani nedotkl. To by nezvládl.

	Těžko si už uměl představit, jaké to všechno bylo před jejich cestou do Skåne. Běžný život a činnosti stále ještě zanechávaly v bytě stopy. Vždyť uplynulo sotva pár dní, kdy spěšně sbalili to poslední, co ještě potřebovali na dovolenou. Tobbe si sklesle uvědomil, co všechno bude muset sám zařídit. Účty, dotazník do školky, zdravotní pojišťovnu i další drobnosti, s nimiž se musí nějak vypořádat. Teď pochopil, že zřejmě bude muset uklidit i všechny Agnesiny věci.

	Těžkým krokem prošel ke kuchyni. Když se vracíval domů, Agnes byla nejčastěji právě tady a připravovala jídlo. Na to velice pečlivě dbala, aby si Nicola zvykla na pořádnou stravu. Sacharidy, vláknina, tuky, proteiny ve správném poměru, hodně čerstvé zeleniny, biopotraviny. Pousmál se, když si připomněl Agnesiny přednášky o zdravé výživě – mluvila by celou věčnost, kdyby ji nechal. Dráždila ji jeho lhostejnost a dávala mu to najevo. Kdykoli připravoval jídlo on, bylo to něco rychlého, často párky nebo jiná uzenina, co do výživnosti nic moc hodnotného. Zatím to nevadilo, ale jestli bude nadále vaření jen na něm, musí se zlepšit. Více kvality a angažovanosti. Otevřel lednici, ale k jídlu tam nic nebylo. Ani s tím nepočítal.

	Takže už zvládl halu i kuchyni. Horší to bude s ložnicí, jejich nejintimnějším místem. Nadechl se a zamířil ke dveřím. Bylo to napodiv, ale nezhroutil se, a to ani při zhlédnutí jejich svatební fotografie, která stála na Agnesině nočním stolku vedle telefonní přípojky. Srdce se mu rozbušilo, když pomyslel, že by tu mohla ležet na lůžku jako jindy. Postel vypadala stejně, jako než odjeli. Jen před dvěma měsíci ho Agnes k narozeninám překvapila novými tapetami s ozdobnými béžovými růžičkami, které se šplhaly ke stropu. Měli tehdy šampaňské, jahody, čokoládu a také dostal růže, právě takové, jaké zdobily zdi. Především ho udivilo, že to stačila vytapetovat v jeho nepřítomnosti. Před pouhými dvěma týdny si tady spolu zalezli do postele a brali to jako samozřejmost. Teď místnost zela prázdnotou.

	Srdce mu poskočilo, když se ozval telefon.

	„Ahoj, tady Johanna. Už jsi doma?“ slyšel její překvapenou otázku, když telefon zvedl.

	„Ano. Čekala jsi tu snad někoho jiného?“

	„Jistěže ne,“ odpověděla zaraženě. „Jen jsem nevěděla, že jsi doma.“

	„A proč jsi tedy zavolala?“ zeptal se zvědavě.

	Johanna byla ve zjevných rozpacích.

	„Já…,“ odkašlala si, „chtěla jsem jen slyšet z pásku Agnesin hlas. Strašně ji postrádám a jsem moc smutná ze zpráv, které jsem v televizi zahlédla. Co to může být za šílence?“

	Rozplakala se a Tobbe cítil velkou bezmoc. Pláč ho nakazil. Oba mlčeli, až po několika minutách se trochu vzchopil.

	„Pokus se na ni tolik nemyslet. Už kvůli děťátku. Je to hrozné, ale nemůžeme vůbec nic dělat. Nepomůže, když se trápíme,“ řekl Tobbe a myslel to vážně.

	„Já vím. Jenomže rozum je něco jiného než s tím dokázat žít. Co říká policie?“

	„Po nalezení té druhé ženy jsou naprosto v koncích. Teď hledají člověka, kterého nazývají vrah gravidních žen. Takže se domnívají, že i Agnes je mrtvá, i když to neříkají nahlas. Ale po pravdě ztrácím naději,“ uzavřel a nezmínil se, že ho znovu vyslýchali.

	„Rozumím, ale stejně si myslím, že je moc podivné, když ji dosud nenašli.“

	„Také si myslím. A jak se jmenuje vaše holčička?“ Tobbe se snažil přejít na něco jiného. Prostě o Agnes už mluvit nedokázal.

	„Mini a druhým jménem Agnes.“

	„To je pěkné. Agnes je moc pěkné jméno,“ poznamenal a cítil nový nával žalu. „A jak se jí daří?“

	„Dobře.“

	Rozhovor vázl.

	„Zítra se uvidíme, vyzvednu si Nicolu. Jen ještě musím zařídit pár věcí,“ řekl Tobbe nakonec a rozloučili se.

	Nostalgicky si vybavil dobu, kdy s Agnes byli v porodnici a na svět přicházela Nicola. Všechno kolem nich přestal vnímat, důležití byli jen oni tři. Konečně měl svou opravdovou rodinu. Agnesin porod byl hodně těžký a Tobbe ji hluboce obdivoval. Stala se jeho novým idolem. Tehdy si slíbil, že poté, co tolik zkusila, jí nikdy v životě ničím neublíží.

	Kdyby se život odvíjel tak, jak měl, možná by právě teď byl s Agnes u porodu svého syna. Nicola se narodila o tři týdny dříve. Co jestli je už její bratříček na světě, někde daleko od nich? Zamrazilo ho.

	Zavřel dveře ložnice a prošel halou dozadu, kde byl připravený pokojíček pro miminko. Původně to byl Nicolin pokoj, ale nastávající starší sestru přestěhovali do bývalé pracovny a příležitostného pokoje pro hosty. Počítače zatím stály v hale. Nebylo to úplně promyšlené a do budoucnosti chtěli najít jiné řešení. Nicole se její nový pokoj hrozně líbil a hlavně byla nadšená opravdovou velkou postelí.

	Tobbemu se podlomila kolena, když vstoupil do dětského pokojíčku. Musel se rukou opřít o rám dveří. Jako by ho někdo nutil mučit sám sebe. Rychle si prohlédl uklizenou místnost. Viděl zásuvky s oblečením pro děťátko, přebalovací stůl a křeslo ke kojení. Stará tyčková postýlka byla pečlivě ustlaná. Nad ní se pohupoval barevný závěs z IKEA s látkovými rybičkami. Rychle vyšel a zavřel za sebou dveře. Uvědomil si, že se za celou dobu v pokoji ani jednou nenadechl. Zaplavil ho pocit ztráty. Jistěže se mu stýskalo i po Nicole, ale ta byla v dobrých rukou. Setkání se svou dcerou, která se podobala Agnes vzhledem i chováním, se bál. Nevěřil, že to zvládne. Navíc nechtěl svůj strach ukázat dítěti, mohl by je nakazit. Chudák holčička, patrně bude vyrůstat bez maminky.

	Zastavil se v hale a zapnul počítač. Ze všeho nejdřív si uvědomil, že žurnalista Rosenlund se s ním nespojil tak, jak mu to slíbil. Byli jasně domluveni, že Tobias článek před publikováním odsouhlasí. To mu před odchodem reportér odsouhlasil. A teď byl rozhovor na síti. Cítil pořádný vztek. Chuť přečíst si článek ho přešla dřív, než ho našel. Nebyl na to připraven. Proto si raději vyhledal, co se psalo o mrtvé ženě na pláži v Sandby. Zachvěl se, když spatřil její portrét. Skutečně připomínala Agnes.

	V mysli se mu vynořovaly obrazy z identifikace. Toužil zapomenout na scény z márnice, přál si, aby tehdy reagoval normálněji a diskrétně. Ale co bylo normální v současné absurdní situaci? Zřejmě vůbec nic.

	Vlasy mrtvé ženy vypadaly jako Agnesina plavá hříva, ale špatný stav těla znemožňoval posoudit, jestli byla předtím ve tváři stejně krásná jako Agnes.

	Poprvé viděl mrtvou osobu, žena byla navíc bezohledně a brutálně zavražděna. Naštěstí se nemusel dívat na její rozervané tělo, k identifikaci stačilo vidět tvář a náušnice. Obraz mladé oběti mu nikdy z paměti nezmizí, ať se bude jakkoli snažit. Každou vteřinu v márnici si bude pamatovat do konce života. Jako by se loučil s Agnes.

	Pak znovu pocítil strašný strach. Agnes to nebyla, a to tedy znamená, že někde je, opuštěná všemi, které miluje. Hleděl na zoufalou matku na fotografii, která mluvila o strašném osudu své dcery. Jistě ji postrádá více lidí, kteří teď musí přijmout zprávu o její smrti. Uměl si představit, co cítí otec jejich očekávaného dítěte. Byla to naprostá katastrofa. Ale ten už alespoň ví, jak skončila jeho manželka, i když se jejich dítě nenašlo. Naproti tomu možná on sám bude muset do konce života žít v nejistotě, co se stalo Agnes. Bylo to nesnesitelné. Čekal už příliš dlouho a teď si přál vědět pravdu. Dostat zprávu – dobrou, nebo špatnou.

	 


 

	Agnesina matka Viola Hammarstenová nervózně popocházela bytem ještě v županu a odstraňovala suché listy z květin v květináčích. Smutně konstatovala, že pelargonie mají mšice. Něco takového se za její šestapadesátiletý život stalo poprvé. Bylo jí na zvracení, když hleděla na hemžící se černé vetřelce. Kdyby nebyla v takovém stresu, omyla by květiny mýdlovou vodou, ale takhle rázně vešla na šedé domovní schodiště a hodila květináče rovnou do otvoru na odpad. Otřásla se, když slyšela, jak nádoby narážejí do kovového válce ústícího ve sklepě do kontejneru.

	Nedokáže už zvládnout ani něco tak jednoduchého, jako jsou mšice.

	Takhle si svůj život nepředstavovala. Hlavně ne, pokud jde o práci. Viola si vydechla ulehčením, když na poště prosadila, že bude zaměstnaná jen na půl úvazku. Neustálé reorganizace a změny na ni doléhaly do té míry, že uvažovala i o jiném zaměstnání nebo dlouhodobé nemocenské. Napadlo ji to před pěti lety, ale dlouho s tím nic nedělala. Potřebovala by, aby ji někdo popostrčil, ale ten někdo chyběl. Proto to nakonec nechala být.

	Svým způsobem se teď trochu cítila za dceřino zmizení zodpovědná. Jistá si nebyla, ale co jestli to tak skutečně je? Možná by měla některé věci sdělit policii.

	Prošla kolem úzkého dlouhého zrcadla v hale a na poslední chvíli uhnula pohledem, aby nemusela vidět sebe a své pochybnosti. Všechno nasvědčovalo tomu, že se naplnila nejstrašnější obava každé matky. Proč o tom dosud pořádně neuvažovala? Od okamžiku, kdy dcera zmizela, uplynulo šest dní. Šest dlouhých dní. To bylo hodně času. Na šest dní může člověk odletět do ciziny, jít do kurzu, prodat byt, najít si jinou práci a odstěhovat se. Nebo někoho zavraždit. To nevyžadovalo ani šest dní, stačilo na to šest minut, možná dokonce jen vteřin. Měla už dávno zavolat policistům, ale bála se.

	I další důležitý den jí proklouzl mezi prsty, aniž udělala něco konkrétního. Na krátký okamžik se nenáviděla, ale výčitky svědomí rychle zatlačila hodně hluboko, jednoduše měla velký strach.

	Uprostřed úvah a muk někdo zazvonil na dveře jejího družstevního bytu v Norrköpingu. Vyděšeně sebou škubla. Nikdy ji nikdo nenavštěvoval. S výjimkou jediné osoby. Za několik vteřin se znovu ozval ohlušující zvuk. Pomalu se zvedla z křesla a v pantoflích se šourala do předsíně. Uvažovala, proč dosud zvonek nedala pryč. Kdyby nezvonil, návštěvník před jejími dveřmi by se unavil a odešel. Podlaha mohla zapraskat, a tak se snažila, aby kráčela co nejopatrněji.

	Jistě to je on.

	Rozbušilo se jí srdce. Chválabohu dveře pořádně zajistila řetízkem a měla kukátko, takže se mohla podívat, kdo stojí na chodbě. Navzdory strachu se opatrně sunula ke dveřím. Když byla metr od nich, zvonek znovu zadrnčel. Viola ztuhla uprostřed pohybu.

	Ví snad, že jsem doma?

	Zvažovala, jestli se odváží podívat, kdo tam stojí. Než se ale stačila rozhodnout, zaslechla otvorem na dopisy hlas a tep se jí ještě zrychlil.

	„Haló, vím, že jsi doma. Zatraceně, otevři ty dveře!“

	Hlas byl stejně ledový a plný nenávisti jako posledně. Oddělovaly je jen tenké dveře. Podvědomě zacouvala a rozhlížela se kolem sebe, jako by hledala únikovou cestu. Okna by jí nepomohla, protože bydlela ve čtvrtém podlaží. Neměla komu zavolat. Nikdo by mě nepostrádal, říkala si zoufale.

	Najednou ve vchodu do domu zaslechla další hlasy. Někdo právě vešel dovnitř jako anděl spásy. Hlas, po němž se jí ježily chlupy po celém těle, se ozval znovu, tentokrát překotněji.

	„Vrátím se a pak mi otevřeš. Jinak si otevřu sám,“ zasyčel důrazně, aby slyšela každé slovo.

	Viola se roztřásla a začala bezmocně plakat. Andělíček strážníček jí poskytl několik dní života. Zvažovala, jestli se má odvážit zavolat. Existovalo riziko, že všechno bude ještě stonásobně horší, ale takhle už nemůže pokračovat. Žít v dvojnásobné nejistotě bylo příliš. Nejdřív Agnesino zmizení a teď ty hrozby. Kdyby ji tak nevyděsil na začátku, dávno by už všechno oznámila. Stočila pohled k holému kuchyňskému oknu. Před pěti minutami na něm ještě stály pelargonie.

	
 

	Sobota 4. září

	
 

	 

	Kvůli včerejší zdravotní komplikaci Johannu nechali v porodnici další noc na pozorování. Lékaři na ní ale nic nenašli a usoudili, že omdlela kvůli nízkému tlaku. Neměla už jinou možnost než odjet domů.

	Erik vypadal vyčerpaně, když pro ni v doprovodu Nicoly přijel. Johanna nemohla pochopit, proč si Tobbe svou dceru dosud nevyzvedl.

	Erik koupil sedátko pro miminko, tmavomodré s příšerným vzorem – dovoz z Ameriky: samí hnědí medvídkové s rudými růžičkami kolem krku. Johanna si pomyslela, že takový nevkus měl být už dávno zakázaný. Nespokojeně vydechla.

	„Měli výprodej starých modelů, nebo jsi to koupil v Blocku?“

	„Blok! Chci malovat!“ křičela Nicola.

	„Teď nesmíš křičet. Malovat budeš doma,“ utišoval ji Erik.

	Otočil se k Johanně a snažil se vypadat šťastně. „Na co ses to ptala?“

	„Ale na nic důležitého, zapomeň na to,“ odpověděla tiše. V autě se opřela do sedadla a zavřela oči. Když nic neviděla, mohla alespoň předstírat, že je někde úplně jinde, v jiném životě. Ve šťastném životě.

	Teprve po chvíli otevřela oči a zahleděla se ven. Svět jí připadal velký a výhrůžný. Doprava kolabovala a Stockholm se hemžil rozčilenými cyklisty, kteří si prstem ukazovali na řidiče ignorující červená světla. Vzduch byl naplněn výfukovými plyny a Johannu trápilo, že její dítě musí dýchat jedy přímo do nepřivyklých plic.

	Erik zabrzdil před vchodem v Horské ulici a vmáčkl se do minimálního prostoru.

	„Vítám tě doma,“ řekl s úsměvem.

	Doma to vypadalo stejně, jen přibyly hračky pro dvouleté dítě, které Erik koupil Nicole. Jako by se posunuli o dva roky v čase. Možná pak už budou mít dvě děti, to bylo možné. Ale tu myšlenku Johanna rychle zavrhla. Nový porod nepřipadal v úvahu přinejmenším příštích dvacet let.

	Jakmile vešli do dveří, Nicola se usadila u kuchyňského stolu s papírem a pastelkami a Erik si konečně mohl prohlédnout svou spící dceru. Po chvíli se zvedl a vzal Johannu za ruce. Vypadal ustaraně.

	„Nestačil jsem všechno zařídit. Například nemáme nic k obědu. Zajdu rychle něco koupit.“

	„Dobře, budu hlídat. A kup také ty nejmenší pleny,“ odpověděla.

	„Mimochodem, Tobbe je už doma,“ poznamenal Erik.

	„Já vím.“

	„Snad bys mu mohla zavolat a zeptat se, kdy si přijde pro dítě. Řekni mu, že na půl dvanácté něco připravím k obědu, jestli má hlad.“

	Jakmile odešel, Johanna zvedla telefon. Tobbe zněl velice stísněně, ale byl rád, že ho zvou na oběd a že si odvede Nicolu.

	„Jsem u vás za půl hodiny,“ slíbil.

	Půlhodina se jí zdála hodně dlouhá. Tobbe zaklepal na dveře, právě když se miminko pokakalo a Nicole spadla na podlahu sklenice mléka. Johanně bylo na zhroucení, ale vzchopila se. Tobbe na tom byl očividně ještě hůř. Vypadal zničeně. Sotva se rychle objali, zašel do kuchyně za svou dcerou, která seděla u stolu a před sebou měla hromadu modelíny.

	„Táto,“ volala.

	„Ahoj, srdíčko, moc jsi mi chyběla.“

	Nicola na otce vážně hleděla. „Tatínku, mám tě moc ráda,“ a pak vyhrkla: „Mám obočí!“

	Tobbe i Johanna se rozesmáli, i když jen na pár vteřin. Bylo to osvobozující, ale příliš rychle se připomněla strašná skutečnost. Smích ztichl.

	Tobbe mačkal svou dceru v objetí tak silně, až se mu snažila vykroutit.

	Teď na mazlení nemá čas, právě chce skládat puzzle. Johanna si připadala jako statista a byla ráda, když se ozvalo děťátko a měla se čím zabývat.

	„Můžu vidět ten váš zázrak?“ zeptal se Tobbe.

	„Jistě, tady je. Je to Erikova kopie,“ pravila hrdě Johanna.

	„Nádherná holčička, ta se vám povedla.“

	Johanna cítila, jak se Tobbe přemáhá.

	Vypadal o pár let starší než před týdnem a mohla si jen představovat, jak se cítí. Byl rozcuchaný, oblečení měl špinavé a zřejmě se už dlouho nesprchoval.

	„Chceš kafe?“ optala se.

	„Proč ne, espresso by bylo dobré.“

	Pak se všechno seběhlo během okamžiku.

	Tobbe šel za ní do kuchyně pro šálek a mandlovou bábovku. Johanna si nejdřív ničeho nevšimla. Až když se k němu otočila s otázkou, jestli chce cukr, stál těsně vedle ní. Tvář se mu změnila a Johanna v první chvíli nechápala, co se stalo. Pak se přitiskl těsně k ní a ona neměla kam ustoupit, protože stála u dřezu.

	Nebránila se mu. Zoufale ji objal, až málem nemohla dýchat. Okamžik tak stáli, než ucítila, že se začal uvolňovat a roztřásl se. Rozplakal se, ale stále ji držel v objetí. Opatrně ho pohladila po zádech.

	„Už to mám,“ zakřičela Nicola. Kouzlo se zlomilo. Tobbe Johannu rychle pustil a vážně jí pohlédl do očí.

	„Strašně ji postrádám. Promiň, nechtěl jsem tě polekat.“

	 


 

	I když Agnes nikdy neměla problém se stísněným prostorem, přepadla ji klaustrofobie, když se poprvé v šoku a zmatku probrala v těsné temné místnosti. Vyhrabala se na nohy a hledala cestu ven. Nejdřív vůbec nenašla dveře, jen studené betonové zdi. Když pak na ně konečně narazila, byly zamčené. Vůbec nic nechápala. Ještě i po několika dnech cítila paniku, ale návaly úzkosti přicházely stále řidčeji. Dostávala se naopak do apatického stavu, protože začínala chápat, že už nikdy nebude mít kontrolu nad svým životem.

	Pořád nevěděla, jestli to byla náhoda, že právě ona skončila v temné cele podobající se vězení, protože muž s ní nikdy nemluvil. Neřekl jí ještě ani slovo.

	Během nekonečných dní přemítala o svém životě. Víc než kdy jindy. Bylo to bolestné. Celou dobu se vracela jediná otázka: Skončí skutečně její život v plesnivé díře? Neměla nejmenší tušení, kde se nachází. Co jestli toho muže s hrubýma rukama zná?

	Občas plakala, i když to nemělo žádný smysl. Nenacházela žádnou úlevu. Z věznění ve tmě pomalu přicházela o rozum. Být zavřená a vědět, že nemůže vůbec nijak svou situaci změnit, ji deptalo už po několika hodinách. Jistě tu už byla alespoň týden, přinejmenším čtyři pět dní. A předtím se ke svým nejlepším přátelům chovala jako aprílové počasí, říkala si zarmouceně. Vracela se jí vzpomínka na to, jak byla ufňukaná a nevděčná. Ležela v pokoji a plakala, že ji nikdo nechápe. Johanna se ji snažila utěšit a ujišťovala ji, že dobře ví, jak jí je. Panebože, jejich životy se přece liší jako den a noc, říkala si tehdy. Johanna měla na starosti jen samu sebe, a nemohla vůbec chápat, jak obtížné to má gravidní matka malého dítěte. Erik svou těhotnou manželku obskakoval, masíroval jí chodidla, vyřizoval různé záležitosti nebo uprostřed noci zajel k benzinové pumpě pro něco dobrého na zub. Tobbe se bohužel od něho nenakazil. Nepomohlo ani její popichování. Všechno viděla černě. A pak ten poslední večer si s Tobbem vůbec nerozuměli. Styděla se, když si vzpomněla, jak se v pokoji pro hosty pohádali. Nechtělo se jí pak vrátit do kuchyně a čelit soucitným pohledům Johanny a Erika. Dodatečně vůbec nechápala, co ji přimělo k návštěvě Branterögenu. Ale byl to jejich poslední večer, tak neprotestovala. A pak se Tobbe choval tak nepříjemně a ona chtěla odtamtud. Vzpomínala si, že se cítila absolutně nepochopená a osamělá. Tobbe se zesměšnil a Agnes se zlobila. Cestou do penzionu se její zlost proměnila v sebezpytování. Napadlo ji, jestli neprožívá krizi třicátníků. Do třicátých narozenin jí zbývalo už jen půl roku, ale přesto se domnívala, že takovou úzkost prožívají jen ti, kteří v životě neuspěli. Lidé bez pevných vztahů, jejichž biologické hodiny tikají jako časovaná bomba. Kvůli tomu neklid cítit nemohla. Snad kvůli práci. Nenáviděla zaměstnání se střídavou pracovní dobou a pocit méněcennosti vůči lékařům. Ale tak se přece svobodně rozhodla, takže o krizi se snad mluvit nedalo. Její problém se zřejmě jmenoval nedostatek spánku. Říkala si, že by až do porodu potřebovala zalézt do brlohu a jen spát.

	A tento sen se jí zcela ironicky splnil. Teď svých hloupých nápadů litovala. Kdyby jen mohla otočit ručičkou hodin. Místo toho ve fantazii unikala k životu mimo vězení. Do života, v němž sice byla unavená, ale šťastná. Kde existovaly problémy, ale bylo možné je řešit tak, aby nevyžadovaly přespříliš mnoho energie. Tobbe ani ona to neměli jednoduché, ale všechno se dalo urovnat. Spory s Nicolou by mohla zvládat bez zbytečného rozčilování a napětí. Ve svých snech se stávala takovou matkou, jakou si sama přála mít, když byla malá. Jako podle příručky odmítala provokace a neutralizovala napětí. Když byla vzteklá, šla raději pryč, aby se uklidnila a nedošlo ke střetu.

	Strašně se bála dalšího porodu a věděla, že to bude bolet. Ale to by vydržela.

	Jenomže život si s ní pohrál.

	Dvířka ve dveřích se otevřela a hned znovu zapadla. Probrala se ze svých snů a uvědomila si, že se už možná nikdy neuskuteční. To poznání nesmírně bolelo.

	„Haló, proč mě tu držíte?“ křičela zoufale jako už tolikrát předtím, ale odpověď nedostala.

	Slyšela, že kroky odezněly, a demonstrativně třískla talířem o zem. Změnil se v hromádku střepů pokrytých kusy jídla.

	Strach, co bude s nenarozeným dítětem, byl k nesnesení. Neuměla si představit, co udělá, až porod začne. Zatím jí ještě zbývalo několik týdnů, ale nevěděla, jak dlouho tu bude, nebo jestli si dítě na svět nepospíší. Fyzickou bolest musí vydržet, neměla jinou volbu. Bála se ale, aby se něco v souvislosti s porodem nezvrtlo. Dítě mohlo mít špatnou polohu nebo jít ven zadečkem napřed. Zneklidnila, když ucítila napětí v zádech. Jen nerodit! Jen nerodit! Odříkávala si to jako modlitbičku. Kdyby teď její život bezbolestně skončil, asi by to uvítala. Ale pud sebezáchovy jí velel bojovat.

	Naděje umírá naposled, připomínala si. Zakusovaly se ale do ní nejistota a děs. Zdálo se, že ani nemá smysl prosit Boha. A v hlavě se jí ozývala ta nejhorší otázka: Co se mnou bude?

	 


 

	Výslechová místnost byla malá s neutrálně světle žlutými stěnami, čtvercovým stolem a třemi židlemi. Na stole stál magnetofon a Lars Räffel s Lisou Moghimiovou seděli naproti šokovanému Willymu Hansenovi, kterého policie zadržela na letišti Sturup.

	Räffel zapnul přístroj a zaznamenal čas – 11.23. Výslech vedla Moghimiová a on se musel spokojit s rolí přísedícího. Měl se proto držet v pozadí a zasáhnout, jen pokud by to bylo nutné.

	„Víte, že vaše manželka Marie Hansenová byla v úterý jednatřicátého srpna nalezena zavražděná na pobřeží v Sandby?“ začala policistka.

	Willy hleděl do stolu. „Ano.“

	„Kdy jste se to dozvěděl?“

	„Dnes, když jsem se vrátil domů z Kodaně.“

	„Vy nečtete zprávy?“

	„V posledních dnech jsem neměl příležitost.“

	„O jakou cestu šlo?“

	„Nakupoval jsem tam. Jsem podnikatel.“

	„Co prodáváte?“

	„Opravuju a prodávám motorky.“

	„Cestujete sám?“

	„Ano.“

	„Jak je to možné, že jste nebyl vůbec k zastižení? Podle našich informací byla vaše manželka ve vysokém stupni těhotenství.“

	Odevzdaně potřásl hlavou. „Žádala mě, abych jí nevolal. Chtěla odjet pryč, aby si pročistila hlavu. My… trochu jsme se nepohodli. Když se z kláštera nevrátila domů, myslel jsem si, že mohu odjet na naplánovanou služební cestu. Vycházel jsem z toho, že se chce rozvést.“

	„Trochu jste se nepohodli?“ opakovala Moghimiová.

	Willy na ni upřel prázdný pohled. „Ano, tak jako občas všichni. Někdy jsme se hádali, ale jindy to bylo dobré. Ona se mnou nebyla moc spokojená, to nebyla…“

	Rozplakal se. K čertu. Räffel měl pocit, že muž odpovídá upřímně a nepůsobil jako nepříčetný vrah. Prohlídka jeho bytu policii neposkytla nejmenší stopy, ale okolnosti mluvily proti němu.

	„Proč jste se neozval, když jsme vás hledali? Několikrát jsme se pokoušeli zavolat a nechali jsme vám vzkaz.“

	„Žádný vzkaz jsem nedostal, to mi věřte. Přísahám. Kdybych tušil, co se stalo, okamžitě bych cestu přerušil a vrátil se domů. Tohle je něco příšerného. Můj život se rozsypal.“

	„Může vám někdo potvrdit, že jste byl v Kodani?“

	Willy se zamyslel. „Odjížděl jsem v pondělí ráno a snad bych mohl najít jízdenku.“

	Moghimiová pohlédla na kolegu a ten pochopil, že chce, aby výslech převzal. „Kde jste byl v pátek a v sobotu?“ zeptal se.

	„Doma. Měl jsem práci. Montoval jsem polici a vymaloval pokoj pro dítě a takové věci. Přál jsem si Marii překvapit, až se vrátí domů, aby pochopila, že ji miluju.“

	Räffel si připadal hodně tvrdý, když pokračoval bez náznaku soucitu. „Takže jinými slovy nemáte alibi?“

	„Proč alibi? Jsem snad z něčeho podezřelý?“ vybuchl Willy, jako by mu až teď došla vážnost situace. Zoufalým gestem pozvedl ruce.

	„Ano, to jste, v nejvyšší míře,“ řekl rychle Räffel. „A teď bych rád slyšel něco o těch dvou stezích, které má Marie vzadu na hlavě.“

	„Stehy? Jaké stehy?“

	„Marie v pátek večer vyhledala pohotovost kvůli zranění na hlavě. Podle našich informací za to můžete vy.“

	Willyho zrak potemněl. „Jak to můžete říct? Přece bych ji nikdy neuhodil.“

	„Neuhodil? Já jsem přece neřekl, že jste ji uhodil.“

	„Zatraceně!“

	„Tak co mi povíte?“

	„Nic. Chci advokáta.“

	Räffel a Moghimiová pochopili, že dál už se v této chvíli nedostanou. „Advokáta budete určitě potřebovat, protože si vás tu necháme.“

	 


 

	Rosita Anderssonová, servírka ze Simrishamnu, všeho už tisíckrát litovala. Měla nepříjemné sny a nemohla minulou sobotu dostat z hlavy. Nejraději by na ten večer zapomněla, ale stále jí ho něco připomínalo – stačilo, aby si otevřela noviny nebo zapnula televizi. Nešlo minout zprávy o zmizení Agnes Malmové v Branteviku.

	Rosita sledovala její případ s čistým zděšením. A ještě více v posledních dnech, kdy byla nalezena zavražděná Marie. Hrůznými představami se trápila celý týden. Nevěděla, komu by se měla svěřit. Nebylo to přece úplně v pořádku. Ale nakonec se už nemohla udržet a srdce otevřela kamarádce Andree. Ta jí vždycky dobře poradila. Dělily se spolu o všechno – první pivo i první cigaretu, i když naštěstí ne o první milování, ale to byla nejspíš jediná výjimka. Andrea byla jako její sestra, kterou nikdy neměla, a věděla, že se na ni může spolehnout v dobrém i zlém.

	Domluvily si setkání v knihovně v jednu hodinu. Andrea už skoro patřila k inventáři, protože tam sedala každý den a učila se, dokonce i o víkendech.

	Cestou do knihovny Rosita přemítala o tom, co si o ní její okolí myslí. Kdyby tak viděli, jaká má velká prsa. Nemohla za to, že musí nosit podprsenku velikosti D. Tajně si už zjišťovala, nač by přišlo zmenšení prsů, ale dokud nebude víc vydělávat, nemohla si to dovolit.

	Automatické dvojité dveře vedoucí do osvětlené haly se před ní rozevřely. Dveře do knihovny tak příjemné nebyly. Musela je otevřít sama, a navíc byly dost těžké. Trochu námahy prostě obyvatelé Simrishamnu museli podstoupit, když si chtěli zdarma číst. Všechny čtyři počítače vedle vchodu byly obsazené, ale Andreu tam neviděla. Objevila ji v malé počítačové místnosti za výpůjčním pultem a kamarádka vypadala nesmírně koncentrovaně. Rositě přítelkyně, která dálkově studovala historii, velice imponovala. Jí to připadalo nudné, ale Andrea si nestěžovala a statečně skládala zkoušky. Rosita si přála mít alespoň polovinu její vůle. To by nemusela být nezaměstnaná.

	„Ahoj, jsem tu trochu dřív,“ pozdravila a sedla si na židli.

	Andrea se překvapeně otočila. „Ahoj, to je už jedna? Hrůza, jak čas letí, když se člověk dobře baví,“ vesele na Rositu mrkla. „Tady sedět nemůžeme, sem bychom se nevešly. Kde se posadíme?“ zeptala se a zvedla se.

	Rosita by se nejraději schovala v dětském oddělení u Kašpárkova divadla, ale to těžko mohla navrhnout. Ne, raději ne, odtamtud by viděla na cihlovou budovu policie. A v hale se zvuk rozléhal, i když se jen šeptalo.

	„Zaveď mě někam, kde je klid,“ požádala po chvíli zamyšlení.

	„Dobře, tak pojď,“ souhlasila Andrea.

	V knihovně to odpoledne nebylo mnoho návštěvníků, a tak se přítelkyně mohly nerušeně usadit u stolku poblíž okna na parkoviště. Rosita se zahleděla ven a přemítala, jak začne. Celý týden čekala na chvíli, kdy o svém dilematu promluví – celých sto šedesát osm hodin. Bylo to hodně dlouho.

	„Hrozně mě trápí jedna věc,“ ozvala se nakonec.

	Andrea na ní viděla, že se necítí dobře, proto zvážněla a nespěchala na ni jako jindy.

	„Však víš, že jsem minulou sobotu večer pracovala v Branterögenu.“

	Andrea přikývla. „Tehdy zmizela ta těhotná žena. Máš na mysli ten večer? Viděla jsi něco?“

	„Ne tak docela. Ale něco se stalo.“

	„A co?“ zeptala se Andrea ohromeně. „Co se stalo?“

	„Její manžel Tobias a já…,“ začala Rosita a Andrea vykřikla skoro na celou místnost: „Snad jsi s ním neflirtovala?“

	Rosita ji požádala, aby nemluvila tak nahlas. Pak se zahleděla do stolu a těžce ze sebe dostala: „Ano.“

	„Sakra, to je mi novinka. Takže jsi skoro hvězda, dalo by se říct. Ostatně, ten chlap musí být pěkný dobytek.“

	„Počkej, to není všechno. Když jeho žena Agnes zmizela…“

	„Tak co?“ pobídla ji Andrea netrpělivě.

	Rosita se trochu zarazila. Opravdu si to rozmyslela dobře? Jednodušší bylo všechno utajit, ale teď už to Andrea stejně ví. Když člověk řekne „a“ musí říct i „b“. To pořekadlo jí znělo v uších a nutilo k pokračování.

	„… byla jsem s ním na toaletě.“

	„Na toaletě? S ním? Vy jste to spolu dělali na toaletě?“

	„Ne, to ne. Byl strašně opilý,“ pípla Rosita nešťastně.

	„Panebože, to je ale sviňárna!“

	„Já vím, odpusť mi to.“

	„Nemám na mysli tebe, ale toho chlapa.“

	„Když jsem zahlédla, jak Agnes kráčí směrem k lodím, šla jsem k němu a ptala jsem se ho, jestli mu nic není, že vypadá tak smutně. Zatáhl mě na toaletu a líbali jsme se. Za chvíli toho nechal a ujišťoval se, že to zůstane jen mezi námi. Nic víc se nestalo. Byla to moje vina.“

	Rosita během vyprávění bořila oči do stolu, ale teď na kamarádku pohlédla.

	‚Andreo, nebudeš o tom mluvit?“ zeptala se neklidně.

	„Jasně že ne. Že se vůbec ptáš,“ odpověděla Andrea a sevřela jí ruku.

	 


 

	Jako jediný žurnalista, který udělal interview s Tobiasem, se Rosenlund cítil velice spokojený, pokud ne přímo přešťastný. Zvláště ho uspokojilo, že se Myggan rozhodl článek zveřejnit přesto, že ho předtím posílal na dovolenou. Rosenlund ovšem věděl, že ho jeden článek nespasí na dlouho. Jakmile vyjde, zapomene se na něj. Tak to fungovalo ve večerníku. Po páteční policejní tiskové konferenci se mu nepodařilo najít žádný vlastní úhel pohledu a musel psát stejnou omáčku jako ostatní novináři. Rozhodl se, že by si potřeboval promluvit s Mariiným manželem Willym Hansenem. To se mu ale nepovedlo.

	Uprostřed vší bídy se v jeho příležitostné pracovní místnosti ozval telefon. Seděl právě ve velké hale Hamngårdenu v Branteviku, jen pár metrů od místa, kde zmizela Agnes. Na druhém konci telefonu se ozval mladý ženský hlas, který se vystrašeně třásl.

	„Dobrý den, z ústředny mě přepojili na váš mobil. To vy píšete o Agnes?“

	„Ano, to jsem já,“ přitakal s nezájmem. Každý den mu volala spousta různých bláznů. Byl zvyklý poslouchat jen na půl ucha.

	„Chci se na něco zeptat. Kolik peněz bych dostala za nějakou novinku?“

	Rosenlund okamžitě nastražil uši. Zaujal svou klasickou polohu, což znamenalo, že se rozvalil a nohy opřel o dočasný psací stůl. Modrý kostkovaný ubrus se svezl na zem.

	„Někdy neplatíme nic, ale jindy třeba pár tisícovek, když je to opravdu dobré.“

	Zdálo se, že dívka uvažuje, a tak raději nepřestával mluvit. „Máte něco nového, co se týká Agnes?“

	„Svým způsobem ano. Ale jak zjistím, jestli mi něco zaplatíte, nebo ne?“

	„Musíte se na mě jednoduše spolehnout. Jestli je to bomba, která vydá na dobrý článek, tak slibuji, že vám zaplatím.“

	„Já si to ještě rozmyslím.“

	Volající se nejspíš rozhodla spojit s konkurenčním večerníkem a vyzvídat, co nabídnou oni. Z takových případů nebylo snadné vyjít vítězně.

	„Počkejte,“ zarazil ji. „Řekněte mi, co máte, a já vám obratem sdělím, co za to. Peníze bych vám okamžitě poslal.“

	„Bože, já nevím… Ech, zatraceně…, tak dobře.“

	„Ano?“ Rosenlund byl podrážděný, že z ní musí všechno páčit.

	„Ten večer, kdy Agnes zmizela, se stalo něco, o čem Tobias Malm nemluvil.“

	„Ano? A co to bylo?“

	„Je to trochu citlivé, chápejte.“

	„Cha chá, sváděl snad někoho v té době, kdy jeho žena zmizela?“ rozesmál se.

	Odpovědí mu bylo ticho. Hned svých slov i tónu litoval.

	„Haló, jste tam ještě?“ zeptal se a zpozorněl. „Bylo to tak?“ užasl.

	„Jo,“ souhlasila.

	„Byla jste to vy?“

	„Ne, já bych nikdy nic takového neudělala. Šlo o tu servírku, o níž jste už psal, Rositu Anderssonovou. Zavřela se s ním na toaletě. Ale absolutně mě nesmíte jmenovat, zabila by mě.“

	„Své zdroje vždycky chráníme, nemusíte se bát. Kdo jste?“

	„Její dobrá známá.“

	„Vyprávěla vám to ona sama?“

	„Svým způsobem ano, slyšela jsem ji, jak se s tím v knihovně svěřovala kamarádce.“

	„Slyšela jste dobře?“

	„Ano.“

	S jejím sdělením se spokojil a slíbil hned poslat peníze. Tři tisíce korun dostane za to, že byla ve správnou chvíli v knihovně. Znovu konstatoval, jak snadno se lidé dávají koupit. Pokud věděl, Rosita Anderssonová se s tím policii nesvěřila, a to znamená, že skutečně nechtěla, aby to vyšlo najevo.

	Na to ovšem Rosenlund zvysoka kašlal, protože o tom rozhodně napíše. Možná bude lepší to s Tobiasem vůbec neprobírat. Na závěr článku může napsat, že ho marně hledal, aby mohl záležitost komentovat. Takové manévry bývaly úspěšné.

	S někým ale mluvit musí, jinak by článkem sotva ohromil. Vyhledal si číslo na Rositu Anderssonovou, která telefon zvedla po prvním signálu. Když spolu hovořili naposled, byla velice vstřícná, ale teď odmítala cokoli říct.

	„Mluvil jste s Andreou?“ byla její první slova.

	Zdálo se, že se jí to silně dotklo.

	„Bohužel svůj zdroj nemohu odhalit,“ odpověděl a zahleděl se do plamene v kachlových kamnech.

	„To už je fuk. Já vím, že to byla Andrea. Zatracená husa.“

	„Takže vidím, že je to pravda. Můžu vás citovat?“

	Rozhovor tímto okamžikem skončil, ale to už bylo jedno. Měl všechno, co potřeboval.

	 


 

	Šampaňské, rudé růže a obložené toasty. Vůbec nic nechápala, ten člověk byl úplně neskutečný. Isabelle Haagová se štípla do ramene a přemítala, jak ji mohlo potkat takové štěstí, že je tu právě s ním.

	„Slavíme něco?“ zeptala se s očekáváním a odsunula si z tváře pramen vlasů.

	„Ano,“ slavnostně potvrdil. „Oslavujeme to, že jsi tak fantastická,“ řekl a gentlemansky jí políbil ruku.

	Napřímila se hrdostí, ale neodvážila se na něho pohlédnout.

	Simon Asp byl příliš skvělý, než aby to mohla být pravda. Zlaté zrno se někdy dalo najít i ve Skåne, ale tohle se vymykalo všemu. Simon byl vysoký a statný, měl nakrátko ostříhané vlasy, tmavé pronikavé oči, zuby se mu blýskaly v úsměvu, jako by je měl právě vybělené od zubaře. Byl skvělý a ona by se ho ani zanic nevzdala. Všechny holky po něm šílely, ale on se rozhodl právě pro ni. Cítila se vyvolená.

	Byli u něho v jeho příjemné dřevěné vile v Tomelille. Všichni kluci, s nimiž chodila před Simonem, bydleli dosud doma nebo v miniaturní garsonce, ale tento muž měl vlastní dům. A ne jen tak na ledasjakém místě. Byl velký a vkusně zařízený. Zasnila se a viděla v duchu kolem stolu, u něhož seděli, pobíhat jejich společné dítě. Víno jí už stouplo do hlavy.

	Dojedli předkrm a Simon předložil kuře s kukuřicí a rýží a světle žlutou omáčkou, kterou vůbec neznala. Sáhla po čtyřbokém talíři a obdivně přikývla. Simon byl nejen krásný, ale uměl i vařit. Jídlo, nebo spíš umělecké dílo, naservíroval tak, až měla strach do něj zabořit vidličku. Bývalý přítel ji několikrát pozval na hamburgera. To bylo k smíchu ve srovnání tady s tím. Mlčky a soustředěně se najedli. V pozadí zněla klasická hudba.

	„Mozart, to je naprostá fantazie,“ usmál se.

	„Cože? Jmenuji se Isabelle,“ odpověděla trochu zaraženě.

	„Ano? Skutečně?“ rozesmál se. „To vím, ale měl jsem na mysli hudbu.“

	„Jasně, to jsem přece pochopila,“ hájila se rozpačitě a nedodala, že při zaslechnutí jména ji jako první napadl racek v animovaném filmu Malá mořská víla. Došlo jí, že by asi v tomto omylu neviděl nic roztomilého.

	Jídlo se v ústech jen rozpouštělo. Každodenní hubnutí odloží na zítřek.

	Simon ji požádal, aby počkala, a šel do kuchyně připravit dezert.

	„Pomůžu s tím,“ nabídla se, ale Simon odmítl.

	„Nikdy v životě, to zvládnu sám,“ pravil rozhodným tónem.

	Zmizel v kuchyni a s něčím tam šramotil. Slyšela, že otevírá mrazák a kuchyňské skříňky. Zvědavě popošla ke dveřím a tajně nahlédla.

	Dezert byl v malých hnědých miskách a vypadal dost obyčejně. Viděla, že něco bere z potravinové skříně, a pak zmizel. Znělo to, jako by šel po schodech nahoru. Možná má kočku, napadlo ji a neklidně přecházela po obývacím pokoji, aby se o Simonovi dozvěděla co nejvíc.

	Měl obrovskou knihovnu, několik řad knih od Stephena Kinga a Jana Guillou. Isabelle nečetla nic jiného než Zlo, které probírali ve škole. Když prohlížela knihovnu, našla několik obrázkových knih pro děti a usmála se. Byla si jistá, že Simon děti miluje, a hřálo ji to. Zatím žádné neměl, to věděla. Ale nějaké předpoklady pro to jsou, pomyslela si a změkla jí kolena.

	Něco tu bylo odlišné než v jiných obývacích pokojích a chvíli jí trvalo, než na to přišla. Chyběly tu fotografie. Většina lidí má rozvěšené portréty rodiny a přátel. Ale v Simonově domově nic osobního neviděla. Pohlédla do haly a tam na zdi visela fotografie krásné mladé plavovlásky. Připadalo jí, že její úsměv je jí povědomý, ale nedokázala si vzpomenout, kde ji viděla. Napřed zažárlila, ale pak ji napadlo, že je to možná jeho sestra.

	Když odhlédla od fotografie, probíhala první schůzka se Simonem nad všechno očekávání dobře. Těšila se na pokračování. Ale nějak dlouho mu to trvá, začínala být netrpělivá. Když už ho chtěla jít hledat, stál ve dveřích s miskami v rukou.

	„Pro sladké zakončení večeře snad ještě místo najdeme,“ usmíval se. „Ne tak sladké, jako jsi ty, ale skoro,“ pronesl svůdně a postavil na stůl Tiramisu.

	Vzala si lžičku a předstírala, že jí moučník šíleně chutná. Ve skutečnosti ho moc nezbožňovala, byl dobrý tak pro důchodce. Vadila jí chuť kávy, stejně jako nikdy nestála o anglické konfety nebo likérové pralinky.

	Ušklíbla se a Simon se láskyplně rozesmál. „Tobě to nechutná? Jsi hrozně zvláštní, Isabello.“

	Smál se čím dál víc, až ji nakazil a zapomněla na trpkou chuť na jazyku.

	„To byl jen takový náznak dezertu. Ten opravdový se bude podávat o patro výš,“ řekl a zvedl ji ze židle. Vzal s sebou láhev, a když stoupali po schodech nahoru, oba se z ní rovnou napili. Cítila, že se jí pořádně motá hlava. Na šampaňské moc zvyklá nebyla a udivilo ji, jak na ni působí. Vešli do ložnice.

	„Sedni si na postel,“ požádal ji. „Hned se vrátím.“

	Byla strašně nervózní. Co chce dělat? Než si stačila odpovědět, byl zpět, úplně nahý s něčím strašně velkým mezi nohama. Něco podobného v životě neviděla, přinejmenším ne ve skutečnosti.

	„Posluž si,“ prohodil lehce.

	Nejdřív nic nechápala, ale když diskrétně ukázal na svůj ztopořený úd, došlo jí to. Klekla si a naklonila se. Nemotorně začala a doprovázelo ji jeho stále silnější sténání. „Střídej to s olizováním,“ mumlal mezi hlubokými nádechy.

	Dělala, co chtěl, a on jí současně svlékl svetřík a hladil ji, až se chvěla. Položil ji na postel a stáhl z ní kalhoty.

	„Jsi připravená?“ zeptal se a sál jí bradavky.

	Její mlčení si vyložil jako „ano“ a opatrně do ní vnikl, dřív než stačila odpovědět.

	Isabelle byla otřesená. Večer probíhal jinak, než si představovala. Prostěradla zvlhla a páchla potem. Sáhla do něčeho mokrého a lepkavého a musela se přemáhat, aby nebylo vidět, jak je šokovaná.

	Matka by šílela. Simon by mohl být její otec a Isabelle sama byla stěží dospělá. Je skvělé dosáhnout patnácti let, člověk mohl jezdit na mopedu a souložit. Právně vzato nemusel jejich vztah nikomu vadit, ale možná nebylo nejlepší, že právě její třídní ji připravil o nevinnost.

	„Je ti jasné, že o tom, co se stalo, nesmíš říct nikomu ani slovo,“ ozval se Simon.

	Isabelle přikývla. Není hloupá.

	
Neděle 5. září

	
 

	 

	Tobbe si navlékl seprané boxerky, které odhodil na zem a které si už několik dní nevyměnil. Nezvládl si zamluvit prádelnu. Sedl si na okraj postele a čekal, až se mu uklidní ranní erekce. Nicola stále rozčileněji volala ze svého pokoje a on se intenzivně snažil myslet na Ann-Louise Dahlströmovou, která chodila do paralelky na gymnáziu. Byla to dobře vyzkoušená a fungující metoda. Mnohokrát se už díky ní uvolnil, chudák neatraktivní holka. Skoro okamžitě se jeho napětí uvolnilo a úd ochabl. Mohl jít za Nicolou. Zvedl ji do náruče a četl jí z její oblíbené knížky o kočičce, která si zranila pacičku. Agnes ji v tomto směru hrozně rozmazlila, vytáhla za večer třeba deset knížek a přečetla stejně mnoho pohádek. Nicola to milovala. Zmizeli v pohádkovém světě a zapomněli na čas. Ještě ani nesnídali, a navíc ani doma neměl žádné jídlo. Oblékl Nicolu i sebe a vyšli na schodiště. Cestou dolů potkal sousedku Lenu. Setkal se s ní poprvé od Agnesina zmizení. Nečitelně se na něho zahleděla a krátce jim pokývla. Zdálo se, že ji jejich setkání obtěžuje, a Tobbe tomu nerozuměl. Třeba se tak lidé chovají ke každému, kdo přijde o manželku. Nechápal, že mu neposkytla ani slovo účasti. Mohla snad říct alespoň nějakou frázi. Těžko jí zmizení Agnes mohlo uniknout. Zmateně a smutně zamířil do kočárkárny a pak se s dcerou vydal na Västermalm. Když dorazil ke stánku s novinami, okamžitě ztuhl. Do očí ho praštil novinový titulek:

	MUŽ ZADRŽEN ZA VRAŽDU TĚHOTNÉ ŽENY

	 

	To ale nebylo to nejhorší. Byl tam ještě kratší článek s jeho fotografií s textem:

	AGNESIN MANŽEL JÍ BYL

	PŘI JEJÍM ZMIZENÍ NEVĚRNÝ

	 

	Ztratil rovnováhu, padal dolů a málem převrátil kočárek. Než dopadl na zem, zachytil se muže s aktovkou, který právě procházel kolem.

	„Promiňte,“ omluvil se.

	„Nic se neděje, jste v pořádku?“ zeptal se ustaraně muž a srovnal si oblek.

	Tobbe zamumlal něco nesrozumitelného a šel si dovnitř koupit výtisk Pressenu. Otevřel stranu šest. Celou pokrýval rozmazaný obrázek muže a Tobbe prolétl text. Tento muž, podle článku patřící k Mariinu nejbližšímu okolí, byl podezřelý z vraždy. Tobbe ve stresu listoval dál, až našel vlastní fotku. Servírka z Branteviku sdělila – ne – vlastně nějaký anonymní zdroj odhalil, že spolu měli sex tentýž večer, kdy Agnes zmizela. Bylo zjevné, že někdo mu chce hodně ublížit. Protože pokud by Agnes žila, jak by mu to kdy mohla odpustit? Nechápal, jak to, že lze takové lži publikovat.

	„Mám hlad,“ připomněla se Nicola, ale Tobbe byl pohroužen do vlastního problému. O kus dál si přečetl, že přinejmenším má tedy alibi na dobu, kdy Agnes zmizela. Děkuju pěkně.

	Pod článkem zahlédl jméno Görana Rosenlunda a málem se zalkl. Ten člověk opravdu nemá charakter. Byl úlisný, když se ve Skåne setkali, ale nesplnil nic z toho, co slíbil. A teď mu vrazil nůž do zad. Novinář. Šlapal po někom, kdo ležel na zemi. A podpatek přišlápl obzvlášť hluboko jako kuřák, když se chce ujistit, že odhozený špaček uhasí. Vytáhl mobil, zavolal do redakce a žádal, aby ho přepojili do kanceláře Görana Rosenlunda.

	„Rosenlund,“ ozval se zvučný hlas.

	„Zatraceně, co si o sobě myslíte? Copak mě chcete přede všemi dokonale znemožnit? To je poděkování za to, že jsem vám poskytl pravdivé interview?“ křičel do telefonu a nedokázal se uklidnit ani před dcerou, která na něho vykuleně koukala.

	„Promiňte, kdo volá?“ zeptal se Rosenlund.

	„Odrovnal jste už ve svém životě tolik lidí, že si nepamatujete, kdo jsem?“

	Tobbe se rozvzteklil ještě víc, teď kvůli žurnalistově průhlednému manévru – předstírání, že neví, s kým mluví.

	„Uklidněte se, Tobiasi. Předchozí podezření jsem přece významně vyvrátil novou informací. Máte alibi.“

	„Ach! A za to vám mám být vděčný? Tak tedy pěkně děkuju za vylhaný text, který jste si vycucal z prstu. Copak nechápete, čemu mě vystavujete? To mě toho postihlo málo?“

	Byl tak rozčilený, že se třásl.

	„Proč jste se mi o tom nezmínil sám?“ zajímal se Rosenlund.

	„Zapomeňte, že bych vám ještě v životě něco řekl. Spolu jsme definitivně skončili. Pokud mi ještě jednou zavoláte, oznámím vás pro obtěžování a pomluvu, vy zatracený svatoušku!“ Tobbe ukončil hovor a neubránil se prvnímu impulzu – praštil mobilem o zeď domu, kolem něhož procházel. Telefon dopadl na chodník ve dvou kusech a Tobias ignoroval pohledy kolemjdoucích. Ať všichni valí oči.

	 


 

	Někdo prudce klepl na komisařovy dveře, ty se vzápětí rozletěly a do místnosti vstoupil Håkan Fors. Zbytečně klepal, pomyslel si popuzeně Räffel. Neměl rád, když ho někdo rušil, srdce se mu vždycky prudce rozběhlo. Navíc měl špatnou náladu. Moghimiová ho právě informovala, že ani další výslech Willyho Hansena nikam nevedl. Nebudou ho moct dlouho zadržovat a to se mu velice příčilo.

	„Úmrtí v Branteviku,“ prohlásil kolega.

	„Cože?“

	„Nějaká stará paní zemřela. Je to v pohodě, jestli mi rozumíš. Však víš, jak to myslím.“

	„O koho jde?“

	„Je to jednaosmdesátiletá Ingrid Bomanová. Volal její manžel Bosse. Našel ji na zahradě. Nejspíš mrtvice nebo infarkt, ale vedení chce, abychom to v každém případě ověřili.“

	Vyrazili rovnou do Zástavní ulice a dojeli současně se sanitkou. Manžel na ně čekal u vrátek. Vypadal zmateně a odmítl se přiblížit k manželce, která ležela mrtvá uprostřed zahrádky s převrácenou konvičkou vedle sebe. Räffel vyjádřil svou soustrast a položil otřesenému muži několik otázek. Žena neměla žádná zranění a Bosse jim řekl, že když ji našel, ležela přesně tak jako teď, což Räffel posoudil jako pravděpodobné.

	„Můžeme zajít do domu?“ zeptal se teď a starý muž přikývl.

	Když komisař překročil práh, okamžitě viděl, že staří manželé v bytě za posledních padesát let nic nezměnili. Obývacímu pokoji vévodily pečlivé výšivky, kam oko dohlédlo, a zdi byly pokryty obrázky starých lodí. Nic zvláštního tu nezahlédl. Vyšel po skřípějícím schodišti nahoru do ložnice. Ani centimetr nebyl ponechán volný. Zdi zdobily obrázky s lisovanými kytkami a vlastně jen dřevěná podlaha byla bez vzoru. Na nočním stolku blíže k oknu ležel balíček z lékárny. Když zvedl krabičku Zopiklonu koupeného na předpis, který byl vystaven pro Ingrid Bomanovou, snesl se k zemi malý papírek. Roztřesenou rukou tam někdo napsal OSA 8/9. Otočil ho, ale víc tam už nebylo. Položil ho zpět na stolek. U vrátek se setkal s čerstvým vdovcem a znovu mu vyjádřil svou soustrast.

	V okamžiku, kdy chtěl odejít, cítil, že ještě musí utišit svou zvědavost, a znovu se ke starému muži obrátil.

	„Kam jste to měli spolu jít osmého září?“

	Bosse na něho nechápavě zíral.

	„Na nočním stolku leží lístek a toto datum je na něm poznamenané. Mohly to být třeba křtiny, oslava narozenin nebo něco podobného?“

	Muž překvapeně zavrtěl hlavou. „Ne, už mnoho let jsme nebyli nikam pozvaní.“

	„Nic vás nenapadá?“ zeptal se Räffel.

	„Vlastně ano. Ingrid byla moc rozčilená zprávou o té zmizelé mladé ženě.“

	„Ano, chápu. Mnoha lidí se událost silně dotkla.“

	„Tak jsem to nemyslel. Znepokojovalo ji něco, co se stalo té noci, kdy žena zmizela.“

	„Přímo před naším domem na moment zastavilo nějaké auto a připadlo jí zvláštní, jak prudce znovu vyrazilo.“

	„Cože? Proč se o tom nezmínila na policii?“

	Bosse se zahleděl stranou. „Já jsem ji od toho odradil. Nedokázala ten vůz popsat jinak, než že byl velký a tmavý. To nemělo žádný význam. Bál jsem se, abyste si nemysleli, že fantazíruje.“

	Kolem nich prošel personál s nosítky a Räffel pochopil, že ho právě míjí důležitý svědek, zakrytý plachtou.

	 


 

	Dveře do chrámu se s klapnutím otevřely a oni pomalu kráčeli, bok po boku. V minutách předtím se viděli poprvé. Alespoň tak jim to připadalo. Agnes vypadala jako krásná porcelánová panenka v bílých svatebních šatech s vlečkou. Srdce jí bušilo dvojnásobnou rychlostí, když pohlédla na Tobiase oblečeného do smokingu. V ruce držel její svatební kytici. Krásnějšího muže nikdy neviděla. A teď šli vedle sebe k oltáři, míjeli své přátele a známé, kteří se na ně usmívali. Agnes měla načesané vlasy zdobené bílými kytičkami a maličkými perlami a vypadala jako princezna. Pociťovala pýchu. Byli zamilovaní a šťastní, nic je nemůže rozloučit.

	O půl hodiny později se z nich stali manželé.

	Agnes se na zemi nepohodlně zavrtěla. Bylo tam několik vlhkých dek, které kolem sebe omotala, ale když se do ní dala zima, nedokázala se zahřát. Sáhla si ledovou rukou na čelo a napadlo ji, jestli nemá horečku. Pak znovu zmizela v představách.

	Svatba byla naplánovaná do nejmenších detailů. Účes si několikrát vyzkoušela, o šatech se rozhodovala půl roku. Prsteny dali zhotovit podle jejího vlastního návrhu a zlatník musel mít andělskou trpělivost. Tobbe se s ní do obchodu ani neodvážil jít, protože měla příliš mnoho požadavků.

	Jejich svatba byla perfektní, pohádková. Celý magický den měl jedinou chybu – utíkal příliš rychle. Už na počátku svatební hostiny přestala počítat, kolikrát byla dojatá k slzám. Stačilo, aby se jejich pohledy setkaly, a už oba slzeli. Netušila, že jsou tak citliví.

	Jediný stín na jejich svatbu vrhla Agnesina matka Viola, jež se stala tématem jejich večerní diskuse během jízdy taxíkem do hotelu. Tobbe ani Agnes nechápali její zlověstné řeči. Během svatební hostiny nejdřív seděla tiše jako myška, připíjela si a jedla. Když pak přišly na pořad slavnostní proslovy a Agnesina matka povstala, společnost zmlkla a všichni na ni upřeli oči. Agnes byla zvědavá, co hezkého si matka připravila. Ale ta místo toho, aby projevila radost, mluvila o tom, že v manželství nevěří. Podle ní není možné žít ve dvou. Lidé jsou osamělí vlci a dřív nebo později oba pochopí, že je nemožné svůj život s někým sdílet. Zakončila s nadějí, že třeba existují i výjimky, protože by nechtěla, aby manželství její dcery dopadlo stejně špatně jako její. Pak zvedla sklenici a víno vypila do dna.

	Hosté zůstali zaraženě sedět, ale dost rychle se znovu rozproudila zábava. Všichni předstírali, že Violiny pochmurné předpovědi neslyšeli.

	Agnes ve tmě pátrala po něčem dalším, čím by se mohla zahřát, ale nic měkkého nenašla. Sáhla do zbytků jídla a musela si otřít ruku. Napadlo ji, jestli je teď Viola spokojená. Svatba je přece příležitost říct, jak mnoho člověk pro někoho znamená, a ne malovat čerta na zeď. Agnes se mnohokrát zamýšlela nad tím, proč to Viola udělala, a dospěla k závěru, že šlo o nějakou temnou žárlivost mezi matkou a dcerou. Její matka asi velkou lásku nepoznala.

	Po svatbě spolu ztratily kontakt. Jen si z povinnosti sporadicky zavolaly.

	Teď by matce ráda odpustila. Cítila, že ji během let hodně postrádala. Matka je prostě matka. Agnes se v mysli vrátila o mnoho let zpět, kdy jako holčička s copánky šplhala matce do klína a choulila se do její teplé náruče. Matka symbolizovala bezpečí. Agnes si teď představovala, že je matka s ní ve sklepě a útěšně ji objímá.

	Točila se jí hlava. Už tři jídla, která jí její věznitel přinesl, nesnědla. Neměla hlad. V mysli bloudila svým životem a nostalgicky zabrzdila u stanice Líbánky. Přála si, aby tam mohla zůstat navěky.

	Tobbe neměl žádný vyhraněný názor, kam by měli jet. Přál si jen pobyt v luxusním prostředí. Letěli do hotelu Krabi v Thajsku. Na letišti je čekal hotelový šofér s limuzínou. Jeli tak dlouho, jak to šlo, poslední kus cesty se plavili na lodi. Ne na nějaké kocábce, ale na luxusní motorové lodi se stříškou. Když vystoupili na pevnině u pětihvězdičkového hotelu Rayavadee, nespali už půldruhého dne. Po přípitku je elektrickým vozítkem odvezli do jedinečného dvoupodlažního bungalovu. Mezi palmami se proháněli nádherní kočkodani. Ocitla se v ráji. Když zahlédla přepychový bazén, bylo jí jasné, že je tu úplně všechno. Pak si lehli na nejširší postel, jakou kdy viděla. Stačila by jim i menší vzhledem k tomu, že zamýšleli zplodit dítě.

	O devět měsíců později byli tři. Vůbec nebyla připravená na všechnu práci, kterou znamená mít dítě, ale užívala si, že teď je z nich malá rodina. Tobbe zůstal trochu mimo a musel se dost snažit, aby se své dceři přiblížil. A jak se sbližovala Agnes s Nicolou, s Tobbem se od sebe vzdalovali. Láska mezi nimi zůstala, ale zasutá hluboko v nitru. Teď měla Agnes dost času na to, aby se zastavila a uvědomila si, jak moc ho miluje. Byl to muž jejího života a vysněný otec společného dítěte. Nechtěla ale, aby se v Nicolině životě posunul na první místo. Byla bez sebe úzkostí, že na ni Nicola zapomene. Za čas jako by matku nikdy neměla.

	 


 

	Věděl, že na silnici představuje nebezpečí. Ale nemohl si pomoct. Spěchal. Krev mu prudce cirkulovala tělem, byl napružený. V autě nemohl dělat nic jiného než přemýšlet. Měl za sebou tři sta padesát kilometrů a zbývalo mu sto do Norrköpingu. Klíč přirozeně neměl, ale byl rozhodnutý se do bytu dostat paklíčem. Obytný dům byl starý a sešlý a dveře nepříliš bytelné, ale minule si všiml sedmibodového zámku. Také tam ovšem měla bezpečnostní řetízek, jistě zasunutý, jak ji znal. Na ten si připravil nůžky na železo. Zasmál se a vyšrouboval autorádio naplno.

	Nevýhodou domu je špatná zvuková izolace. Musí se chovat hodně tiše. Kdyby začala křičet, mohlo by to být nepříjemné. A neměl žádnou chuť zranit nějakého zvědavého souseda.

	Dlouho o tomto dni fantazíroval. Na prstech by spočítal, kolikrát se jako dítě s Violou setkal. Už tehdy si bezmezně přál si to s ní vyřídit. Tehdy udělal několik bezzubých pokusů, třeba když najednou vyskočil zpoza dveří a strašně zařval. Jistěže se lekla, ale to nebylo dostatečné zadostiučinění. Vlastně by nemohl ukázat prstem na všechno, co mu udělala, a proč byl tak plný nenávisti.

	Ovšem kromě toho, že mu vzala otce a že se nikdy nestal členem rodiny. Rozhodně se mohla víc snažit. Bydlela v jednom z bytových domů a rozhodně to nebylo nedostatkem místa, proč ji nemohl navštěvovat. Kdyby měla jen jednu místnost, třeba by pochopil, že by to s dalším dítětem mohla mít nepohodlné. Viola byla zlá a po jeho poslední návštěvě docela určitě vyděšená, tím si byl jist. A to právě si přál. Myslí si snad, že právě on unesl Agnes?

	Aby nevzbudil ani nejmenší podezření, zaparkoval ve slepé ulici asi sto metrů od Violina bytu. Bylo by zbytečné vystavovat auto před domem. Pohlédl na hodinky a viděl, že je těsně před půlnocí. Perfektní doba pro noční návštěvu. Vzhůru nebude ani jediný soused.

	Dveře do domu se mu okamžitě podařilo otevřít. Vlezl do výtahu, stiskl čtyřku a držel si palce, aby moc nevrzal.

	V kabině páchla moč a v rohu dokonce zahlédl hromádku. Nejspíš psí, nebo alespoň doufal, že psí. Rozčílil se na majitele. Proč musí mít psa? Nejspíš proto, že mu chybí přátelé. Napadlo ho, že v tom případě si sám měl psa opatřit už hodně dávno.

	Výtah s trhnutím zastavil a on vyšel ven. Na dveřích proti němu byla jmenovka Hammarstenová. Rychle paklíčem otevřel. Buďto nebyla doma, nebo spala, protože z bytu nezaslechl sebemenší zvuk. Prošel halou k pokoji ležícímu naproti dveřím do bytu a vstoupil dovnitř. Svítila tam lampa a Viola seděla na posteli.

	„Bylo mi jasné, že přijdeš,“ pronesla pevně.

	„Ženská intuice?“ zeptal se sarkasticky.

	„Neubližuj mi. Vím, že mě nenávidíš, ale já bych ti ráda řekla několik slov,“ požádala chvějícím se hlasem.

	Neubližuj? Vždyť si chtěl jen udělat jasno, proč mu nedovolila, aby poznal svého otce. Znejistil. Nikdy nikomu neublížil. Jeho střet se zákonem se omezoval tak leda na polní pych. Nic jiného neprovedl, pokud si pamatoval.

	„Nebyla jsem na nečekané dítě připravená a situaci jsem nezvládla. Tvůj otec se mnou nezacházel dobře a já jsem si neuměla poradit.“

	„Byla snad moje chyba, že jsem se narodil?“

	„To jistě ne. Ale ani moje. Mysli si, co chceš, ale já jsem se snažila, aby tě tvůj otec akceptoval. Jenomže marně.“

	Simon zatěkal pohledem. Takovou obhajobu nečekal. Jako jediný člen poroty musel připustit, že těžko pozná, jestli mu říká pravdu. Viola nervózně mluvila dál.

	„Můžu ti říct pravdu, i když je tvrdá. Kent ze sebe všechnu odpovědnost za tebe setřásl. Mě jen využíval. Když jsme se poznali, chtěl uskutečnit svůj sen a cestovat kolem světa. Smutné je to, že ani já jsem všechno nechtěla nést sama. Proto jsem tě tolik nechávala u Elsy, tvé pěstounky. Jak víš, Kent otcovství nikdy nepřiznal. A pak přišla Agnes a měla jsem novou rodinu, v níž pro tebe nebylo místo.“

	To je poslední kapka!

	Vykládá mu nesmysly o otci, který už nežije. Viola je zlá. Oslepil ho vztek a Simon dočista zapomněl, nač se chtěl ptát. Něco v něm povolilo a ztratil hlavu. Svaly měl napjaté a skočil na ni. Vytáhl ji z postele a smýkl s ní o zeď. Přistála na zemi vedle postele v podivné poloze a nepohnula se. Krve by se v něm nedořezal. Co to udělal? Zapomněl na opatrnost, vyběhl z bytu a řítil se po schodech dolů. Všechno trvalo sotva víc než pět minut.

	Ať sousedé zírají, jak chtějí, už se o to nestaral. Teprve když doběhl k autu, maličko se uklidnil. Jeho plán si to s Violou vyříkat se pořádně zvrtl. Cítil se jako nejzbabělejší a nejodpornější člověk na světě. Zděsil se sám sebe a zvažoval, jestli se nemá rovnou zastavit na policii.

	Přestože je větší a silnější než ona, stejně ho dostala. Připravila se na to, co mu řekne. Vloupal se k ní, ale už na něj čekala. Bylo mu jasné, že tohle mu jen tak neprojde.

	Když vyjel z parkoviště, zahlédl v několika oknech světlo. Zahnul k jihu na dálnici E4.

	
Pondělí 6. září

	
 

	 

	„Violo, jsi doma?“

	Henrik Björk, její nejbližší soused, volal pootevřenými dveřmi bytu. Postupně zvyšoval hlas, protože nedostal odpověď. Sousedé z bytu nad ní i pod ní otevírali dveře.

	„Viděla jsem po schodech utíkat nějakého muže,“ řekla vyděšená žena ze třetího podlaží.

	„Mě probudilo silné bouchnutí,“ přidal se další.

	Všichni si skákali do řeči, kromě Henrika. Stál už v předsíni a připomínal si, že se nesmí ničeho dotknout.

	„Nesahejte na nic,“ volal do chodby.

	„Violo, slyšíš mě?“ zakřičel znovu a připravil se k obraně, kdyby na něho vyrazil nějaký šílenec.

	Nebál se.

	Zamyslel se, kam má nahlédnout nejdřív. Ale nebylo pochyby o tom, že muž nebo muži ji nejspíš napadli v ložnici. Všechno se seběhlo hrozně rychle a zlobil se na sebe, že nezareagoval pohotověji. Přinejmenším jeden pachatel stačil zmizet, pokud jich bylo více. Odhadoval, že byl spíš jeden, ale nedalo se to říct s určitostí.

	Vstoupil do ložnice a okamžitě si všiml, že květovaná tapeta je postříkaná krví. Ale Violu v posteli nenašel. Obešel lůžko a zahlédl nohu. Byla ohnutá v podivném úhlu. Viola ležela bez života na zemi a kolem hlavy se zvětšovala kaluž krve.

	Věděl, že musí okamžitě zavolat záchranku a policii. Budík na nočním stolku ukazoval pět minut po půlnoci.

	„Volejte 112, strašně to spěchá,“ zakřičel na ostatní sousedy do chodby.

	Snažil se vybavit si kurz první pomoci, který v mládí absolvoval. Naučil se tam ale jen jezdit s kolečkovým křeslem. Sebral odvahu a sáhl Viole na zápěstí. Zdálo se mu, že nějaký pulz cítí, i když hodně slabý.

	„Ještě žije, ale je moc špatná,“ zavolal. Neodvážil se s ní pohnout, i když mu vadilo, jak divně leží.

	„Záchranka je na cestě,“ ozval se někdo.

	Udivilo ho, že se do bytu neodvážil vejít nikdo jiný. Sousedé se nejspíš báli, co uvidí.

	„Kde je ta záchranka?“ křičel rozčileně. „Ví někdo, proč jim to tak trvá?“

	„Ne, ale už sem jede. Není to přece tak dlouho, co jsem telefonovala,“ zaslechl ženský hlas z chodby.

	„A co policie? Volal je někdo?“

	„Göran s nimi právě mluví,“ odpověděl tentýž ženský hlas.

	Henrik uvažoval, jestli Violu mohou zachránit. Těžko říct. Nebyla při vědomí, ale dosud žila. Všechno záleželo na tom, jak rychle dostane pomoc. Šílel by, kdyby tušil, že záchranka už čeká před domem. Ale protože existovalo podezření na zločin, museli zdravotníci počkat, než dorazí policie, a nesměli nic dělat. Ani když šlo o život. Několik dalších minut tedy Henrik bezradně přešlapoval v ložnici a čas ubíhal. Rád by udělal něco konkrétního, ale jako by ochrnul. Každou minutu cítil jako hodinu. Když konečně zaslechl kroky, vydechl si. Violin obličej byl křídově bílý a nechtěl ani pomyslet na to, kolik krve už ztratila. Rána na hlavě vypadala ošklivě.

	Když se konečně tým objevil v ložnici s nosítky, potřebami pro první pomoc, kyslíkem a dalšími věcmi, vycouval do předsíně, aby jim nepřekážel, ale zůstal stát ve dveřích a pozoroval, jak rychle a efektivně pracují.

	Plavovlasá, asi třicetiletá žena v zelenožluté bundě s nápisem „sestra“ vyhledala pulz, posoudila dýchání a barvu obličeje. Z jedné z tašek vytáhla sterilní gázu a přitiskla ji Viole na hlavu, zatímco dávala pokyny ošetřovateli, muži středního věku.

	„Má nepatrný tlak, nasadíme kapačku. Připrav jí límec kolem krku a vakuovanou matraci. Naložíme ji a pojedeme,“ řekla klidně a věcně.

	Ošetřovatel položil na nosítka matraci a Viole pevně připevnil límec, aby jí znehybnil hlavu.

	„Jste příbuzný?“ zeptal se za ním nějaký hlas.

	„Já? Ne. Jsem soused a bydlím tady vedle.“

	„Je tu nějaký jiný rodinný příslušník?“

	„Ne, my všichni jsme sousedé.“

	Policistka zavolala z obývacího pokoje, že našla Violinu průkazku a adresář. Když Henrik Violu znovu zahlédl, měla už kyslíkovou masku a hadičku napíchnutou do ruky.

	„Potřebujeme pomoc zvednout zraněnou na nosítka,“ zavolala sestra a od chvíle, kdy vešla do ložnice, poprvé vzhlédla nahoru. Henrik tázavě ukázal na sebe, ale vůbec si ho nevšimla. Musel rychle uhnout, když do ložnice vešli policisté. „Jedna, dvě, tři, nahoru!“ vykřikl ošetřovatel, jenž Violu držel za ramena. Položili ji na nosítka, zručně připoutali a zmizeli dolů po schodech. Celé to netrvalo víc než pět minut.

	„Promiňte, ale musíte byt opustit, abychom mohli zajistit důkazy,“ požádal ho policista a Henrik se zastyděl, že tu jen stojí a zírá jako pitomec. Právě tak, jako dělali ostatní, když se na ně sám rozčiloval.

	Cestou na chodbu se srazil se zámečníkem, který přišel vyměnit zámek na Violiných dveřích. Policista, který bude byt hlídat do příchodu techniků, na něho krátce kývl.

	Nikdo ze sousedů si nedokázal jít lehnout. To bylo poprvé, kdy se v jejich domě stalo něco tak strašného.

	„Pojďte ke mně, uvařím kávu,“ pozval je Henrik.

	Všichni šli za ním. Rychle konstatovali, že nikdo z nich nemůže pachatele popsat. Zmizel příliš rychle.

	„Také si myslíte, že byl sám?“ uvažoval Henrik a odpovědí mu bylo „ano“ ze všech úst.

	Shodli se na tom, že muž měl modré džíny. Pak se jejich názory rozcházely: kolem třiceti pěti let, normálně vysoký nebo trochu vyšší, tmavohnědé vlasy nebo snad světlehnědé, šedý nebo béžový pulovr. Víc si nevybavili a byli z toho dost nešťastní.

	„Já si myslím, že bychom se měli za Violu pomodlit,“ ozvala se žena, která přivolala záchranku, a sepjala ruce.

	 


 

	Něco se změnilo. Doposud jí dával jídlo v pravidelných intervalech, ale teď jí už celou věčnost nic nepřinesl. Zoufale uvažovala, jestli nemá prozkoumat staré zbytky, ale nedokázala se pohnout. V posledních hodinách ležela bez pohnutí ve stejné poloze na boku a měla ho celý odřený. Hlad pomalu přecházel do apatie a jen žaludek občas zaprotestoval. Čas ubíhal pomalu a byla jí stále větší zima. Měla strašnou žízeň a snažila se nahmatat láhev s vodou, ale žádná tu nebyla. Únava a žízeň ji přemáhaly. Touha po Nicole ji zasáhla jako rána pěstí do žaludku. Tolik svou malou holčičku milovala.

	V hlavě se jí vynořovaly obrázky živé a veselé dcery, jakkoli se je snažila potlačit. Byla s ní stále. Udělala by všechno na světě, aby mohla své dítě ještě jednou v životě obejmout a říct jí, že je nejkrásnější holčička ze všech a že ji její maminka miluje. Jenomže nevěděla ani tolik, jak se jí daří, a nemohla nic ovlivnit.

	To vědomí ji mučilo. Odmítala pochopit, že všechno skončí právě v tomto sklepě, a otřásla se při myšlence, že by se její věznitel zranil nebo dokonce zemřel. Pokud nikdo jiný nezjistí, že je tady, byla by jen otázka času, kdy zemře. Napadlo ji, že někdo o dvacet let později ve sklepě najde její kostru. Její a děťátka. Byla to hrůzná představa. Vzpomněla si na úděsný objev z Amstettenu v Rakousku, kde šílený otec věznil svou dceru čtyřiadvacet let. Tak dlouhou dobu! To bylo nad její chápání. Stejně jako to, že dceru přinutil, aby ve sklepě rodila jeho děti.

	Agnes nechtěla rodit za podobných příšerných podmínek. Na smrti bylo pozitivní jen to, že by se vyhnula porodu, říkala si a bořila nehty hluboko do nohy. Chtěla přehlušit psychické utrpení. Nechala toho, až když na prstech ucítila krev. Ostatně, ani to nepomáhalo.

	Místo toho začala přemýšlet o svém vztahu k Johanně. V hloubi duše žárlila na pracovní kariéru své nejlepší kamarádky. Během dospívání byly jako sestry a už si nevzpomínala, která z nich chtěla, aby na gymnáziu studovaly zdravotnický směr. Nejdůležitější bylo, aby zůstaly spolu. Po maturitě získaly práci jako pomocné ošetřovatelky na ortopedii Vrinneviské nemocnice v Norrköpingu. Každý pacient vážil osmdesát kilo nebo byl starý a práce nesmírně namáhavá. Měly za úkol pomáhat nemocným vstát z postele, povléknout lůžko, uložit je zpět, obrátit na druhou stranu, usadit na kolečkovém křesle a tak podobně. Pokud jim nepodávaly jídlo, byl čas je odvést na toaletu. Když se někdo pozvracel – ano, to byla její a Johannina práce všechno zase uklidit. Pacienti jim byli vděční, ale mezi zaměstnanci oddělení stály na nejnižší příčce. Po dvou letech se Johanna rozhodla studovat žurnalistiku.

	Zklamání cítila Agnes mnoho měsíců a teď při čekání na smrt si uvědomila, že ho zřejmě nikdy úplně nepotlačila. Mělo ovšem i pozitivní výsledek. Prohloubila si ošetřovatelské vzdělání. Po ukončení studia pak získala práci na gynekologické klinice v Danderydské nemocnici a v ní byla pořád ještě zaměstnaná, i když se jí tam příliš nelíbilo.

	Tělo se jí nekontrolované třáslo strachem, když pomyslela na to, že její děťátko, už připravené přijít na svět, možná nikdy nebude moct žít. Bylo to ukrutně nespravedlivé a bolestné.

	Tobbeho zničí, jestli ji nikdy nenajde a bude muset žít bez odpovědi, co se stalo. Už nikdy se neobejmou a bude si muset celý život připomínat, že se při posledním společném večeru pohádali. Svým způsobem to pro něho bylo horší. Jestli Agnes zemře, nebude dál trpět. Ale Tobbe, její siamské dvojče, s nímž strávila celý svůj dospělý život, bude jen živořit. Přemítala, jak všechno zvládne bez ní a jestli bude Nicolu vozit na krasobruslení nebo ke koním.

	Muka, že není s nimi, byla k nevydržení.

	Věděla, že Tobbe ji nepřestane hledat. Měl železnou vůli a nikdy se nevzdával. Ledové tváře jí hřály slzy. Pláč zesílil, když myslela na to, že už asi nikdy svého muže ani dceru nespatří. Neskutečně je milovala, přestože v poslední době bývala mrzutá a nepříjemná. Teď toho hluboce litovala, ale nebylo to nic platné. Přece nemohla počítat s tím, že ji někdo unese a zamkne ve sklepě během krátké cesty z Branterögenu. Chtěla pouze Tobbeho svým odchodem potrestat. Myslela jen na svou hrdost. Zatracená pýcha! Pocit viny ji trápil nepřetržitě, ve dne v noci.

	Mnoho hodin nespala, sama nevěděla, jak dlouho to mohlo být. Ležela a pootevřenýma očima zírala do tmy. Možná že ji budil hlad. Myšlenky se jí honily hlavou a dělalo se jí špatně. Znovu uvažovala, jestli její trýznitel nezemřel a ona tu neshnije navěky. Přepadla ji plnou silou klaustrofobie. Zvedla se a divoce mávala pěstmi ve vzduchu, až pravou rukou narazila do dveří tak silně, že si zlomila nějakou kůstku. Zaplavila ji překvapivá bolest.

	V tom okamžiku se stalo to, co se rozhodně stát nemělo.

	Jako by jí někdo vylil kbelík vody mezi nohy. Po několika minutách ji v zádech začala hryzat první bolest. Propadla panice. Děťátko se přece ještě nesmí narodit! Zoufale bušila do zdi a křičela o pomoc.

	 


 

	Jako obvykle jel Räffel do práce v civilním oblečení a ve vlastním voze. Policistou se stával až s uniformou. V jiné době byl prostě Lars, obyčejný muž, který někdy vařil, umýval nádobí, sekal trávník a povídal si se sousedem na druhé straně šeříkového keře. Jako vedoucí policejního vyšetřování se měnil v jiného člověka. Vyžadoval autoritu a přesnost, protože plnil významný úkol. Dnes jel do práce později, ale nestaral se o to. Být šéf mělo i své výhody. Nesl na bedrech velkou zodpovědnost a na oplátku získal zase nějaká privilegia. Právě jeho ocení, když případ zdárně rozlousknou, a on dostane vynadáno, když všechno půjde k čertu. A zrovna tak to teď s Agnesiným případem vypadalo.

	„Stalo se něco během noci?“ zeptal se služby, když dorazil na stanici.

	„Ne. Jako obvykle zavolalo jen několik šprýmařů s tím, že Agnes zahlédli. Nějaký vtipálek tvrdil, že ji píchal ten večer, kdy zmizela. A pak volala nějaká bláznivá ženská, která něco blouznila o Agnes a pak zavěsila,“ odpověděl strážník a s velkým zaujetím dál klikal bezdrátovou myší. Zřejmě něco hledal v počítači, ale Räffel z druhé strany monitoru neviděl, o co jde. Očividně to bylo zajímavější než šéfovy otázky.

	„A co ještě řekla? Ta pomatená?“ zeptal se Räffel. Anders ukřivděně vzhlédl.

	„To netuším. Já jsem tou dobou nesloužil a Björn mě jen stručně informoval při předání služby.“

	„Máš na ni kontakt?“

	„Cože? Ty si vážně myslíš, že by to mohlo být zajímavé?“ podivil se Anders.

	„Nežvaň hlouposti. A nečum do obrazovky, když s tebou mluvím. Chci si to ověřit,“ řekl Räffel popuzeně. „Přines mi ty údaje. Čekám na ně u sebe,“ přikázal, a ani si s sebou nevzal šálek kávy, jako obvykle dělával.

	Anders se ozval během pěti minut. Žena jméno nenechala, ale šlo ho vypátrat pomocí telefonního čísla. Volání přišlo z Norrköpingu.

	Po deseti marných pokusech byl Räffel ještě otrávenější. Ta ženská neměla ani hlasovou schránku. Zkontroloval si číslo a zjistil, že uprostřed noci volala Viola Hammarstenová. Agnesina matka. Zatraceně, jak je možné, že to Björn přehlédl? Zavolal k němu domů a nebral ohled na to, že ho budí po noční službě.

	„Haló?“ ozval se rozespale Björn.

	‚Ahoj, tady Lars Räffel.“

	„Děje se něco?“

	„Musím přesně vědět, co ti řekla ta pomatená žena, která v noci volala kvůli Agnes.“

	„Především mi připadalo, že se bojí. Jen šeptala. A také mám pocit, že se vůbec nepředstavila.“

	„A dál?“

	„Cosi kuňkala a zmínila se o Agnes.“

	„A dál?“

	„Pak zavěsila.“

	„A to je všechno?“

	„Ano. Můžeš mi říct, proč je to tak důležité?“

	„Protože to volala Agnesina matka.“

	„To myslíš vážně?“

	„Zdá se ti, že mám chuť žertovat? Můžeš spát dál a promiň, že jsem tě vzbudil.“

	„Nic se neděje,“ řekl Björn udiveně a hovor ukončili.

	Räffel se znovu pokoušel Viole dovolat, ale bezúspěšně. Požádal krajskou komunikační centrálu, aby mu poslali její adresu. Dozvěděl se, že v noci byla násilně napadena a je v nemocnici. Policie ji dosud nemohla vyslechnout, protože lékař zatím nedal souhlas.

	 


 

	Když se Tobbe probudil, viděl, že bliká telefonní záznamník. Byla to zastaralá klasika s malým magnetofonovým páskem. Stiskl play a nejdřív bylo ticho. Pak měl pocit, že slyší šeptající ženský hlas. Zmačkl repeat, aby si to poslechl znovu.

	„Viola?“ poznamenal překvapeně sám pro sebe. A proč šeptá?

	Tobbe zavřel všechna okna a vypnul rádio. Byl rozčilený a všechno mu trvalo dvojnásobně dlouho. Někde v nitru měl pocit, že by to mohlo být důležité.

	Když zvládl provizorní zvukové utěsnění, sedl si napjatě znovu na okraj postele a nastražil uši. V plném soustředění stiskl play. Zašramotilo to a ozval se její dech, rychlý a nervózní. Pak to uslyšel. Najednou dokonale rozuměl, co šeptá.

	„Odpusť. Simon Asp. Je to…“

	Sdělení se přerušilo.

	Simon Asp. Tobbe nic nechápal, jméno mu bylo naprosto neznámé. Neřekla nic dalšího a zaslechl, že ji něco náhle přerušilo. Zkusil jí volat, ale nikdo to nezvedl.

	Vrhl se tedy k počítači v hale a na síti hledal jméno Simon Asp. Dvě shody. Jeden bydlel v Gusumu, což leží někde v Östergötlandu, a jeden ve skånské Tomelille.

	Zkusil volat nejdřív do Tomelilly, ale nikdo telefon nezvedl.

	Vyťukal číslo do Gusumu. To leželo v blízkosti Agnesina domova.

	„Simon jsem já, počkejte chvíli,“ ozval se nějaký muž v telefonu. „Sestřičku nesmíš nechat samotnou.“ V pozadí bylo slyšet jeho káravý hlas. Tobbe trpělivě čekal, ale momentální výchova byla očividně důležitější než nějaký telefonický hovor. Usoudil, že rozhodně tento Simon Asp Violu nevyděsil. Protože neměl čas ani chuť poslouchat výchovné řeči, zavěsil.

	Místo toho se znovu zaměřil na Simona v Tomelille. Zkoušel opět volat, na domácí číslo i mobil, ale bezúspěšně. V duchu proklínal každého, kdo má telefon a není schopen ho zvednout.

	Simon Asp.

	Znovu se zamyslel, jestli to jméno přece jen už někdy neslyšel. Ne, určitě ne. Po rychlém hledání na síti zjistil, že Simon Asp je učitelem na střední škole. Našel si jeho portrétní fotografii. Někoho mu připomínal.

	Zavolal Johanně.

	„Ty už jsi na nohou? Děje se něco?“

	„Snad ano. Neříká ti něco jméno Simon Asp z Tomelilly?“

	„Ne. Měla bych ho znát?“

	„Nevím, jen mě to napadlo. Zase zavolám,“ řekl a zavěsil sluchátko.

	Vyťukal číslo na komisaře Larse Räffela.

	„Dobrý den, dostal jsem podivné sdělení od Agnesiny matky. Pokusila se něco říct a vyslovila jméno Simon Asp.“

	Räffel ho přerušil. „Právě jsem dostal zprávu z Norrköpingu. Agnesina matka se stala obětí přepadení a udala, že pachatel se jmenuje Simon Asp. Paní Hammarstenová leží na oddělení intenzivní péče, ale přežije.“

	Tobbe by nejraději zakřičel, že už mu to měli dávno zavolat, ale pak se koncentroval na to důležité.

	„Jakou má Simon Asp souvislost s Agnes?“

	Räffel na druhém konci drátu polkl. „Je to Agnesin nevlastní bratr.“

	Tobbe málem spadl ze židle.

	„Nevlastní bratr? To nemůže být pravda. O tom bych snad musel vědět.“

	„Není vůbec jisté, že Agnes o jeho existenci něco tušila. Je to hodně zamotané a policie dosud Violu nemohla vyslechnout.“

	Räffela přerušil nějaký hlas v pozadí. „Teď právě jedeme pro Simona. Musím končit.“

	Räffel zavěsil.

	 


 

	Policejní vysílačka byla jeho nejlepší přítel. Rosenlunda nažhavilo, když pochopil, že je ve správné chvíli na správném místě. Teď k Simonu Aspovi stačil dojet dokonce ještě před policií. Bylo to čisté štěstí, protože se právě nacházel poblíž. Tělem mu pumpoval adrenalin, když mu došlo, že má šanci udělat ohromnou reportáž, po které mu Myggan políbí nohy a zapomene na krabici s alkoholem. Teď musí jen bleskově jednat. Přál si objevit se na policejních snímcích, jak drží Agnes za ruku. Byl by to článek roku a předčil by všechno, co dosud ve své kariéře napsal.

	V Simonově domě svítilo několik lamp, ale žádný pohyb neviděl. Opřel se v pronajatém autě dozadu a hluboce se nadechl. Jak bude postupovat?

	Rukou sáhl do kapsy a nahmatal malou baterku připevněnou na svazku klíčů. Pak vystoupil a tiše přivřel dveře vozu, aniž je zamkl. Teď by nebylo dobré nechat svítit blinkry a šramotit se zámkem. Než přešel přes cestu k domu Simona Aspa, vytáhl jedinou zbraň, kterou měl po ruce – francouzák.

	Dosud nezjistil známky ničeho neobvyklého. Podél domu se táhl květinový záhon a za plůtkem, který ohrazoval zahradu, stály tři jabloně. Zdálo se, že dům má tři vchody, jeden přímo do sklepa. Dveře na verandu a normální domovní dveře nemohl použít, hodlal tedy zkusit ty do sklepa. Přirozeně byly zamčené.

	Za celý život paklíčem neotevřel jediný zámek a bylo mu jasné, že je to v této situaci nemožné. Opatrně osahal sklepní okénko a objevil skulinu. Snažil se ji rozšířit pomocí klíče, ale okno bylo zavřené zevnitř. Po několika zoufalých pokusech, kdy napřel celou svou sílu, to křuplo a okénko se s klapnutím otevřelo. Nervózně se rozhlédl kolem sebe, jestli na něho za záclonou neciví sousedi. Nikde ale neviděl známky života. Uvážil, že se do domu může sklepním oknem dostat, ale nepočítal s tím, že to bude moc snadné. Pro mohutného muže, jako je on, bylo hodně těsné a riskoval, že se v něm zasekne. Přestože nebyl moc ohebný, podařilo se mu podivuhodně snadno vsunout dovnitř nohy. Byl tak zaujatý svým úkolem, že zapomněl sledovat okolí. Vždyť už se dostal tak daleko! Sesunul se na podlahu. Jedním rukávem se zachytil o něco ostrého a roztrhl si ho. Ale je uvnitř! Vytáhl klíče s plochým halogenovým svítidlem. Když si posvítil kolem sebe, došlo mu, že je v prádelně. Na šňůře visela bílá prostěradla a koš byl plný špinavého prádla. Vyšel ze dveří a pak mohl pokračovat napravo nebo nalevo. Rozhodl se pro levé dveře. Naneštěstí byly zamčené. V okamžiku, kdy se chtěl otočit a zkusit druhé, ucítil tvrdou ránu do hlavy. Všechno zčernalo.

	 


 

	Simon odhodil baseballovou pálku a otočil vypínačem. Ve světle zářivky obrátil vetřelce na záda a nechápal, jak tak obrovský muž dokázal prolézt sklepním oknem. Ale především nevěděl, co tu ten člověk dělá.

	Panebože, to je šílené.

	Viděl před očima nastávající scénář: Policie dorazí v plné polní. A on zatím nestihl připravit únikový plán. Vlastně ho udivovalo, že ho dosud nezadrželi. Přece jen u Violy byl už před mnoha hodinami a pravděpodobně upadla do kómatu. Rychle uvažoval. Po pravdě víc nezvládne. Chtěl vystrašit Violu a místo toho vyděsil sám sebe. Současná obrana před vetřelcem je něco úplně jiného. Ten se k němu vloupal. Simon vyšel po schodech do kuchyně a vyhlédl z okna. Zatím žádná modrá světla policejních aut. Muž ležel ve sklepě a on nevěděl, co si s ním počne. Zřejmě se časem vzpamatuje a do té doby už u něho jistě policie vykopne dveře.

	Ale zatím se nic nedělo. Místo toho se ozval domácí telefon, a když ho zvedl jako jindy, slyšel: „Tady je Lars Räffel z policie. Váš dům je obklíčen. Postavte se k oknu a zvedněte ruce.“

	Přikývl na odpověď a udělal, co mu policista přikázal. Když pohlédl ven, spatřil, že se blíží několik černě oděných postav. Dveře se rozlétly a dovnitř vnikli tři policisti. Povalili ho na břicho.

	„Nehýbejte se,“ řval jeden z nich.

	Simon neměl na vybranou, nemohl se ani pohnout. Chladný kov se zachytil v chlupech kolem zápěstí, než želízka zacvakla. Měl pocit, že je to hodně přehnaný zákrok.

	„Postavte se,“ přikázal policista, který na něho předtím zakřičel, a Simon se rychle zvedl.

	„Stoupněte si čelem ke zdi.“ Simon poslechl a přistoupila k němu nějaká žena a propátrala ho od hlavy po paty.

	„Není ozbrojen,“ konstatovala a on začínal mít pocit, že je všechno neskutečné.

	S trhnutím ho k sobě otočila a podívala se mu do očí. „Kde ji držíte?“

	Simon nevěděl, co říct.

	„Ji? Máte snad na mysli jeho, ne?“

	Policistka pohlédla na kolegu a ten otázku upřesnil: „Kde je ta žena?“

	„Nevím, o čem mluvíte,“ odpověděl a viděl na nich, že mu nevěří.

	„Moghimiová, zůstaň s ním, podíváme se po domě,“ řekl jeden z policistů a šel po schodech nahoru, zatímco dva další zamířili do sklepa a jiný vešel do obývacího pokoje.

	Simon by jim rád nabídl klíče, ale viděl, že už našli všechno, co potřebují. Podivné bylo, že se nikdo nezmínil o Viole.

	Muž sešel po schodech dolů a naznačil, že nahoře nic nenalezl. Žena, která Simona hlídala, se ale nedala zviklat. Očividně věřila, že tu jsou správně.

	„Simone, řekněte nám, kde je Agnes,“ požádala ho a zapíchla do něho ostrý pohled. Agnes, to je přece jasné, že hledají Agnes. Simon se zlobil sám na sebe, že mu to hned nezapálilo.

	Právě když chtěl odpovědět, kdosi zakřičel: „Někoho jsme našli.“

	Viděl, že policistka byla v pokušení se k nim rozběhnout, ale zvědavost ovládla.

	Ostatní policisté běželi dolů a pak se překvapeně vrátili.

	„Ve sklepě jsme našli zraněného Görana Rosenlunda.“

	Simon nepochyboval, že bude mít hodně co vysvětlovat.

	„A koho ještě?“ Policistka s nadějí pohlédla na kolegu.

	„Nikoho. Není tam ani stopy po Agnes.“

	Zadívala se do Simonovy tváře a ten jen bezmocně pokrčil rameny.

	„S výslechem budeme pokračovat na stanici,“ pronesla chladně a pustila mu paže, aby s nimi mohl odejít.

	
Úterý 7. září

	
 

	 

	„Pomoc, pomoc, pomoc,“ křičela Agnes v panice a s hrůzou slyšela, že jí už hlas vypovídá službu. Porod, kterého se bála i za normálních okolností, už probíhal plnou silou a ona byla zavřená ve sklepě bez pomoci. Nikdo ji neslyšel. Protože dítě ještě nebylo úplně donošené, bála se, jestli něco není špatně. Podle svých výpočtů byla právě ve třicátém šestém týdnu. Dalo se to lehce spočítat, protože týdny jejího těhotenství souhlasily s týdny tohoto roku. Teď ovšem vůbec nevěděla, jak dlouho tu je. Neodvážila se pomyslet na to, co bude v případě nějaké komplikace. Dítě mohlo mít špatnou polohu nebo by potřebovalo přijít na svět rychleji kvůli nedostatku kyslíku. Možná že doba věznění je i nějak poškodila. Nebo jí dal věznitel do jídla něco, co bylo pro dítě nebezpečné. Volala o pomoc, dokud neochraptěla.

	Proč nepřichází?

	Bolesti byly stále silnější a Agnes se jim ze všech sil snažila čelit. Opřela se zraněnou rukou o zeď a křičela pronikavou bolestí. Ale fyzické utrpení nebylo to nejhorší. Víc se děsila toho, co se stane s děťátkem. Dokud ho měla v břiše, únosce nic neudělal, ani se jí nedotkl. Proto se čím dál víc začínala bát, že mu jde právě o dítě. Příšerná myšlenka. A co se v takovém případě stane s ní, až se dítě narodí? Silná bolest její obavy na chvíli přehlušila, ale v okamžiku se úzkost vrátila. Překvapovala ji rychlost porodu – děťátko chtělo ven. Nebylo důležité, že si to nepřála. Myslela na Tobbeho a snažila se u něho v myšlenkách najít sílu. Někde je a určitě na ni myslí.

	Představovala si, že je u ní právě tak, jak se spolu učili v předporodní přípravě. Tobbe ji povzbuzoval, aby se koncentrovala na dýchání a pozitivně myslela. Dýchání cvičili pět minut každý večer od ukončení víkendového kurzu, jehož se společně zúčastnili. Věděla, že dokáže mělce dýchat přes tři minuty. Teď během kontrakcí vůbec nedýchala a slyšela, že ji Tobbe hubuje. „Dívej se mi do očí, zvládneš to,“ nabádal ji v její mysli. Vybavila si jeho pevnou jistou tvář a přivřela víčka. Tobbe ji vzal za ruku, za tu nezraněnou. Masíroval ji kruhovými pohyby v kříži a ona si přála, aby jí držel dlaň na břiše.

	Najednou tu byla poslední fáze porodu, Tobbeho teplá ruka zmizela. Žádná porodní asistentka jí nepomáhala. Nikdo jí neporadil, ve kterém okamžiku má tlačit a kdy tlak povolit a jen oddechovat.

	Nefungovalo to. Nevěděla, jestli je víc mrtvá nebo živá. Měla pocit, že se vznáší nad vlastním tělem, přesto z vězení nemohla uniknout. Tobbe ji opatrně pohladil po tváři. Cítila jeho vlhké rty na čele a šeptal jí: Zvládneš to. Kvůli němu musím, pomyslela si a napřela znovu všechny síly.

	Sedmkrát musela zatlačit, než z ní dítě vyklouzlo. Napřed zaslechla jen tichý zvuk, ale vzápětí se dítě rozkřičelo naplno. Neměla čím odstřihnout pupeční šňůru a z posledních sil vytlačila plodové lůžko. Svlékla si šaty, aby mohla děťátko do něčeho zabalit. Než ho ovinula do květovaných šatů, sáhla mu mezi nožičky. Ultrazvuk ukázal správně – byl to chlapec. Můj první syn, pomyslela si a pocítila štěstí.

	Vtom se rozevřely dveře sklepa. A hrubá ruka, kterou jindy sotva zahlédla, se k ní natáhla. Agnes byla oslněná světlem z chodby, ale vnímala kontury muže. Poprvé vešel do místnosti. S hrůzou viděla, že se k ní blíží, a nevěděla, co má dělat. Instinktivně se stáhla dozadu. Tělem se tiskla do rohu místnosti v zoufalé snaze najít úkryt. Dítě svírala stále křečovitěji. Sehnul se k ní a rozevřel jí prsty, jeden za druhém. Agnes se pokoušela bránit, ale nezbývala jí už žádná síla. Zoufale přihlížela, jak muž zvedl jejího syna k sobě i s plodovým lůžkem, vyšel ven a zamkl za sebou dveře. Za šedesát vteřin ztratila syna a nemohla proti tomu ani protestovat.

	Chtěla křičet, ale už ze sebe nevydala ani hlásku.

	 


 

	Hlavou mu projela hrozná bolest, až sebou škubl. Bušilo mu v ní, a když se pokusil otevřít oči, okamžitě toho litoval. Světlo už tak příšernou bolest násobilo. Rosenlund se pokoušel pomalu na světlo přivyknout mžouráním, a když oči konečně otevřel, viděl před sebou světle modrou draperii.

	Hledal pohledem někoho, koho by znal, ale neuspěl.

	Stěny byly světle žluté a on ležel ve zvýšené posteli, zakrytý žlutou dekou. Prostředí bylo jasně nemocniční a Rosenlund marně uvažoval, co tu dělá. Postupně se mu vynořovaly vzpomínky z tmavého sklepa. Vzpomněl si, jak tam vnikl s baterkou v ruce a sáhl na dveře, které ale byly zamčené. A pak všechno zčernalo. Na zlomek vteřiny pocítil paniku, že nenapíše svůj skvělý článek. Nejspíš ho od Agnes dělily jen dveře. Jednoduše klopýtl na frontové linii. Na cestu ze sklepa do nemocnice si nepamatoval, ale předpokládal, že ho sem stěží dopravil únosce. Neměl žádné ponětí o čase a nevěděl, koho se zeptat.

	Strašně ho rozčilovala představa, jak blízko byl vyřešení dramatu. V životě by ho nenapadlo, že je za vším neznámý nevlastní bratr. Otázkou zůstávalo jen to, kam Agnes ukryl. Nejspíš už je mrtvá a zahrabal ji na zahradě.

	Pokusil se zvednout, ale nešlo to. Vůle byla jedna věc, ale tělo stávkovalo. V posteli se ani nepohnul.

	Vtom zahlédl červené světélko a stiskl tlačítko, aby přivolal personál. Objevila se sestra.

	„Mohl bych dostat napít?“

	Dostal kalíšek s vodou a tabletku, nejspíš na tlumení bolesti. Strašně ho svědilo na čele, ale když natáhl ruku, aby se mohl poškrábat, zjistil, že má hlavu ovázanou. Rána musela být hodně silná, pomyslel si překvapeně.

	Čas plynul a Rosenlund se propadl do spánku. Když se zase probudil, seděla u jeho postele policistka. Vlasy měla vyčesané do tvrdého uzlu a budila respekt. Vážně na něho pohlédla.

	„Promiňte mi, že jsem vás vzbudila.“ Na několik vteřin podlehl nejistotě. Zavřel oči a uvažoval, co se dozví o Agnes. Je mrtvá, nebo živá? Měl pocit, že policistka mu řekne něco, co slyšet nechtěl. Čím déle mlčela, tím silněji tušil, že to nic dobrého nevěstí.

	„Jmenuji se Lisa Moghimiová a ráda bych vám položila několik otázek,“ řekla nakonec.

	„Našli jste Agnes?“ vyhrkl.

	„Ne. U Simona Aspa jsme po ní nenašli nejmenší stopu. Ale ráda bych věděla, proč jste vnikl dovnitř.“

	Nechápavě na ni zíral. To přece není možné! Přece byl tak blízko. Kdyby se dostal za ty zamčené dveře, celé drama by vyřešil. Propásl nejlepší příležitost svého života.

	Zalitoval, že se vůbec probudil. Jak to právě vypadalo, stejně dobře mohl zemřít. Měl po kariéře. Usoudil, že nejlepší bude kremace v papírové rakvi a popel nechá rozptýlit tam, kde se cítí doma. Jediným takovým místem je práce, pomyslel si sarkasticky, a pocítil úzkost. Nikoho v redakci by jeho popel nezajímal. Je dost smutné, že jiné místo ho nenapadlo. Nejspíš ho kolegové spláchnou do potřísněné toalety pro zaměstnance.

	Jednoduše se na smrt vykašle, a až ten den přijde, nebude problém kam s ním řešit. To budou za něho muset jiní.

	Rosenlund v nemocničním lůžku zodpověděl policistčiny otázky. Když mu poděkovala a odešla, pocítil osamělost. Je neúspěšný a opuštěný a klidně by mohl vystupovat jako statista v animovaném filmu Spláchnutý.

	Dál se trýznil zkoumáním svého soukromí. Nikdy neměl dítě, nikdy po žádném netoužil. Věděl, že by to ohrozilo jeho profesní kariéru. Ale v tomto okamžiku převládl pocit, že o něco přišel. Jaký on měl život? Vlastně dost smutný. Bydlel v hnusném špinavém bytě a všechen čas věnoval práci. A kdo mu za to poděkuje? Vůbec nikdo.

	Kdo ho v domově důchodců vyveze v kolečkovém křesle na procházku? Jen ten, komu za to zaplatí.

	Rosenlund si dál rozdíral rány. Až bude v důchodu, zůstane úplně sám a bude prosit, aby směl přijít do redakce a redigovat žebříček sportovních výher. A to jen proto, aby se cítil trochu potřebný a zaměstnaný. Po pětašedesáti už na něho nebude čekat nikdo jiný než poslední věrná – smrt.

	Navzdory bolesti se vyhrabal z postele a zašel na toaletu. Čistou náhodou se zahlédl v zrcadle, a až se otřásl, když si uvědomil, že se před chvílí utápěl v sebelítosti. Nemocniční prostředí k tomu zjevně nabádalo. Musel se vysmát svému chvilkovému poblouznění, že smyslem života jsou děti. Život je práce, nebo práce je život – platí obojí. Přesto ho úplně neopustila myšlenka na to, jaký by byl Rosenlund junior. Prostě po čertech dobrý kriminální reportér – o tom nepochyboval.

	 


 

	Sluneční paprsky pronikaly tmavými brýlemi proti slunci a po dlouhé době, kdy nevycházela z domova, špatně viděla. Rozhodla se, že půjde na procházku po vyasfaltované cestě vedoucí kolem moře. Hrozně je už postrádala. Ucítila vůni řas a nitrem se jí šířil pocit bezpečí. Pobyt venku jí vlil novou energii do žil. Byla zvyklá při chůzi mávat rukama, ale teď pevně držela kočárek a to pro ni byl nový zážitek. Přes držadlo visela taška stejného designu s potřebami pro dítě.

	Všechno naplánovali do nejmenšího detailu. Kočárek objednali a přivezli jim ho domů dlouho před předpokládaným datem porodu. Procházela se stezkou pro kola a obdivovala divoké šípkové keře. Na hladině nebyly vidět žádné lodě, ale zato spousta racků a volavek.

	Gunilla se usmívala na svůj milovaný Brantevik. Hřála ji skutečnost, že městečko konečně v míru opustili zvědaví novináři a další média. Uprostřed euforie jí někdo nečekaně stiskl rameno, až poskočila překvapením. To poslední, co si přála, bylo setkání s někým známým. Dávná kolegyně z minulosti tu stála se zvědavým pohledem.

	„Promiň, nechtěla jsem tě polekat.“

	„Ech…, byla jsem zamyšlená. Ahoj Anette, dlouho jsme se neviděly.“

	„Gratuluju ti. Bála jsem se, jestli se něco neděje, když jsem tě tak dlouho nezahlédla. Jak se ti daří?“

	„Skvěle. A co ty?“

	„Všechno je jako obvykle. A co máš?“

	Gunille otázky nebyly příjemné a přála si jen, aby se mohla co nejdřív rozloučit.

	Kousla se tvrdě do rtu, až na jazyku ucítila krev.

	„Vlastně to vidím, holčičku,“ rozplývala se nadšením Anette a ukázala na růžovou krajku na oblečení děťátka. „Pamatuji se, když se narodil Pelle. Jen pořád spal,“ rozesmála se přítelkyně, která měla zjevnou chuť si povídat. „Je zdravá? No, jistěže je, jak se můžu tak hloupě ptát?“

	Gunilla ji už dál nedokázala poslouchat. „Má deset prstíčků na ručičkách i nožičkách,“ řekla ve snaze zažertovat.

	„To je dobře, že je všechno v pořádku. Měla jsem už trochu strach. Člověka napadne ledacos.“

	Gunilla chápala, že to přítelkyně myslí dobře, ale byla opatrná. Dítě naštěstí spalo, takže ho nemusí předvádět. Bylo zřetelnou kopií svého otce, a i když to nebylo moc pravděpodobné, někdo by si mohl dát dvě a dvě dohromady. Gunilla se snažila, aby hovořila uvolněně a přirozeně. Ve skutečnosti by nejradši v panice ječela.

	„Jednu chvíli to bylo kritické, takže si mě nechali v nemocnici déle,“ statečně lhala a chtěla pokračovat v chůzi. „Probudí se, když se kočárek zastaví,“ omlouvala se. Anette ji ale zjevně nehodlala pustit.

	„Můžu se dnes později zastavit s dárkem?“ zeptala se.

	Ani za nic! Gunilla těžko ovládala nevoli. Ale místo hysterie zvolila jinou taktiku. Zasmála se a zrychlila.

	„To je od tebe milé, ale dnes to rozhodně nejde. Někdy ti zavolám,“ slíbila a odcházela. Anette ji sledovala nechápavým pohledem. „Řekla jsem něco špatně?“ volala za ní.

	Gunille se zrychlil pulz a cítila, jak se jí rudé skvrny z tváří a krku šíří po celém těle jako vždycky, když je ve stresu. Nedokázala je potlačit.

	„Ne, ale trochu spěchám. Pozdravuj doma,“ snažila se bývalé kolegyně zbavit.

	Anette to konečně pochopila a Gunilla v zádech cítila její zklamaný pohled.

	„Pozdravuj Maxe a ještě jednou gratuluju,“ křičela za ní a vydala se na opačnou stranu jako odkopnutý pes.

	Poslední dobou prožívala Gunilla peklo. Bez debat. Každý mluví o tom, jak se život po příchodu dítěte změní k lepšímu, ale to vůbec nesouhlasilo. Nikdy už nic nebude jako dřív.

	Vítr od moře čerstvě vál a voněl domovem. Gunilla srovnala přikrývku kolem malého zázraku. Pocítila jakýsi mír. Všechno nakonec dopadlo tak dobře, i když to na začátku vypadalo beznadějně. To nejdůležitější teď měla a časem se jí dítě jistě bude podobat, přinejmenším chováním a návyky.

	 


 

	Celý den ho obtěžovala strašná bolest hlavy, cítil v ní napětí a bušilo v ní. Lars Räffel si uvědomil, že mu bude ještě hůř, když bude stále pracovat ve dne v noci. Čas vynaložený na případ Agnes nepřinesl žádný užitek. Dva potenciální pachatelé byli za mřížemi, ale oba urputně vinu popírali. Willymu Hansenovi nemohli prokázat žádnou souvislost s Agnes, stejně jako Simonu Aspovi. Räffel sám ve skutečnosti pochyboval o tom, že někdo z nich je vinen. Únavou začínal vidět dvojitě.

	Vzal si několik hodin volna na ujasnění myšlenek. Třeba objeví jiný úhel pohledu. Mnoho důležitých záležitostí musel zatím odložit kvůli tomu, na čem v poslední době tak intenzivně pracoval. I když na to často zapomínal, existoval ještě i jiný život kromě povolání. Na seznamu jeho povinností byla banka a pošta a obojí rychle vyřídil. Dál tam měl poznamenané vrátit golfové vybavení a zastyděl se, že ho měl půjčené tak dlouho. Věděl, že Max Samuelsson je na golfu závislý, a jistě už toužil po svých nových věcech, které mu tak velkoryse zapůjčil. Räffel teď na golf čas neměl, ale nechtěl už dál bojovat se špatným svědomím, že věci dosud nevrátil. Pohrával si s myšlenkou, že by si něco podobného také koupil, protože jeho staré hole už nahlodal zub času. Na druhou stranu se na něco mohl vymluvit, když byl neúspěšný.

	Jako mnohokrát předtím zahnul do Lodní ulice a nedovoleně zaparkoval před přítelovým cihlovým domem. Max byl ohnutý nad svým vysoce ceněným autem a umýval registrační číslo. Vypadalo to málem slavnostně, jako by se mu dvořil. Räffel vyskočil ze svého vozu a přes rameno táhl vybavení k jejich společnému koníčku.

	„Ahoj Maxi,“ zavolal a Max se vyděsil, asi jako by se mu zjevila jeho mrtvá matka.

	Räffel se musel rozesmát.

	„Larsi, tys mě strašně polekal,“ vykřikl Max a vyždímal houbu. „Stihl sis to vyzkoušet?“

	Räffel vyprávěl, že si na všechno alespoň sáhl, když už hrát nestačil. Chvíli si povídali, ale přerušil je déšť.

	„Pozveš mě na kafe? Už jsme ho spolu dlouho nepili,“ řekl komisař a Max přikývl. Konečně bude moct povídat i o jiných věcech než jen o práci.

	„A jak je Gunille? Teď někdy to čekáte, že?“

	V duchu si gratuloval, že si na to vzpomněl.

	„Ty jsi neslyšel, že jsem se stal otcem? Copak jsi nedostal esemesku?“ zeptal se Max se zjevnou hrdostí.

	„To jsi mi nemohl o takové události zavolat? Na esemesky se člověk spolehnout nemůže,“ pravil Räffel ukřivděně a s jistotou věděl, že mu žádné sdělení od přítele nepřišlo. Spolkl zklamání. „Tak to ti moc gratuluju, kdybych to věděl, přinesl bych krabici doutníků,“ pokračoval a bouchl Maxe do zad. „A co máte?“

	„Holčičku,“ zasmál se Samuelsson a vypadal přešťastně.

	„To je nádherné. Je Gunilla doma?“

	„Ne, šla na první vycházku s kočárkem. Asi tu brzy bude.“

	„A v takové chvíli umýváš auto? Copak si neuvědomuješ, že jsou v životě důležitější věci?“

	„A to mi říkáš právě ty,“ durdil se Max.

	Vešli do domu a Räffel se usadil u kuchyňského stolu.

	„Máš chuť něco sníst?“ zeptal se Max, jako by mu četl myšlenky.

	„Ano, moc rád něco zakousnu.“

	Komisař se u Samuelssonů cítil jako doma. Měli příjemný domov, který mu připomínal jeho vlastní, a vsadil by se, že obě rodiny měly stejné kostkované záclony.

	Max měl nějaký problém s přípravou filtru a on zatím nepřítomně listoval v novinách. „Poslyš, podívej se na ten inzerát na straně šestnáct, který jsem zakroužkoval. Uvažuju o přívěsném vozíku,“ povykoval Max a zaklel, když se mu podařilo kávu rozlít na podlahu i kalhoty.

	„Zatraceně, musím se jít převléknout.“

	„Dobře, ale já o přívěsech nic nevím. Je cena přijatelná?“

	„Ne, ale vždycky jde trochu usmlouvat,“ volal Max ze schodiště.

	V tom okamžiku Räffelův pohled čistou náhodou spočinul na úmrtním oznámení v sousedství inzerátů. Vyhlédl z okna a viděl registrační číslo Maxova vozu. Znovu pohlédl na Ingridino oznámení. Pomalu se mu vracela slova jejího manžela Bosseho, když se zmínil o tom, co jeho teď zemřelá manželka viděla téže noci, kdy zmizela Agnes.

	Nějaký vůz na moment zastavil před naším domem a Ingrid si všimla, jak prudce se zase rozjel. Nemohla to auto popsat líp, než že bylo tmavé a velké.

	Räffel zůstal, jako když do něho udeří hrom. OSA 8/9, ta šikmá čárka přece znamenala jedničku. Jak to, že to nepochopil? Přesně tato kombinace stála na Maxově autě před oknem. Velké tmavé auto. Ale znamená to něco?

	Hlavou mu probíhaly události poslední doby. Nejdřív bláznivý Kenny Suknička, který tvrdil, že viděl Maxovo auto mizet ohromnou rychlostí od přístavu v ten večer, kdy Agnes zmizela. Pak slova Bosseho Bomana. A nakonec i Maxovo vlastní vyprávění, že se setkal s Marií a zašil jí ránu na hlavě. Bylo to příliš mnoho náhod.

	Hlad i chuť na kávu ho přešly. Nevěděl, co má dělat. Pro svou teorii by potřeboval nějaké důkazy. Slyšel, že Max v koupelně nahoře pouští vodu a kleje. Jistě potrvá nějakou minutu, než sejde dolů, a jejich schody vrzaly dostatečně na to, aby byl včas varován. Šel k vařiči, u něhož ležel kalendář. Listoval v něm, jestli by nenašel nějaký důkaz. Současně zaslechl, že Max vyšel z koupelny. Stropem slyšel každý jeho krok.

	Bylo těžké něco najít, když nevěděl, co hledá. Rozhlédl se po kuchyni. Všechno vypadalo jako vždycky. Nahoře se rozhostilo ticho. Räffel bedlivě naslouchal, ale nic neslyšel. Šel si do lednice pro mléko, aby měl vysvětlení, proč nesedí u stolu. Mrazák a lednice stály vedle sebe a vypadaly stejně. Když ucítil mráz, uvědomil si, že otevřel špatné dveře. Chtěl je hned zavřít, ale uprostřed pohybu se zastavil. Měl pocit, že uvnitř jedním okem zahlédl něco podivného. Současně se na schodech ozvaly kroky a jemu na čele vyrazil pot. Tak tiše, jak dokázal, vytáhl jeden šuplík a ucouvl. Nebyl si na sto procent jistý, že vidí dobře, a musel zvednout tenkou dečku, která ležela kolem toho předmětu. Panebože, vypadalo to jako novorozeně. Na okamžik se mu zastavilo srdce. Odsunul tělíčko a spatřil další zmrzlé novorozeně. Rychle zásuvku zasunul a mrazák zavřel. Jistě to jedno bylo zmizelé dítě Marie Hansenové, ale co potom bylo to druhé?

	Nadechl se a pokusil se trochu vzpamatovat, když se ozval Maxův hlas.

	„Hledáš něco?“ Tón jeho hlasu se změnil.

	„Ano, mléko,“ odpověděl mírně Räffel.

	Musel napřít všechnu sílu, než se dokázal otočit. Bylo skoro nemožné vypadat, jako by se nic nestalo.

	„Copak ty si dáváš mléko do kávy?“ zeptal se podezřívavě Max.

	„Ano, ty ne?“

	„Ne, to snad víš.“

	Max se setkal s jeho pohledem.

	Räffel se nejistým krokem vrátil ke stolu a sedl si. Dostal kávu a slíbený sendvič a Max si proti němu sedl tak blízko, až ho málem slyšel dýchat. Čelo se mu zapotilo, ale s tím nemohl nic dělat. Připadal si bezmocný. Nemohl ani přivolat své kolegy. Místo, aby se nějak vymluvil, vyšel ven a zavolal posilu, udělal něco, co rozhodně neměl. Sepjal ruce, naklonil se přes stůl a zadíval se na svého přítele.

	„Maxi, jsi jeden z mých nejbližších přátel. Nechceš mi něco říct?“

	 


 

	Poznámkový blok, který držel v ruce, byl potrhaný. Kenny Suknička si zapisoval, kdy Gunilla a Max vyšli z domu a vrátili se zpět. Teď musel udělat další sloupec pro komisaře Räffela, který vešel s Maxem dovnitř. Byla to první návštěva za hodně dlouho. Výhoda bydlení proti manželům Samuelssonovým spočívala v tom, že je mohl sledovat. Nevýhod bylo o to víc. Kenny neměl rád Maxe, protože rozbil jeho chlapecký sen o životě s Gunillou. Dokud byla sama, mohl doufat, přinejmenším teoreticky. V praxi bylo hotovou utopií, že by na něho jen pohlédla. A když jednou na jejím levém prsteníčku zahlédl zlatý prstýnek, vzdal se naděje. Pak mu zbývalo už ji jen zdvořile pozdravit, když se náhodou potkali. Být jejím sousedem bylo utrpení.

	Nenávist k Maxi Samuelssonovi každým dnem rostla. Kenny věděl, že vážený lékař je pokrytec. Měl pověst úžasně velkorysého člověka, ale Kenny ho prohlédl. Max neudělal nic, na čem by nevydělal. Kromě toho Kenny zaslechl nějaké řeči a pochyboval, že Max svůj majetek získal čestným způsobem. Byl si jist, že to nebyly jen tak obyčejné léky, které Max tajně po večerech prodává. Možná že něco podivného dělá právě teď. Räffel vypadal vyčerpaně a jistě potřeboval něco na uklidnění.

	Kenny bydlel v Lodní ulici tak dlouho, co pamatoval, a udivilo ho, když takový pár jako Samuelssonovi se rozhodl nastěhovat právě sem. Místo nebylo příliš atraktivní a domy z osmdesátých let se moc neprodávaly. Kenny by spíš čekal nějaký honosný dům v Rackové ulici v sousedství moře s privátním hřištěm a tenisovým kurtem. Když však byl na prodej dům v Lodní, koupili ho a Kenny si musel zvyknout vídat svou neopětovanou lásku v náručí toho nepříjemného chlapa.

	Brzy po nastěhování se začaly dít zvláštní věci. Uprostřed noci nebo časně ráno se u Maxe objevovali podivní lidé. Kenny nevěděl, o co jde. Jednou věcí si ale byl jistý. Návštěvy skončily se zmizením té těhotné ženy. Tak to zůstalo dodnes. Když Kenny zjistil, že se Gunilla neobjevila dlouho venku, začal si zapisovat, co se děje v protějším domě. Napřed ho napadlo, že Max něco Gunille udělal, a nemohl strachem spát.

	Teď ale poprvé po téměř dvou týdnech vyšla ven. S kočárkem. To mu připadalo moc podivné.

	Kenny si byl na devadesát procent jistý, že nikdy neodjela do porodnice porodit dítě. Těhotná byla, to ano, ale domníval se, že ženy rodí v porodnici, a ne doma. V každém případě si oddechl, když viděl, že žije.

	Ale něco se v rodině dělo, to bylo zjevné z její nervozity. Kenny věřil, že měl pravdu, když hned příští den označil za pachatele Agnesina zmizení Maxe Samuelssona. Jenomže policista Räffel byl doktorův přítel a neměl chuť Kennyho vyslyšet. Vinu se snažil hodit právě na něho. Svět je žalostně nespravedlivý. Pořád mu někdo šlapal na paty.

	Kenny zahořkl. Kdyby policii více důvěřoval, mohl by jí říct o svém pozorování, ale neměl nic konkrétního a nechtěl, aby se mu znovu vysmáli.

	A pokud jde o policii – proč je Räffel uvnitř tak dlouho? Pohlédl na hodinky a zjistil, že do domu vešli před více než hodinou. Seděl tu a zíral, a nic se nedělo. Kdyby Räffel opravdu jen přivezl golfové hole nebo kdyby šli navzdory počasí hrát, odešli by už dávno. Nebo tam jen seděli u kafe a žvanili o svých nových motorových člunech? Kenny byl tak netrpělivý, až ho svědilo celé tělo. Co má dělat? Nevěděl tak ani tak, ale zvědavost nakonec zvítězila a rozhodl se k domu připlížit a zjistit, o co jde. Jen se projde po Samuelssonově pozemku a nahlédne do okna – nic dalšího. Právě když chtěl opustit místo u okna, přiblížil se nějaký soused. Kenny se na okamžik vžil do akčního filmu a rychle se vrhl za záclonu, aby ho nikdo neviděl. Pátrání ho navíc vyčerpalo a musel se před cestou ven trochu posilnit. Ale pak už nebyla jiná možnost. Svědění po těle se stupňovalo, jako by po něm lezli škvoři. Vyšel zadními dveřmi z verandy a dával pozor, aby ho nikdo nezaslechl. Ulice byla prázdná a rychle ji přeběhl na druhou stranu. Prošel sousedův pozemek a nahlédl do okna.

	Nic zajímavého.

	Vejít dovnitř domovními dveřmi bylo vyloučené. Jeden muž to udělal před ním a dosud nevyšel ven. V okamžiku, kdy se chtěl podívat do obývacího pokoje, zaslechl výstřel a padl dozadu do záhonu růží. Rána byla ohlušující, proto si nejdříve myslel, že zasáhli jeho, ale pak si uvědomil, že není zraněný. Rozhlédl se kolem sebe, jestli si výstřelu všiml někdo jiný. Ale zřejmě se venku v dešti motal dobrovolně jen on sám. Soused, který se objevil před chviličkou, byl dávno pryč. Kenny se opatrně zvedl a odvážil se nahlédnout do okna. Možná riskoval, že ho někdo zastřelí. Zvedl pohled nad rám a viděl, že Lars Räffel leží v podivné poloze na podlaze. Sevřel se mu žaludek, když spatřil na zemi a na gauči krev. Ze svého úhlu Maxe neviděl, ale to ho vyděsilo ještě víc. Co jestli ho ten šílenec v okně zahlédl?

	Kenny zareagoval bleskově. Místo, aby vzal nohy na ramena a utekl, proběhl kolem domu a zkusil dveře od verandy. Byly odemčené.

	 


 

	Takže takhle to skončí, kulkou do těla. Räffel si nestačil pomyslet nic jiného, než ho výstřel zasáhl. Podařilo se mu sice vrhnout na zem, ale cítil, že dostal zásah. Krev se mu valila z čela. Když se otočil, Max změnil podobu a byl z něho alkoholik Kenny Suknička.

	Teprve za okamžik si uvědomil, že Kenny opravdu stojí ve dveřích na verandu a vyděšeně na něho zírá. Všiml si, že se natáhl po golfové holi.

	Vtom uviděl v pokoji znovu lékaře, stále s pistolí v ruce. Räffel se snažil odkulit na stranu.

	Max plakal.

	„Promiň, ale já musím,“ řekl a namířil na něho opět zbraň. Räffel nemohl dělat nic jiného než zavřít oči.

	Pomyslel na své dcery a manželku. Mnohokrát mluvili o rizicích jeho povolání a nikdy by mu neodpustily, kdyby věděly, jak neopatrně a hloupě se zachoval. Max Samuelsson byl poslední člověk na světě, kterého by označil za pachatele. Nedávalo žádný smysl, že jeho golfový spoluhráč a přítel, s nímž chodíval na večeři, má na svědomí poslední události v Branteviku. Tiše litoval své důvěřivosti a zadoufal, že za chvíli už o ničem nebude vědět. Ale výstřel nepřicházel. Pootevřel oči a zahlédl, jak se Kenny rozmáchl a praštil lékaře golfovou holí. Ten zavrávoral a upadl, nabitá pistole mu vypadla z ruky a přistála u Räffela. Pevně ji uchopil a setkal se s Maxovým zoufalým pohledem.

	Räffel se pracně vyškrábal na nohy a lékařovy ruce spoutal pomocí svetru ležícího na opěradle pohovky. Dal si záležet na hodně pevných uzlech a vyhnul se pohledu na bývalého přítele. Kenny seděl jako zkamenělý na zemi a tápal po placatici v kapse vesty. Max zavřel oči a mlčel.

	Räffela oslepovala krev, která mu crčela z hlavy, a problém vyřešil tak, že roztrhl ubrus ze stolu a hlavu si obvázal. Raději se nesnažil zjišťovat, jak těžké má zranění.

	Jakmile Maxe svázal, zavolal posily a požádal o poslání záchranek, nejméně dvou. Pak se se studem a současně s vděčností otočil ke Kennymu.

	„Kenny, mám vám toho hodně co říct, ale nejdřív vás musím požádat o pomoc: Nespusťte z Maxe oči.“

	Kenny přikývl.

	Komisař sešel po schodech do sklepa a modlil se, aby nebylo příliš pozdě. Těžkými kroky zamířil ke dveřím a stiskl vypínač. Místnost úplně vzadu měla izolované dveře, které nešly vykopnout, a dole bylo háčkem zajištěné malé okénko.

	Vrátil se nahoru a zatřásl Maxem. „Kde je klíč?“

	Lékař odevzdaně ukázal na pravou kapsičku. Räffel do ní sáhl a vytáhl svazek klíčů.

	„Který?“ zeptal se.

	Max ukázal na jeden označený modrým plastem.

	Räffel chtěl něco říct, ale pak jen potřásl hlavou a spěchal zpět. Otočil klíčem, aniž věděl, co ho čeká.

	Do nosu ho udeřil silný zápach – musel si nos ucpat.

	Páchlo to tu starou krví a výkaly. Pohled to byl šílený. Räffel zůstal stát jako zkamenělý a zíral na všechny rozbité talíře se zbytky plesnivého jídla. Krev byla všude. Uprostřed podlahy malé místnosti ležela nahá Agnes, stočená do klubíčka. Nehýbala se.

	 


 

	Po půlhodině čekání už Gunille bylo jasné, že něco není v pořádku. Stála a podupávala před novou školou tak, jak se domluvili. Nedokázala potlačit vzrůstající úzkost. Co bude dělat? Sužovala ji nerozhodnost, ale na druhé straně tušila, že by měla spěchat. Místo toho, aby udělala to, na čem se domluvili – jít co nejdál pěšky a pak nastoupit na autobus do Simrishamnu a zmizet – se obrátila k domovu do Lodní ulice. Ve vzduchu cítila problémy a tušení s každým krokem narůstalo. Hodně si toho vzala s sebou do kočárku, ale deštník ne. Když odešla z domova, svítilo slunce, ale to se rychle změnilo. Navzdory vnitřnímu přesvědčení zamířila v dešti k domovu. Zvědavost zvítězila nad rozumem. Děťátko naštěstí spalo. Šla stále rychleji a déšť ani nevnímala. Když minula dětské hřiště a zahnula k Lodní ulici, zastavila se a obrátila se zpět k hřišti, aby nepadla do léčky.

	Tohle se stát nemělo.

	Život byl krásný až do té hrozné události. Dítě bylo její záchranné lano, spása z nepříjemného života. Bez dítěte nebyl život. Všechny roky, kdy se snažili, aby otěhotněla, se na jejich vztahu podepsaly. Neplodnost byla trest, který by nepřála ani svému nejhoršímu nepříteli. Naděje a zoufalství. A pak najednou otěhotněla a svět se proměnil v rajskou zahradu. Děťátko se vyvíjelo a ultrazvuk ani zkoušky plodové vody neukázaly žádné odchylky, i když jí už bylo třiačtyřicet. Na příchod dítěte se nachystala do nejmenšího detailu a s láskou připravovala dětský pokojíček. Život k ní byl laskavý až do onoho dne koncem těhotenství, kdy ucítila v zádech nepříjemný tlak, který nemizel. Max nebyl doma a na mobil neodpovídal. Neměla čas ho hledat. Došlo k samovolnému porodu. Nestačila ani dojít do postele. V šoku porodila dítě na koberci v ložnici. Holčička byla modrá a nekřičela. Gunilla s ní nejdřív opatrně třásla, pak čím dál víc, ale bezvýsledně. Ani nevěděla, jak dlouho trvalo, než se Max konečně vrátil. Ležela ve tmě a třásla se pláčem. Žal se proměnil ve zlobu, když pomyslela na svůj osud. Cítila se podvedená a okradená o své štěstí. Byla to Maxova vina, že dítě zemřelo, protože tu nebyl a nezachránil ji. Pamatovala si jen, že když přišel, řekla mu, že musí najít řešení. Jsi doktor, tak ji probuď, zachraň ji. Udělej něco! Vrať mi zpět mé dítě!

	Jenomže to nešlo. Její zloba vůči Maxovi narůstala. Chce mít dítě! Za každou cenu! Potácela se v temnotách do chvíle, než měla v náručí teplé žijící dítě. Max ho vykouzlil. Nevěděla, jak dlouhý čas uplynul, jen že její život znovu nalezl smysl. Max udělal, co po něm chtěla, a v ní se vzedmula vlna euforie. To jí stačilo, víc ji nezajímalo. Musí si všechny problémy vyřešit sám, to je jeho starost. Řekl jí, že to udělal z čisté lásky. A z vypočítavosti, dodala si Gunilla v duchu.

	Jen jedna maličkost nesouhlasila. Čekali holčičku a všichni to věděli. Ultrazvuku se nemohla vyhnout a teď se proklínala, že všem známým vykládala o tom, že budou mít holčičku. Nakoupila i růžovou výbavičku, oblečení a čepičky.

	Dosud šlo všechno dobře. Nepotřebovala dokonce ani lhát Anettě, která brala za dané, že je to holčička, a to jen proto, že je oblečená v růžovém.

	Gunilla byla překvapená, jak to fungovalo. Dokonce začala i kojit. Nebyla ráda, že zbytečně zemřela jedna nevinná žena a její nenarozené dítě, to jí opravdu trochu vadilo. Ale jediným způsobem, jak jít dál, bylo zavřít před vším oči. S Maxem moc nemluvili o tom, co se vlastně stalo, ale nebyla tak hloupá, aby nepochopila, že ho potkala ta chudák Marie Hansenová. Správná žena na špatném místě. Stejně jako Agnes Malmová.

	Nit myšlenek se jí přetrhla, když zahlédla několik policejních aut a záchranek zahnout z Plavební ulice. Zastavily před jejich domem. V panice si přitáhla dětský kočárek, aby si byla jistá, že ji nikdo neuvidí. Zašla na sousední pozemek a zadívala se k jejich domu. Policie a zdravotnický personál vešel dovnitř a někdo jiný zase ven. Kdo to je?

	Kenny Suknička.

	Gunille se zastavilo srdce a pak se jí zase prudce rozbušilo, když uviděla vyjít svého muže s rukama za zády. Vypadal naprosto zničeně a zahanbeně. Za ním se vynořil statný muž s jejím ubrusem kolem hlavy.

	Panebože, to je Lars Räffel.

	Není to tak dávno, co u nich byl komisař se svou příjemnou manželkou na návštěvě a ochutnávce několika francouzských vín. Dnes sotva šlo o společenskou záležitost, tím si byla jistá. Ubrusem prosákla krev. Zdálo se, že Max zraněn není, měl ale ruce v poutech.

	Saniťáci vynesli na nosítkách Agnes. Obličej měla něčím zakrytý a těžko říct, jestli žila. Nehýbala se a to málo, co Gunilla zahlédla z její bledé kůže, odpověď nedávalo. Naložili ji a odjeli, bez modrých světel.

	Gunilla cítila úzkost. Zašilhala k ukrytému kočárku a viděla, že chlapeček stále spí. Ztratí ho? O jedno dítě už přišla a neuměla si představit, že by se to stalo znovu. Rychle všechno zvážila a rozhodla se, že nejchytřejší bude zacouvat do zahrady, aby ji nikdo neviděl, a počkat, než odjedou policejní auta. Jestli bude mít štěstí, Kenny odjede s nimi na policejní stanici. Jinak byla ulice prázdná.

	S žalem v srdci sledovala, jak se po ní Max rozhlédl, než ho postrčili do auta.

	Sbohem, šeptala si tiše. Díky za to, co jsi pro mě udělal. Teď mám všechno, co jsem potřebovala. To bylo naposled, kdy ho zahlédla. Musí opustit Brantevik i manželství s Maxem a zmizet. Jiné řešení neexistovalo. Nikdo jí nikdy nesmí dítě vzít. Udělá pro něj všechno.

	 


Epilog

	Nicola nechtěla usnout. A není divu, vždyť zítra bude mít čtvrté narozeniny. Zavřela oči a po pěti vteřinách je otevřela.

	„Už jsem spala. Dostanu dort?“

	Agnes se na ni trpělivě usmála a znovu ji přikryla dekou, kterou dívenka ze sebe shodila.

	„Nicolo, teď musíš spát,“ řekla už po jednapadesáté.

	„A určitě pak dostanu dort?“

	„Hned zítra ráno, slibuju.“

	Holčičce se oči proti její vůli zavřely a Nicola konečně o hodinu později usnula. Agnes si oddechla. Měla ještě dost práce s přípravou oslavy. Především musí zabalit skládačku, panenku a šatičky pro princeznu. Tobbe věděl, kde je uložen dárkový papír, ale byl právě na tenise. Mohl by být ve skříni v hale. Agnes prošla kolem zrcadla a zastavila se. Viděla, že stopy po těhotenství zmizely. Od dramatického porodu ve sklepě uplynulo skoro půldruhého roku. Zavřela oči a znovu celou scénu viděla před sebou. Srdce se jí sevřelo při vzpomínce, jak do sklepní místnosti vešel Max Samuelsson a odnesl Adama.

	Max Samuelsson sedí pod zámkem, ale jistě ho za chvíli zase pustí jako všechny ostatní zločince, pomyslela si nenávistně. Všechno sváděl na svou zmizelou ženu, která jím údajně manipulovala. Agnes nevěděla, co si o tom má myslet. V každém případě byl soudní proces dávno ukončen. Ulevilo se jí. Odškodnění použila na léčbu a rehabilitaci. Pokud ještě nakonec něco zbude, tím líp. Štěstí ovšem koupit nejde. Agnes dobře věděla, že je dosud jen na začátku dlouhé cesty zpět k normálnímu životu, ale den ze dne to bylo lepší.

	Roličky barevného dárkového papíru musí být zřejmě uložené někde jinde.

	Minula Nicolin pokoj a šla dál k Adamovu. Váhavě se zastavila přede dveřmi a uvažovala, jestli se odhodlá překročit práh. Ano, zvládne to. Chtěla hned zase odejít, ale nakonec se na chvíli posadila v křesle připraveném pro kojení.

	Sotva se odvážila pohlédnout na dětskou postýlku. Vlastně ani nemusela, protože věděla, že bílé povlečení a barevná fantastická zvířátka leží na místě stejně jako před osmnácti měsíci, kdy nic netušící připravovala postýlku svému synáčkovi.

	Zpočátku Agnes připadalo strašné, že dítě mohla pochovat jen několik krátkých okamžiků, ale časem byla ráda, že alespoň chvíli mohla být se svým synem. Vzniklo mezi nimi pouto. Věděla, že by ho poznala. Ale neodvážila se doufat, že ještě někdy ucítí vůni jeho kůže. Litovala se.

	Tobbe se s tím vyrovnal dobře, až moc dobře. Nechápala, že neztratil hlavu, neroztloukl byt, nebo přinejmenším alespoň skleněnou vázu. Vysvětlil jí, že se musel držet kvůli rodině. Věděl, že ona se musí vyrovnávat se strašnějšími zážitky. Agnes si nebyla jistá, jestli s ním souhlasí, ale celou dobu tvrdil, že není schopen o chlapci mluvit. Zřejmě se oba nacházeli na hraně svých možností.

	Tobbe jí po celou dobu poskytoval stoprocentní pozornost a oporu a ujišťoval ji, jak je nesmírně šťastný, že ji má zpět. O Adamovi nemluvil. Policie vyšetřování zastavila a Adam se stal jen jménem na seznamu pohřešovaných osob. Pro Agnes to ovšem bylo jiné. Těžko se smiřovala s tím, že se nedozví, co se s chlapečkem stalo. Šlo o její vlastní dítě, které mělo matku, otce a starší sestru. Všem chyběl.

	Agnes trpěla pokaždé, když pomyslela na to, co Gunilla Samuelssonová právě teď dělá s jejím synem. Žijí někde běžným životem? Sedí na pískovišti a dělají bábovičky?

	Nejspíš jí dokonce říká „maminko“.

	Agnes zapomněla na přerušené přípravy oslavy a škubla sebou, když bouchly dveře od bytu. Tobbe přišel domů a překvapeně hleděl do pootevřených dveří. To bylo poprvé, kdy ji tu od únosu našel.

	„Je to dobře, že tu sedíš?“ zeptal se neklidně.

	Osušila slzy a pohlédla na něho.

	„Ne. Ale myslím, že se musím odvážit na něho myslet.“

	Tobbe vypadal žalostně a šel ji obejmout. Všimla si, že mu prokvétají vlasy.

	Políbil ji na čelo.

	„Máš všechen čas, který budeš potřebovat,“ řekl a nechal ji v klidu.

	Agnes klid opravdu potřebovala. Špatně se jí žilo s tím, že nemá chlapečka, kterého nosila v břiše a porodila. Policie se domnívala, že Gunilla zmizela v zahraničí. V souvislosti se zastavením vyšetřování všichni v jejím okolí uvěřili, že Agnes postupně akceptuje, že svého syna už neuvidí.

	Ale nebyla to pravda. Adam se musí vrátit domů, najít ho byla její prvořadá povinnost. Než vyšla z dětského pokoje, přísahala si, že sem Adam jednou vstoupí. Ať to stojí, co stojí. To bylo to nejmenší, co mohla matka pro svého syna udělat. Rozhodla se, že se naděje nikdy nevzdá.

	 


Poděkování

	Třicátý šestý týden je vymyšlený příběh. Nikdo z osob neexistoval jinde než v mé představě a já jsem si volně měnila události tak, aby dobře zapadly do mého příběhu. Například jsem v knize psala o restauraci Lapphörna tak, jak vypadala před renovací v roce 2008, kdy změnila jméno na Hörna v Branteviku. Branterögen otevřel venkovní obsluhu za rohem směrem k přístavu, o čemž jsem nepsala.

	Chci poděkovat mnoha lidem:

	
		Především svému fantastickému manželovi Tommymu Sarenbrantovi, který mi dává všechno a ještě něco navíc. Mimo jiné i naše krásné dcery Kharmu a Kenzu (které o dění v této knize naštěstí nic nevědí).

		Mamince Ann Sjöstedtové a tátovi Svantemu Sjöstedtovi. Díky vám jsem přišla na nápad napsat tuto knihu. Ne snad proto, že bychom to měli doma strašné, ale protože jste koupili letní domek v Branteviku a já jsem objevila toto rybářské městečko. Kromě toho jste mi velkou oporou a báječnými rodiči i prarodiči.

		Mé sestře Linně Sjöstedtové, která text přečetla a připomněla mi tvrdá fakta o životě porodní asistentky. Je také nejlepší náhradní maminkou na světě pro mé děti. Dík také Patriku Dahlovi za jeho povzbuzování na Facebooku.

		Moje druhá sestra Tyra Sjöstedtová mi poskytla mnoho inspirace. A děkuji i Patriku Rosenbackovi Frommelovi za to, že po ní uklízí.

		Můj bratr Tom Sjöstedt spolu s Marií Lindqvistovou mi během psaní dodávali pozitivní energii a sebedůvěru, mimo jiné výhrou v kartách při jedné příležitosti.

		Mari Jungstedtové, že se při jednom interview (polooblečená v kabince obchodního domu) nabídla přečíst mou knihu, a přišla pak s pozitivním feedbackem a cennými připomínkami.

		Mé kamarádce Johanně Orreové, která mi půjčila svého manžela Lukase Orrea pro interview o mutacích DNA. Bohužel nejsem o nic chytřejší, ale dozvěděla jsem se to, co jsem kvůli knize potřebovala.

		Mé přítelkyni z SOS Alarm Ulrice Fagerstedtové, která mi vyložila všechno o radiálním pulzu a která mi pomáhala, když jsme spolu studovaly francouzštinu v Montpellier.

		Snygg-Pie Printzové, kolegyni žurnalistce a přítelkyni, která se z vlastní iniciativy zmínila o mé knize vydavatelství Damm Förlag.

		Policejnímu inspektoru Johannu Karlssonovi z norrortského koordinačního oddělení, který mi trpělivě odpovídal na všechny otázky o identifikaci a podobných věcech.

		Christině Ullstenové, kriminální inspektorce Státní kriminální policie, která se se mnou podělila o své zkušenosti v souvislosti s pátráním po nezvěstných.

		Susanně Sprogøe-Jakobsenové, soudní lékařce, která mi poskytla důležité informace o obdukci.

		Obezřetné Karin Sörbringové, kterou jsem poznala ve večerníku Expressen. Vždycky mi věřila tak, že povzbuzovala mou sebedůvěru při psaní.

		Rebecce Edgren Aldénové, která mi poskytla správnou kritiku hned na začátku. Její podnět mi umožnil splétat detektivní intriky a najít lepší formu.

		Mé redaktorce Marii Thufvessonové a šéfce vydavatelství Cině Jennehové, s nimiž bylo tak příjemné spolupracovat.

		Celé partě z Friskispressenu, která musela poslouchat všechny mé řeči o detektivce a která mě povzbuzovala. Zvláštní dík patří Inge-Liz Grapeové a Lottě Westbergové, které příběh posoudily a přišly s významnými připomínkami.

		Žalobkyni Harriet Roswalové, která se se mnou dělila o výborná jablka a fakta o policejní práci.

		Naposled, ale ne nejméně děkuji mým milým čtenářům bloggu na magstarkt.se, kteří mě potěšili pozitivními komentáři.



	 

	Sofie Sarenbrantová

	Bromma 14. února 2010
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